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  Hoofdstuk 1



  Bezoek van inspecteur Gaskin



  De deur van het Bureau Operatie van de Luchtvaartpolitie ging open en Biggles keek op van de kaart die hij met zijn politiepiloten aan het bestuderen was in verband met enige, kortgeleden gepubliceerde gegevens over betrouwbaarheidsproeven met vliegtuigen. ‘Hallo inspecteur,’ zei hij opgewekt, toen de zware in het donker geklede gestalte van inspecteur Gaskin, van de afdeling recherche van New Scotland Yard, langzaam het kantoor binnenkwam. ‘Ga zitten.’

  ‘Dank je,’ bromde de detective. ‘Wat heb je op je hart?’ informeerde Biggles. ‘Je ziet er uit of je je laatste oortje hebt versnoept.’

  ‘Ik voel me als iemand, die net zijn laatste gulden in een riool heeft zien verdwijnen,’ zei de politieman met zijn open gezicht bedrukt, terwijl hij zich in een stoel liet vallen, die Ginger hem toeschoof. Biggles lachte. ‘En dat op zo’n mooie voorjaarsdag als vandaag? Trek het je niet aan; er zijn wel meer guldens in de wereld. Alles komt op zijn pootjes terecht.’

  ‘Daar ziet het voor mij anders op het ogenblik niet naar uit,’ verklaarde Gaskin somber. ‘Wat heb je voor zorgen?’



  ‘Als ik daar antwoord op kon geven, zou ik misschien weten hoe ik de zaak moet aanpakken.’ De inspecteur haalde een veelgebruikte pijp te voorschijn en begon die langzaam te stoppen.



  ‘Wat aanpakken?’ vroeg Biggles.



  ‘Lees je wel eens een krant?’



  ‘Als ik tijd heb.’



  ‘Als je dat deed,’ antwoordde de detective, ‘zou je misschien hebben gemerkt, dat de Yard de laatste paar maanden genoeg blauwe ogen heeft geïncasseerd om iemand, met een beroep als het mijne, een paar chronisch schele ogen te bezorgen.’

  ‘Vanwaar kwamen deze klappen?’

  ‘Van allerlei kanten, maar het waren allemaal juwelendiefstallen. En geen kleintjes. Uit één huis voor een waarde van honderdvijftigduizend pop, honderdduizend uit een ander, vijftigduizend uit een flatgebouw in Mayfair en uit een winkel in Bondstreet een blad met ringen, ter waarde van enige tienduizenden. Voor ongeveer een miljoen gulden samen en we hebben geen idee waar ze zijn gebleven en nog minder hoe we ze moeten ontdekken. Het gaat nog steeds door. ‘s Nachts lig ik wakker en vraag me af, waar de volgende kraak zal worden gepleegd. De verzekeringen beginnen te piepen.’



  Biggles grijnsde. ‘Geen wonder. Hoe doen ze het? Ik bedoel, hebben ze een speciale methode?’

  ‘Ze gooien een ruit in en graaien de juwelen weg, gebruiken gestolen auto’s en verder geveltoeristen.’

  ‘Dat betekent dus, dat er meer dan één bende aan het werk is.’



  ‘Minstens twee, maar het is niet zeker dat het benden zijn. De geveltoeristen en de dieven die in flats opereren werken misschien wel alleen, maar er is natuurlijk een bende van een stuk of vier kerels nodig voor die ruitenmepperij.’



  Biggles keek wat verward. ‘Maar wat is er dan ineens aan de hand? Ik dacht, dat je die specialisten aan hun methoden kon herkennen?’



  ‘Dat kunnen we ook min of meer, maar de laatste tijd waren ze zo buitengewoon geraffineerd, dat het er haast op lijkt of iemand hun een paar tips heeft gegeven. Het is zinloos iemand te verdenken, als je geen enkel bewijs hebt.’



  Biggles strekte zijn hand uit naar een sigaret. ‘Nou, ik kan alleen maar zeggen, dat ik blij ben dat ik met dit soort misdaad niets heb te maken.’

  ‘Je weet niet half hoe ‘n gelukvogel je bent,’ antwoordde Gaskin bitter. ‘Ik weet dat je soms lastige karweitjes hebt, maar jou overkomen ze meestal maar een keer. Het soort schurken van mij mag niet zulk groot wild zijn als het jouwe, maar het is er altijd. Het is een strijd zonder eind. Van tijd tot tijd pak ik er een paar, maar er lopen nog altijd anderen rond. En tegen de tijd, dat ik die te pakken heb, zijn zij die opgesloten waren er weer uit.’



  Biggles lachte. ‘Het valt niet mee. Maar vertel verder. Lucht je hart maar als je denkt dat het helpt.’ Hij nam Gaskin scherp op. ‘Of had je nog een andere reden om naar boven te komen?’



  ‘Ik dacht, dat je misschien wel net een van je heldere ogenblikken had.’



  ‘Ja, hoor eens,’ onderbrak Biggles hem. ‘Tenslotte ben jij beroepsspeurder. Al, hoe lang - dertig jaar?’ Tweeëndertig.’



  ‘Daarbij vergeleken ben ik, als we mijn vliegerij buiten beschouwing laten, niet meer dan een amateur.’

  ‘Ik heb zo’n idee, dat deze zaak wel eens iets met de vliegerij te maken kon hebben.’

  ‘Aha,’ zei Biggles langzaam. ‘Dat is wat anders.’

  ‘Het is maar een idee, bewijzen heb ik niet.’

  ‘Dat doet er niet toe. Zelfs een idee moet ergens vandaan komen. Vertel verder.’



  ‘Dat betekent, dat ik je helemaal moet gaan uitleggen hoe mijn boeven werken.’



  ‘Dat is best. We hebben het net niet zo bar druk en ik ben altijd bereid wat te leren. Je hebt dus een idee. Voor de dag ermee. Ik luister.’

  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen, dat er een nieuwe vent tussen zit.’

  ‘Een nieuwe? Maar die zal toch zeker die ruitenmepperij en dat in regenpijpen klimmen niet combineren. Die twee dingen passen niet bij elkaar.’

  ‘Toch zou het mogelijk zijn, als er één stel hersens achter zat. Dat is de enige mogelijkheid, die ik kan bedenken voor deze plotselinge grotere bedrijvigheid in de zogenaamde onderwereld. Ik denk dat het probleem in dit geval aan de kant van de heler zit. Er is een nieuwe en die betaalt goed.’ Biggles fronste de wenkbrauwen. ‘Ik snap niet goed waar je heen wilt. Je bedoelt zeker de man, die de gestolen goederen in ontvangst neemt, gewoonlijk bekend als de heler.’

  ‘Juist.’



  ‘Maar is de heler dan zo belangrijk?’

  ‘Hij is de belangrijkste man van de hele zaak en bovendien het moeilijkst te vangen. Je moet hem pakken als hij de goederen in zijn bezit heeft, of in staat zijn te bewijzen dat hij ze heeft gehad en wist, dat het gestolen goed was. En dat is niet zo gemakkelijk.’

  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ knikte Biggles. ‘Wij krijgen vaak, voor of nadat de slag is geslagen, een seintje van een verrader uit de onderwereld. Je hebt misschien wel eens gehoord van zogenaamde dieveneer. Die bestaat niet. Als zij er voordeel van kunnen hebben kletst de ene boef over de andere, en verraadt de ene bende de andere. Soms ook doen zij het uit wraak. Maar het is min of meer een ongeschreven wet, dat een misdadiger nooit een heler verklikt.’



  ‘Waarom niet? Waarom zou een heler een heilige zijn?’

  ‘Omdat de misdadiger, die hem verklikt, zijn eigen ruiten ingooit, snap je. Hoe moeten ze zonder hem hun gestolen goed kwijtraken? Zij weten maar zelden hoeveel de buit waard is, maar de heler weet het wel. Dat is zijn werk. Hij stelt zijn prijzen vast en de dief kan die aanvaarden of niet. Maar daar de dief meestal slecht bij kas is, neemt hij het aan. Het zal je verbazen als je hoort, dat een dief al van geluk mag spreken als hij maar een kwart van de waarde van de buit krijgt. Meestal is het maar tien procent. Dat betekent, dat hij voor tienduizend pop aan edelstenen duizend pop krijgt. En daarvan moet hij misschien nog een uitkijk en andere lieden betalen.’



  ‘Wat is dat voor een woord,’ mengde zich Bertie Lissie in het gesprek. ‘Wat is een uitkijk?’

  ‘Zo noemt men in de onderwereld de man, die de wacht houdt. Het ellendige is, dat een dief daarvoor jongeren probeert te krijgen, omdat die minder achterdocht wekken. Die domme kinderen wagen hun nek voor een paar gulden en zetten daarmee de eerste stap op weg naar de gevangenis, want het is maar een kwestie van tijd voor zij bij grotere zaken betrokken worden. Verder is het mogelijk, dat zij ook nog een autodief moeten betalen, als zij er een nodig hebben om zich uit de voeten te maken.’

  ‘Waarom gebruiken zijn hun eigen wagen niet?’

  ‘Omdat we die zouden herkennen. De dieven hebben liever een gestolen auto. Dat wordt door een vakman verzorgd, die iedere auto kan starten. Voor honderd gulden levert hij elke gewenste wagen, van een sportauto tot een bestelwagen en parkeert die waar je maar wilt. Voor het ingooien van winkelruiten, de etalage leegroven en er dan gauw vandoor gaan, bevestigt de autodief een trekstang en een ketting met een haak aan de auto om luiken en stalen rasterwerk voor de ruiten van de juwelierszaken weg te trekken.’

  ‘Heel interessant,’ mompelde Biggles. ‘Maar vertel verder over die heler, als dat de man is die je hebben moet.’



  De inspecteur vervolgde: ‘Zoals ik al zei moet de dief voor de gestolen waar nemen wat hij kan krijgen. Stel je eens even in de plaats van een dief, die vijf jaar gevangenisstraf heeft geriskeerd voor een stel juwelen. De heler geeft hem er, laten we zeggen, een paar honderd gulden voor. De volgende dag leest de dief in de krant, dat ze drieduizend waard waren. Wat kan hij doen? Niets. Hij weet, dat hij wordt verdacht en durft de buit niet langer bij zich te houden dan strikt noodzakelijk is.’



  ‘Gaan deze dieven nooit terug naar de heler om te zeggen, dat zij bedrogen zijn?’



  ‘Als ze dat doen heeft de heler zijn antwoord klaar en dat is niet onlogisch. Hij zegt, dat de gestolen juwelen buitengewoon gevaarlijke dingen zijn en dat hij waarschijnlijk tien jaar zou krijgen als ze in zijn bezit werden gevonden. En verder kost helen tijd. Het is mogelijk, dat hij de juwelen maanden moet bewaren, misschien zelfs wel jaren, want hij moet wachten tot de opschudding voorbij is voor hij ze probeert te verkopen. Hij kan natuurlijk zijn uitgaven gedeeltelijk dekken, door de juwelen uit hun montuur te halen en het goud te smelten. Dat kan hij gemakkelijker verkopen. Maar met de stenen moet hij, zelfs als ze opnieuw worden geslepen, voorzichtiger zijn, omdat er altijd een kans is, dat een expert ze zal herkennen.’

  ‘Je doet alsof een juwelendief maar een pover bestaan heeft.’



  ‘Dat is ook zo. Ik ken dieven, die meer geld zouden verdienen als ze een eerlijk leven zouden leiden, maar de een of andere vreemde kronkel in hun hersens maakt hun dat onmogelijk.’



  ‘Ja. Nu terzake. Heb je enig idee waardoor die toename van diefstallen wordt veroorzaakt?’

  ‘Dat heb ik je verteld. Ik geloof, dat we met een nieuw soort heler te doen hebben, een die bereid is hogere prijzen te betalen. De dieven die ik ken, en die deze laatste kraken gepleegd zouden kunnen hebben, hebben allemaal geld. Ze geven het uit als water. Waar halen ze het vandaan?’



  Biggles trok zijn schouders op. ‘Moet je mij niet vragen. Maar hoe kan deze nieuwe heler, aangenomen dat die er is, meer betalen dan de oude rotten?’

  ‘Daar weet ik maar één antwoord op. Hij weet een veiligere en snellere weg om de gestolen goederen kwijt te raken. Ik weet zo zeker als ik hier zit, dat ze naar het buitenland gaan, want anders zouden die juwelen nu wel door iemand zijn achterhaald. En ik kan je ook vertellen hoe dat gebeurt.’

  ‘Hoe dan?’

  ‘Per vliegtuig.’



  ‘Aha,’ zei Biggles. ‘Nou snap ik waar je heen wilt. Je denkt, dat ik misschien zou kunnen helpen die vlieger te vinden?’



  ‘Zou de buit per vliegtuig uit het land kunnen worden gebracht?’



  ‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Biggles onomwonden toe. ‘Dat is eerlijk gezegd wel meer gebeurd.’

  ‘Via de gewone luchtlijnen?’



  ‘Zover ik weet niet. Ik kan me niet voorstellen dat een dief, die weet dat alle luchthavens een paar minuten na de ontdekking van de misdaad in het oog worden gehouden, door de douane zal proberen te komen met gestolen juwelen in zijn zak, zelfs al zou hij een pas hebben, hetgeen onwaarschijnlijk is.’

  ‘Misschien is deze heler geen bekende van de politie.’

  ‘Dat doet er niet toe. Elke man of vrouw, die vaker door de douane gaat dan de deviezenregeling toestaat, wordt al gauw verdacht. Als de man, die jij op het oog hebt, dit doet zal het niet lang duren of ze pakken hem.’



  ‘En een particulier vliegtuig?’



  ‘Dat kan natuurlijk,’ gaf Biggles toe. ‘In Europa wordt altijd gesmokkeld door de lucht, een lading contrabande is daar in een paar minuten over de grens. Een particulier vliegtuig kan, met een bekwaam piloot, wel een poging wagen op officiële luchthavens.’

  ‘En wil jij me vertellen, dat het niet mogelijk is daar een eind aan te maken?’



  ‘Als die mogelijkheid bestaat, heeft tot nu toe niemand daaraan gedacht. Denk eens even na. Als tijdens de oorlog, terwijl duizenden mannen uitgerust met radio, radar, zoeklichten, geweren en de rest op wacht stonden, vliegtuigen met geheime missies door die bewaking glipten en alles neerlieten van spionnen tot voorraden toe en zelfs landden zonder gepakt te worden, hoeveel gemakkelijker moet dat dan nu zijn zonder al die obstakels? In die tijd betekende falen zonder twijfel de dood en toch waren er mannen en vrouwen bereid de kans te wagen. Tegenwoordig is het ergste wat een luchtsmokkelaar heeft te vrezen een korte gevangenisstraf. Wij houden het onofficiële luchtverkeer altijd in de gaten, maar ik kan niet de gehele kust, van het noorden tot het zuiden en van oost tot west, dag en nacht in de gaten houden. Daar heb ik noch personeel noch voldoende toestellen voor en zelfs als ik die had, kon ik nog niet garanderen dat ik, zo er zo’n zaakje mocht zijn, daar een eind aan zou kunnen maken.’



  ‘Het komt mij voor, dat er al zo’n zaakje is,’ bromde de inspecteur.



  ‘Je denkt aan een heler met een vliegtuig?’

  ‘Of een heler, die een piloot in dienst heeft.’

  ‘Zou het, aangenomen dat dat zo is, niet gemakkelijker voor je zijn hem op de grond op te sporen, daar hij in verbinding moet staan met je dierbare juwelendieven? Als je die in de gaten houdt zullen ze je wel naar hem toe brengen. Ik veronderstel, dat je ze van gezicht kent en weet waar zij hun vrije tijd doorbrengen.’

  ‘Natuurlijk. Maar de moeilijkheid is dat zij mij ook



  kennen; die verstokte boeven kennen iedereen van mijn afdeling bij zijn voornaam. Dat hoort bij hun vak. Zij hebben een politieagent even gauw in de gaten als een bakvis een filmster. Als ik mijn gezicht maar laat zien in het café Het Wapen van Barnestaple in Soho, algemeen bekend als de Schuur - en ik ga daar vaak kijken om te zien wie er aanwezig zijn - dan verdringen ze zich om mij heen of ik een suikeroom was en vechten erom wie me een borrel zal kopen.’ Biggles lachte. ‘Die moeten wel dol op je zijn.’

  ‘Ja, ongeveer even dol als een muis op een kat.’

  ‘Wat hebben ze daarmee voor?’

  ‘Misschien willen ze me alleen maar laten zien, dat ze me niet vergeten hebben. Misschien is het een houding, waarachter ze hun nervositeit verbergen door me te laten zien dat ze zich goed gedragen. Maar het is waarschijnlijker dat het gewoon bravoure is, bluf om zichzelf wijs te maken, dat ze niet bang voor me zijn.’

  ‘Maar dat zijn ze wel.’



  ‘Nou geloof maar, vooral als ze ergens mee bezig zijn en weten dat ik op het oorlogspad ben. Dan is het een strijd tussen hun ijdelheid en hun angst voor de wet.’

  ‘Waarom komen ze speciaal in dat café bij elkaar?’

  ‘Ze moeten elkaar wel ergens ontmoeten om in contact te blijven en het laatste nieuws in hun beroep te horen. Je weet… soort zoekt soort. Ik veronderstel dat de Schuur even geschikt is als ieder ander café en het is centraal gelegen. Bovendien moeten ze er wel eens uit, ze kunnen niet altijd binnen zitten. Natuurlijk zouden ze jou niet herkennen, omdat je gewoonlijk niet met hen in contact komt,’ besloot de inspecteur veelbetekenend.



  ‘En ik zou hen evenmin herkennen,’ zei Biggles. ‘En ik verlang er ook niet naar, hen te leren kennen. Deze snuiters zijn jouw zaak en wat mij betreft kan je ze houden.’

  ‘Je zou ze gauw genoeg leren kennen, als je hun snuiten eens bekeek in ons foto-archief,’ zei de inspecteur. ‘We hebben foto’s van hen allemaal: lelijke, gewone en knappe gezichten.’



  ‘Vertel me eens, want dat is iets dat me interesseert, hoe die dieven hun buit gewoonlijk doorgeven aan de heler. Ik bedoel, gaan zij naar zijn huis of winkel als hij die heeft?’



  ‘Alleen in buitengewone gevallen. Het zou te gevaarlijk zijn. Het is waarschijnlijker, dat zij via een on¬schuldig klinkend telefoongesprek contact zoeken. Dan maken zij een afspraak. Beide partijen komen precies op tijd, de goederen verwisselen van eigenaar en de transactie is in een paar seconden voorbij. Ik heb gezien hoe een man op het trottoir zijn gestolen waar overgaf aan een ander in een auto, zonder dat de auto stopte. Ze weten, dat ze misschien gevolgd of geschaduwd worden door een politieauto en verknoeien geen tijd met nutteloos gepraat.’ Biggles dacht een ogenblik na. ‘Ik begrijp nu wel zo ongeveer wat je wilt,’ zei hij, terwijl hij zijn sigaret uitmaakte. ‘Maar dit valt niet onder mijn officiële werkzaamheden.’



  ‘Als het met vliegen te maken heeft zou het er wel onder vallen,’ betoogde de detective. ‘Dat is waar, maar hoe komen we erachter of het werkelijk met de vliegerij heeft te maken?’

  ‘Dat is jouw zaak. Jij bent vlieger.’

  ‘Maar nou ter zake,’ antwoordde Biggles. ‘Ik wil niet de indruk wekken, dat ik niet wil meewerken, vooral omdat jij mij meer dan eens hebt geholpen. Ik beloof weliswaar nog niets, maar wil toch graag dat je me vertelt wat je precies wilt dat ik doe.’

  ‘Nou, ik dacht aan het volgende. Als jij zo nu en dan die Schuur eens binnenwandelde en in de buurt van die dieven ging staan, die je dan van gezicht zou kennen, zou je misschien wel eens het een of ander horen,



  dat je op een idee bracht. Er is altijd een kans, dat je een van hen toevallig hoort praten tegen iemand die je van de vliegerij kent.’



  ‘Die kans lijkt me nogal klein.’



  ‘Het zou in elk geval geen kwaad kunnen als je eens rondkeek.’



  ‘Dat niet. Maar ik kan me niet voorstellen, dat een dief zo stom zou zijn om in een café te praten.’

  ‘Dat zal je tegenvallen. Het is verbazingwekkend hoe snel praatjes rondgaan in de onderwereld. Ik weet niet hoe dieven te weten komen wat ze weten. Maar hoe dan ook: ik weet zeker, dat deze diefstallen door vaklieden worden gepleegd. Ik ken hun wijze van werken. In de Schuur zul je wel een paar van hen ontmoeten, je hoeft niet anders te doen dan je oren open te houden.’



  ‘Misschien kan ik wel iets beters verzinnen om iets aan de weet te komen,’ zei Biggles.



  ‘Dat hoopte ik eigenlijk,’ gaf Gaskin eerlijk toe. ‘Maar wees voorzichtig. Als ze maar een flauw vermoeden hebben van wat je daar uitspookt, krijg je misschien wel een ongeluk op weg naar huis.’



  ‘Weet de eigenaar van dat café, dat het door dieven wordt bezocht?’



  ‘Waarschijnlijk wel. Maar zolang zij zich behoorlijk gedragen, en dat doen ze doorgaans wel, kan het hem niet schelen. Hij verkoopt drank aan nuchtere mensen die het kunnen betalen. De klanten zijn niet allemaal dieven. Het is een heel fatsoenlijk café. Het staat op de hoek van Greek Street en Landal Square. Zal ik je eens een paar foto’s laten zien? Ik heb ze beneden.’

  ‘Vooruit maar,’ zei Biggles. ‘Gaan jullie mee,’ zei hij tegen de anderen, ‘misschien moeten jullie me later wel gaan zoeken.’



  Zij volgden de inspecteur naar het archief, waar de portretten van alle bij de politie bekende misdadigers kunnen worden opgezocht. Zij waren daar al eerder geweest voor hun werk, maar hadden toen naar andere dossiers gezocht.



  Zij brachten een uur door met het bestuderen van gezichten van juwelendieven van opzij en van voren gezien, vooral van hen die de Schuur bezochten en hen die er door Gaskin van verdacht werden, bij de laatste juwelendiefstallen betrokken te zijn geweest. Hij noemde hun de bijnamen, waaronder zij in de onderwereld bekend stonden, en hun echte namen. ‘Hier is een bende ruitenmeppers,’ zei hij, de foto’s tevoorschijnhalend. ‘Een mooie troep. Zij hebben allemaal gezeten. Darkie Brown, Sid de Zeeman en Bruiser Lee. Darkie Brown is de chauffeur en die kan rijden! Altijd met een gestolen wagen en het kan hem dus niet schelen of hij die wagen vernielt of een andere. Ze zijn elk in hun soort vaklieden en lang niet van gisteren. En hier is de knaap, die hun de wagens bezorgt; Toni, de Naald, Italiaan van geboorte. Ik geloof, dat hij zijn naam te danken heeft aan de ellendige gewoonte een dolk bij zich te dragen.’ De inspecteur zocht een andere bladzijde op.



  ‘Die lummel hier, met dat onbewogen gezicht, is Dusty Brace,’ vervolgde hij. ‘Hij had vroeger altijd een boksbeugel bij zich en zover ik weet misschien nu ook nog wel. Een gevaarlijk type. Hij is zakkenroller. Werkt onder mensen, die in het West End op de bus staan te wachten als de theaters uitgaan. Ik heb hem verscheidene keren ingerekend. Het beroerde is, dat ze hem niet lang genoeg opsluiten. Hij zal altijd een dief blijven. Hij moet als dief zijn geboren, want eens pochte hij tegen mij, dat hij al geld uit de beurs van zijn moeder stal toen hij nog nauwelijks kon lopen. Een gevaarlijke vent. Iemand, die hem op heterdaad betrapt, ik bedoel een onschuldige burger, heeft kans een oplawaaier in zijn gezicht te krijgen met die stalen knokkels.’



  ‘Die herinner ik mij wel,’ zei Biggles. ‘Is het ook bekend of een van die types vuurwapens heeft?’

  ‘Een paar van hen, niet veel. De oude rotten weten waar dat toe leidt, maar een enkele van de jongeren, die teveel naar de bioscoop gaan, denkt dat het flink is, de dwazen. Hier is er een die een vuurwapen had; Mike Sullivan. Hij heeft het grootste gedeelte van zijn leven in de gevangenis doorgebracht, je zou denken dat hij er genoeg van kreeg. Om te zien is het een aardige kerel, maar kijk eens naar zijn ogen. Een door en door slechte vent. Op een dag vermoordt hij nog eens iemand. Hij heeft net vijf jaar gezeten voor een roofoverval en heeft gezworen, dat hij nooit meer in de bak teruggaat en ik denk, dat dat betekent, dat iemand die tracht hem te arresteren moeilijkheden kan verwachten. Hij begon als uitkijk voor een oude rot, die kort geleden in de gevangenis is gestorven.’

  ‘En wat doet hij nu?’ vroeg Biggles. ‘Inbreken. Gewoonlijk goedkope rommel. Besteelt zijn eigen soort. Hij is nu dik aan met Dusty Brace. Je zult ze wel allebei in de Schuur zien.’ De inspecteur bekeek een andere foto.



  ‘Dit hier is een heel ander type,’ vervolgde hij. ‘Ze noemen hem de Branie en je kunt wel nagaan, waar hij die naam vandaan haalt. Hij zat in Oxford en werd verondersteld rechten te studeren, toen hij zich voor het eerst aangetrokken voelde tot diamanten. Vraag me niet waarom. Hij is geveltoerist en een waar meester in zijn vak. Hij klimt gewoon tegen een muur op om bij een raam te komen. Hij vertelde me eens, dat hij voor de grap iedere toren in Oxford had beklommen en zei, dat ‘s nachts gebouwen beklimmen daar een gewone sport was.’



  ‘Dat geloof ik ook, maar daarom zijn alle studenten nog geen geveltoeristen. Zit de Branie nu in de gevangenis?’



  ‘Nee, maar ik denk dat hij er wel in hoorde te zitten. Ik zou niet weten wie anders dan hij bij dat raam had kunnen komen in die laatste Mayfair diefstal. Zoals je ziet komen ze uit alle standen. Hier is er nog een, die een van de dure scholen heeft bezocht: Augustus Norman. Afgekort Gus. Een knappe vent. Hij werkte vroeger samen met een vent, die Stony Stoneways heet. Ze bezochten dezelfde school. De grote flatgebouwen hadden hun voorkeur. Met hun nette kleren en keurige spraak kwamen zij gemakkelijk langs de portier. Zij wisten wie de flats bewoonden en wachtten tot het slachtoffer, dat zij hadden uitgekozen, uitging. Dan gingen ze naar boven, belden aan en gingen, als ze geen antwoord kregen, met een loper naar binnen.’

  ‘En als er nu eens iemand thuis was?’ vroeg Ginger. ‘O, dat was gemakkelijk genoeg. Dan zeiden ze dat ze de telefoon kwamen nakijken of vonden een ander excuus. Ze zeiden dat het hen speet, maar dat ze zich in het nummer hadden vergist. Die vriend van Gus, Stony Stoneways, knapte in zijn eentje een karweitje op. Wij hielden hem toevallig in de gaten en pakten hem met de buit in zijn bezit. Hij zit op het ogenblik in de gevangenis en moet nog twee jaar doen.’

  ‘Ik zal er wel nooit achterkomen waarom dergelijke mannen misdadigers worden,’ zei Biggles. ‘Er moet ergens een streepje doorlopen. Die Branie had geen enkele reden om het verkeerde pad op te gaan. Zijn vader was rijk. Hij was een gebroken man toen hij stierf en liet al zijn geld aan liefdadige instellingen na. Dat was alles wat de Branie ermee bereikte en hij dacht zo’n slimme vent te zijn, die niet voor een gat te vangen was.’

  ‘De dieven kennen elkaar zeker?’

  ‘Min of meer. Ze vormen natuurlijk groepjes naar hun stand en het soort werk dat zij doen. Als zij elkaar al niet eerder ontmoet hebben, leren zij elkaar ongetwijfeld in de gevangenis kennen. Ik heb de Branie, Gus en Stony in de Schuur zien praten en hun wederzijdse ervaringen zien uitwisselen, maar als je hen zag zitten zou je moeilijk kunnen raden waarover ze spraken. Misdadigers moeten echter, net als andere mensen, met iemand kunnen praten en zij wenden zich tot hen met wie zij iets gemeen hebben.’ De inspecteur liet hun vervolgens een paar portretten van helers zien van vroeger en van de tegenwoordige tijd. De meesten van hen zaten in de gevangenis. Ze zagen er allemaal heel gewoon uit, mannen zoals je overal op straat tegenkomt.



  Er was niets, dat wees op hun ongeoorloofde bezig-‘ heden waarvoor zij, naar Gaskin zei, vaak zwaar werden gestraft, want zonder hen zou er geen markt voor gestolen goederen bestaan en het plegen van een dergelijke misdaad dus geen nut hebben. ‘Dit lijkt me om te beginnen wel ongeveer genoeg,’ zei Biggles tenslotte. ‘Laten we maar gaan, deze omgeving maakt me neerslachtig.’



  ‘Dat kan zijn, maar dit archief hebben we niet voor de grap,’ antwoordde Gaskin. ‘Het publiek moet beschermd worden en dit is een onderdeel van onze verdediging. Als je een besluit hebt genomen, laat je het maar weten en hoe je vaart.’



  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Biggles en ging de anderen voor naar zijn eigen bureau.



  ‘Dit is iets nieuws voor ons,’ merkte Algy op terwijl hij de deur sloot.



  ‘Ja, en het staat me niet erg aan,’ antwoordde Biggles. ‘Het was misschien dom van me, dat ik me iets door Gaskin liet aanpraten dat eigenlijk zijn werk is, maar wat kon ik anders doen? Ik veronderstel, dat we ons gevleid moeten voelen, dat hij ons heeft gevraagd hem



  een handje te helpen. En er is een klein kansje, dat de vliegerij er werkelijk iets mee te maken heeft.’

  ‘Als je mijn mening vraagt, ouwe jongen,’ zei Bertie, ‘zou ik willen opmerken, dat er een luchtje aan die zaak zit.’



  ‘Er zit een luchtje aan alle misdaad, in welke vorm ook,’ zei Biggles onbewogen toen hij weer achter zijn bureau ging zitten.



  


  Hoofdstuk 2 


  Het aas



   


  Op de namiddag van de derde dag, die volgde op de met foto’s toegelichte discussie over juwelendieven, wandelde Ginger Biggles’ kantoor binnen met een eigenaardige glimlach op zijn gezicht.



  ‘Is inspecteur Gaskin hier geweest?’ informeerde hij.



  ‘Nee,’ antwoordde Biggles. ‘Waarom?’



  ‘Als ik het wel heb zal je spoedig van hem horen.’



  ‘Waarom?’



  ‘Er heeft weer een juwelenroof plaatsgevonden.’

  ‘Hoe weet je dat?’



  ‘Het staat in de krant.’ Ginger hield een vroege editie van een avondblad omhoog.



  ‘Heeft die soms bijgeval in Portman Square plaatsgevonden?’ vroeg Biggles. Ginger keek verbaasd. ‘Ja! Hoe weet jij dat?’

  ‘Is er misschien een handtas weggenomen uit een auto, die voor het huis van Lady Fenton stond?’

  ‘Eh - ja.’



  ‘Een tas met enige juwelen, waarvan de belangrijkste een schitterende hanger met een smaragd was?’ Ginger gooide de krant opzij. ‘Ik dacht dat ik jou een nieuwtje bracht. Ik merk dat je er al alles van weet.’

  ‘Dat zal wel uitkomen.’

  ‘Waarom?’



  ‘Omdat ik die diefstal heb georganiseerd.’

  ‘Wat?’



  ‘Heb je me niet verstaan?’

  ‘Wat heb je daarmee voor?’



  ‘Gebruik je hersens. Waarom zou ik zo’n streek uithalen?’



  ‘Je hebt me niet verteld dat je dat van plan was.’

  ‘Dat wist ik tot gisteravond, nadat jij naar huis was gegaan, zelf niet. Gaskin kwam hier binnenvallen met zijn voorlichtingsambtenaar voor de pers en heeft alles geregeld.’



  ‘Alles geregeld? Bedoel je dat de gehele geschiedenis in elkaar is gezet?’



  ‘Ja, bijna helemaal. Zover ik weet bestaat er geen Lady Fenton. Er was geen auto, geen handtas, zelfs geen smaragd, maar ik heb een hele goede imitatie in een echt gouden montuur; drie dolfijnen die elkaar achterna zitten, kop aan staart. Deze vissen zijn heel toepasselijk.’



  ‘Ik veronderstel dat dit een soort aas is?’

  ‘Juist.’



  ‘En daar hoop je een dief mee aan de haak te slaan?’

  ‘Ik zal tevreden zijn, als ik wat belangstelling bij een van hen kan opwekken. Het lijkt me vrij zinloos daar in die Schuur te gaan rondhangen en te wachten tot er iets gaat gebeuren en ik besloot dus aas uit te gooien, in de hoop de zaak wat te bespoedigen. Laat ik het zo zeggen: ik wil graag in contact komen met een of meer van de dieven, die elkaar in de Schuur ontmoeten. Het is zeer onwaarschijnlijk, dat een van hen met mij, een vreemdeling, zou praten zonder lokaas. Voor dat praten moet een reden zijn en het lijkt mij dat de vlugste manier om de zaak aan het rollen te krijgen is, dat ik die pientere jongens laat merken, dat ik in dezelfde branche werkzaam ben als zij. Zelfs dan kan het nog wel even duren voor ik te weten kom wat ik weten wil: de naam van een betrouwbare heler. Ik kan het niet rechtstreeks vragen. Dat zou teveel opvallen. Ik hoop dat iemand het mij zal vertellen of desnoods een wenk zal geven. Wat ik ook onderneem, het is allemaal even riskant en dus heb ik gisteravond besloten eerst deze methode eens te proberen. Als het niet lukt kan Gaskin in elk geval niet zeggen, dat ik het niet geprobeerd heb. Ik moest een lokaas hebben en dat moest iets waardevols zijn; waardevol genoeg om het soort heler dat, naar Gaskin gelooft, de buit van de laatste diefstallen koopt, te interesseren. Welke andere verklaring zou ik voor het in mijn bezit hebben van een belangrijk juweel kunnen geven, dan dat het was gestolen?’ Biggles lachte. ‘Wel, nu is er een gestolen en de dieven zullen erover lezen. Ik heb de buit en ook dat zullen ze spoedig te weten komen.’

  ‘Waar heb je die imitatiesmaragd vandaan gehaald?’

  ‘Gekocht bij een bank van lening; het is een niet teruggehaald pand. De man had hem al jaren, zei hij. Hier is ie, of althans een gedeelte ervan.’ Biggles trok een la van zijn bureau open en haalde een rond gouden montuur te voorschijn, waarvan het holle middenstuk de vorm had van drie vissen. ‘Waar is de steen?’ vroeg Ginger. ‘Die heb ik eruit gehaald.’ Biggles diepte iets op uit zijn vestzak, dat een mooie smaragd leek. ‘Waarom heb je die steen eruit gehaald?’

  ‘Omdat de steen, hoewel een heel goede imitatie, vals is, maar het montuur is van goud. Er zouden mensen kunnen zijn, die hem voor een echte verslijten, maar een vakman loopt er niet in. Het montuur moet voldoende zijn voor mijn doel, in elk geval voldoende om een begin te krijgen. Er heeft een beschrijving van het juweel in de krant gestaan en men zal naar ik hoop veronderstellen dat ik, als ik het montuur heb, de steen ook wel zal hebben. Ik zou liever een echte smaragd hebben gehad, maar dat was natuurlijk onmogelijk. Een echte steen van deze afmeting zou duizenden kosten en ik zou hem kwijt kunnen raken, dat is zelfs heel waarschijnlijk. De man uit de lommerd vertelde, dat het denkelijk een kopie was van een bestaand juweel. Ik zal het er in elk geval mee moeten doen.’

  ‘En wat ga je er nu eigenlijk mee doen?’

  ‘Nou, ik voel zoals ik al zei niet veel voor het plan van Gaskin, wat te gaan rondhangen in die Schuur en te wachten tot iemand iets loslaat. Dat is te riskant. Wij zouden dat spelletje wekenlang kunnen spelen zonder enig resultaat en ik heb wel wat beters te doen. Als ik vroeg of laat een lokaas moet gaan gebruiken, doe ik dat liever als vreemdeling en niet als iemand die er een gewoonte van heeft gemaakt wat in de Schuur te gaan drinken. Daarom ga ik mijn plan nu dadelijk ten uitvoer brengen.’



  ‘Juist,’ zei Ginger langzaam. ‘Je rekent er dus op, dat die dieven over de roof gelezen hebben.’

  ‘Dat kan haast niet anders.’

  ‘Mooi. En dan?’



  ‘Velen zullen zich, daar zij er vanwege hun beroep bij geïnteresseerd zijn, gaan afvragen wie het heeft gedaan en hoe. Nadat zij naar praatjes in de onderwereld hebben geluisterd zonder echter iets aan de weet te zijn gekomen, zullen zij tot de slotsom komen, dat het het werk is geweest van een amateur, mogelijk iemand die een tip heeft gekregen van iemand in het huis. Men probeert vaak het personeel van grote huizen om te kopen om te weten te komen waar de dingen van waarde worden bewaard. Men biedt chauffeurs grote sommen aan om de deur van de auto onafgesloten te laten, als er iets van waarde in de wagen is. In elk geval ben ik nu de amateur, die het karwei heeft opgeknapt.’



  ‘Ja, maar weten die dieven dat?’



  ‘Ik zal wel zorgen, dat ze erachter komen en hoop, dat binnenkort het nieuws ook de oren zal hebben bereikt van de man die we hebben moeten, als die tenminste bestaat. De heler, die goed betaalt.’



  ‘Ga je naar de Schuur?’



  ‘Ja.’

  ‘Ga ik met je mee?’



  Biggles grinnikte. ‘Het zou, na wat Gaskin over die uitkijk heeft verteld, wel een goed idee zijn als ik er ook een had.’



  ‘En Algy en Bertie? Doen die ook mee?’

  ‘Die zijn al van een andere kant begonnen; die controleren namelijk alle overlandvluchten, speciaal nachtvluchten, die de laatste maanden door lichte particuliere vliegtuigen zijn uitgevoerd, ongeacht of de vlucht door de eigenaar zelf werd gemaakt of door een vlieger, die bij hem in dienst was. Dat is niet zo moeilijk, het is een routinewerkje, maar het zal tijd kosten. Maar ik was toch al een poos van plan dat te doen. Ik ben niet zo optimistisch, dat ik al dadelijk verband hoop te vinden tussen de vliegerij en de Schuur, of een andere plaats van samenkomst van de onderwereld, maar we moeten ergens beginnen. Als het zoeken naar een particulier vliegtuig niets uithaalt moeten we de gewone luchtlijnen gaan bekijken.’

  ‘De grootste moeilijkheid in deze kwestie lijkt mij het feit, dat we geen enkel spoor van bewijs hebben dat gestolen goederen het land verlaten, laat staan dat dat via de lucht gebeurt.’



  ‘Gaskin is een pientere vent, anders zou hij niet zijn wat hij is. Als hij een idee heeft, is het goed daarop verder te borduren. Het lijkt mij dat het meer dan een ingeving is. Het is een kwestie van schifting. Hij zit dertig jaar in het vak en kent alle gebruikelijke trucs en methodes die er zijn om van gestolen waar af te komen. Hij heeft het allemaal onderzocht zonder een aanwijzing te vinden en daardoor is hij tot de slotsom gekomen, dat hij tegenover iets nieuws staat. Wat is er met alle juwelen gebeurd, die de laatste tijd zijn gejat? Niemand weet het. Het feit, dat Gaskins spionnen er geen woord over hebben kunnen oppikken betekent dat deze nieuwe heler, en er moet wel ergens een heler zijn, heel erg op eigen veiligheid bedacht is. Dat betekent weer, dat hij geen gewone dief is. Deze vent heeft hersens.’



  ‘Als er tenminste een vent is,’ zei Ginger twijfelend. ‘Die moet er wel zijn,’ verklaarde Biggles. ‘We kunnen van één ding zeker zijn en dat is het volgende: de dieven, die deze juwelen gestolen hebben, lopen niet rond met de buit in hun zak. Ze hebben hem verkocht en daardoor zitten ze op het ogenblik zo goed in hun geld. Zo zit dat in elkaar. We zullen dat punt van die vliegerij eens bekijken. Als ik er zeker van ben dat het niets met vliegen heeft uit te staan, zal ik dat Gaskin zeggen en dan kan hij het verder zelf uitzoeken. Onze baan hier heeft alleen met vliegen te maken en ik ben niet van plan me te laten verleiden gewoon Scotland Yard- werk te gaan doen, waarvan ik niets weet. Dat kan Gaskin verlangen noch verwachten. We zullen beginnen met vanavond eens een paar van die verdorven bezoekers van de Schuur in levenden lijve te gaan aanschouwen. Ik zelf zal er een van zijn, een die net uit het gevang in Pentonville is ontslagen.’

  ‘Waarom Pentonville?’

  ‘Daar zit Stony Stoneways op het ogenblik.’

  ‘Nou en?’



  ‘Zijn kameraad van de middelbare school, Gus Norman, is vrij en is misschien wel in de Schuur. We zullen eens zien. Wat ik daar ga doen hangt af van wat er gebeurt en jij moet dus op een teken van mij wachten. Ik heb met Gaskin afgesproken, dat ik mijzelf, als ik het noodzakelijk vind in contact met hem te komen zonder naar de Yard te gaan, Ted Walls zal noemen. Vergeet dat niet en noem me geen Biggles, want misschien kennen zij mij wel van naam. Jij kunt je eigen naam houden, die is net zo goed als iedere andere.’



  ‘Hoe laat beginnen we?’



  ‘Tegen negen uur.’

  ‘Gaan we zoals we zijn?’



  ‘Min of meer. We moeten er niet al te netjes uitzien, dat zou niet bij mijn beroep passen en we trekken dus onze oudste kleren aan en een overhemd dat niet al te schoon is. We moeten nog een ding doen voor we naar de Schuur gaan.’

  ‘En dat is?’



  ‘Een kamer zoeken. Als het daar niets wordt kunnen we naar huis gaan, maar als we contact maken, moeten we ergens kunnen heengaan als we uit de Schuur komen. Het zou kunnen zijn, dat we gevolgd worden.’

  ‘Gevolgd? Door wie?’



  ‘Dat weet ik niet. Maar als ze argwaan krijgen zou het niet erg geschikt zijn als we naar een vrij dure flat in Mount Street gingen. Dat zou hen misschien nieuwsgierig maken, vooral als ze erachter zouden komen, dat de bewoners van die flat op Scotland Yard werken. Deze juwelendieven hebben misschien niet van me gehoord, maar als ze me Scotland Yard zien binnengaan zullen ze gauw genoeg weten wie ik ben. We nemen een paar oude koffers met wat dingen mee en bespreken kamers in een van die goedkope hotelletjes in Gillingham Street, bij het Victoria Station.’

  ‘Is Gaskin op de hoogte van dit plan?’

  ‘Natuurlijk. Ik heb je toch verteld, dat hij mij heeft geholpen?’



  ‘Zijn er nog anderen, die ervan weten?’

  ‘Algy en Bertie. Verder niemand. Ik heb Gaskin gevraagd er niet over te praten. Kom, laten we een kop thee gaan halen.’



  Om half negen die avond verlieten Biggles en Ginger, die er wat haveloos uitzagen, Mount Street en namen een taxi naar Gillingham Street, waar zij zonder moeite twee naast elkaar gelegen eenpersoonskamers boekten in het Clefton Hotel, een van de goedkoopste van de vele kleine hotels, die men altijd in de buurt van grote spoorwegstations vindt. Zij lieten hun koffers achter en liepen naar Victoria Street, vanwaar een bus hen tot dicht in de buurt van hun doel bracht. Ze hadden de Schuur al spoedig gevonden, want het was een tamelijk groot gebouw: heel wat groter dan Ginger had verwacht. Het was een modern bouwwerk dat tussen de twee oorlogen was herbouwd en de welvarende indruk die het maakte wees op een uitstekend beheer. Toen zij de tochtdeur van de bar openduwden kwam hen een warme luchtstroom, zwaar van de rook, een geroezemoes van stemmen en het geklink van glazen tegemoet; het café was, zoals Ginger opmerkte, druk bezocht. Nadat zij aan de lange bar, waar een paar vrouwen onder het oog van de waard de klanten bedienden, een borrel hadden gehaald, namen zij een lege stoel en overzagen het café vanachter een van de gebruikelijke kleine tafeltjes.



  Zoals te verwachten was kende Ginger geen van de bezoekers, want hij kwam nooit in een dergelijke omgeving, maar het duurde niet lang of hij ontdekte de Branie, die tegen de bar geleund met Gus Norman praatte. Even later ontdekte zijn spiedend oog de gewapende Mike Sullivan, die alleen zat met een glas voor zich. Niet lang daarna kwam echter Toni de Naald binnen en ging bij hem zitten. Zij staken hun hoofden bij elkaar en waren al spoedig in een ernstig gesprek gewikkeld.



  Ginger bekeek dat alles met een soort sombere belangstelling. Hij had in zijn leven al heel wat misdadigers ontmoet, maar dit soort niet en het kwam hem vreemd voor, dat deze mannen schijnbaar niet meer verlangden, dan daar maar iedere avond te zitten praten en drinken, als ze tenminste niet in de gevangenis zaten. Dat was klaarblijkelijk hun manier van leven, dat bewees hun aanwezigheid.



  ‘Je zou kunnen proberen om er achter te komen waarover die kerels praten,’ stelde Biggles voor, een blik op Sullivan en de Italiaan werpend. Ginger liep nonchalant hun kant uit en ging in hun buurt zitten, maar ze hielden dadelijk op met praten, hoewel ze absoluut niet lieten merken dat ze hem hadden gezien. Na een poosje vond hij, dat het geen zin had daar te blijven zitten en hij stond op en slenterde weg. Toen hij bij Biggles terug was zaten de twee mannen weer te praten. Toni beklemtoonde zijn woorden met welsprekende gebaren, die zijn zuidelijk temperament verrieden. ‘Niets hè?’ mompelde Biggles.



  ‘Geen woord. Ze zwegen plotseling als oesters toen ik binnen gehoorsafstand kwam.’



  ‘Dat verbaast mij niet. De mannen van Gaskin houden altijd een oogje in het zeil en zij praten dus niet als er mensen in de nabijheid zijn, die zij niet kennen. Je begrijpt nu zeker wel, waarom ik iets moest verzinnen om hen op hun gemak te stellen wat ons betreft. Er is alleen kans, dat zij met ons zullen praten, als zij denken, dat wij ook dieven zijn.’



  Zij bleven daar een poosje zitten en keken naar het komen en gaan van de klanten, maar zagen niemand die, voor zover zij wisten, maar in de verste verte met de vliegerij had te maken. Van tijd tot tijd gingen de onrustige ogen van de Branie het café rond, naar het leek niet zozeer alsof hij een bepaald iemand zocht, maar of hij controleerde wie er waren. En Ginger dacht, dat hij daardoor de nerveuze waakzaamheid verried, die hij verborg achter zijn rustige onverschillige houding. Hij was slank en van middelmatige grootte, glad geschoren, had regelmatige gelaatstrekken en de gestalte van een atleet; hij zag er onberispelijk uit in zijn donkere pak en het was niet gemakkelijk te geloven, dat hij was wat Gaskin zei: een geveltoerist, een man die in de gevangenis had gezeten, een misdadiger met een strafregister bij Scotland Yard. Gus Norman, met wie hij tegen de bar geleund stond te praten was een heel ander type, hoewel hij nog steeds dat ondefinieerbare had, een soort houding, een zelfverzekerdheid, die de man van grotere ontwikkeling kenmerkt. Hij was voor in de twintig en zorgeloos gekleed in een grijs flanellen broek, een geruit sportjasje en suède schoenen. Hij droeg zijn blonde haar tamelijk lang en was stevig gebouwd, hoewel hij niet bepaald dik was te noemen. Men zou kunnen zeggen, dat hij knap was, zij het op een wat verwijfde wijze. Zo nu en dan, als hij zichzelf in de spiegel aan de overzijde van de bar zag, streek hij zijn haar glad op een manier die deed vermoeden, dat een van zijn karaktertrekken ijdelheid was. Was ijdelheid zijn zwakke punt, vroeg Ginger zich af. Ginger zat nog na te denken over de vraag waarom een dergelijk man opzettelijk een misdadigersbestaan zou kiezen, toen de Branie zijn glas leegdronk en vertrok en Norman alleen liet.



  ‘Okay,’ zei Biggles zachtjes tegen Ginger. ‘Ik ben niet van plan om hier de hele avond te blijven zitten. Laat eens zien of we niet iets kunnen beginnen. Wat ik ook ga zeggen toon geen verbazing.’ Hij stond op en ging, gevolgd door Ginger, naar Norman aan de bar. ‘Ik geloof dat jij Gus Norman bent, hè?’ sprak hij bedaard.



  Norman wierp een snelle blik op hem. ‘Nou en wat dan nog?’ zei hij kortaf, maar met beschaafde stem. ‘Iemand die ons beiden kent heeft me je beschreven. Hij zei, dat ik je hier waarschijnlijk wel zou vinden.’

  ‘Nou en?’



  ‘Je bent toch een vriend van Stony Stoneways?’



  ‘Ik ken niemand van die naam,’ antwoordde Norman koel.



  Biggles maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Sorry. Als je Stony niet kent, ben je niet de man die ik zoek.’ Hij keerde zich af.



  Norman greep hem bij zijn mouw. ‘Een ogenblik. Wat is er met die vent, die Stony?’



  ‘Ik heb hem kortgeleden gezien. Ik heb een boodschap van hem.’

  ‘Waar heb je hem gezien?’

  ‘We waren toevallig in hetzelfde - eh - hotel.’

  ‘Wat was die boodschap?’

  ‘Hij was voor iemand die Norman heette.’

  ‘Ik ben Norman.’



  ‘Ik moest je zeggen, dat je hem misschien gauwer zou zien dan je verwachtte.’



  Norman vertrok geen spier. ‘Zo,’ zei hij langzaam. ‘Was dat alles?’



  ‘Ja, behalve dan dat hij zei, dat het misschien wel belangrijk kon zijn als ik contact met je zocht.’

  ‘Waarom?’



  Biggles lachte flauw. ‘Ik denk, dat hij dacht dat je me een beetje op de - eh - hoogte zou kunnen brengen.’

  ‘Waarvan bijvoorbeeld?’



  ‘Nou misschien weet je iemand, die dit zou kunnen gebruiken.’ Biggles hield het gouden montuur in de palm van zijn hand en liet Norman een glimpje zien.



  Normans gezicht bleef onbewogen. ‘Ik zou niet weten wat ik ermee moest doen,’ zei hij terwijl zijn ogen het café rondvlogen.



  ‘Okay. Het was maar een idee.’



  ‘Waar is de rest?’



  ‘Wat bedoel je?’



  Norman keek Biggles met zijn harde ogen recht in het gezicht. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Maar het doet er niet toe, het interesseert me niet.’

  ‘Sorry,’ zei Biggles. ‘Ik deed alleen maar wat Stony voorstelde.’ Hij ging terug naar zijn stoel.



  ‘Hij hapte niet, hè?’ fluisterde Ginger. ‘Dat is moeilijk te zeggen met zo iemand als hij,’ antwoordde Biggles. ‘Hij moet erg oppassen wat hij doet. Hij weet nu, of denkt te weten, wie de smaragd van Lady Fenton heeft gestolen. Hij herkende het montuur, anders zou hij niet hebben gevraagd wat ik met de rest heb gedaan. En als hij het weet zullen anderen ook spoedig op de hoogte zijn. Meer verlang ik op het ogenblik niet. Ik heb het zaad gezaaid. We kunnen nu niet anders doen dan afwachten of het vruchten zal dragen.’



  Norman dronk zijn glas leeg en ging weg, zonder ook maar een blik op hen te werpen.



  ‘Ik ben benieuwd waar die heengaat,’ mompelde Ginger.



  ‘Waarschijnlijk naar huis,’ antwoordde Biggles. ‘We kunnen nu zelf ook wel naar huis gaan,’ stelde Ginger voor.



  ‘Niet zo ongeduldig,’ antwoordde Biggles. ‘Er is een klein kansje dat het zaad gaat ontkiemen. Je moet dergelijke dingen niet overhaasten.’ Een half uur ging voorbij. Er gebeurde niets. Het was nu haast sluitingstijd en Biggles had net gezegd, dat hij van plan was weg te gaan, toen de tochtdeur openging en Norman terugkeerde. Hij liep regelrecht naar de bar en bestelde een borrel. ‘Wat nu?’ zei Ginger zachtjes. ‘Blijf stil zitten.’



  Vijf minuten later kwam de Branie binnen. Hij ging bij Norman aan de bar staan. Norman zei iets en de Branie keek steels rond. ‘Ik geloof dat we beethebben,’ zei Biggles. ‘In elk geval heeft Norman ons zojuist aan de Branie aangewezen.’



  Toen kwam de Branie, tot Gingers verbazing, naar hen toe en ging bij hen zitten.



  ‘Ik hoor dat je over een vriend van mij hebt gesproken,’ zei hij opgewekt. •Wie bedoel je?’

  ‘Stony Stoneways.’

  ‘O, je bedoelt -‘



  ‘Sttt. Niet zo luid.’ De ogen van de Branie gingen veelbetekenend het café rond. ‘Ik heb je hier nog nooit eerder gezien, mijnheer -‘



  ‘Walls, Ted Walls. Ik ben hier nog nooit eerder geweest,’ verklaarde Biggles naar waarheid. ‘Kwam je hier alleen maar om die boodschap aan Gus Norman te geven?’

  ‘Niet helemaal.’



  ‘Dat dacht ik al,’ er verscheen een spoor van een glimlach op het gezicht van de Branie. ‘Heb je ‘m nog?’

  ‘Wat?’



  ‘Geen uitvluchten. Dat is tijd verknoeien. Het ding dat je Gus hebt laten zien.’



  ‘Ja.’



  ‘Laat eens kijken.’ Biggles gaf hem het montuur.



  De Branie bekeek het en gaf het terug. ‘Waar is de rest? Het belangrijke stuk?’



  ‘Ergens waar de smerissen er niet bij kunnen.’



  ‘Heb je het nog?’



  ‘Ja.’



  De Branie keek geschrokken. ‘Bedoel je dat je het bij je hebt?’



  ‘Ja.’



  ‘Neem dan mijn raad aan en zie het zo gauw mogelijk kwijt te raken.’ De Branie stond op. ‘Ik zou niet rondlopen met dat ding in mijn zak en vooral hier niet. Je bent gevaarlijk gezelschap. Te gevaarlijk voor mij.’ En toen voegde de Branie zich, tot Gingers verrassing en teleurstelling, weer bij Norman aan de bar.



  Ze dronken nog vlug samen een borrel, spraken zachtjes een paar woorden met elkaar en gingen samen weg. Biggles wachtte een paar minuten en begon toen ook aanstalten te maken om te vertrekken. ‘Dat is genoeg voor vanavond,’ besloot hij. ‘Het heeft geen zin te proberen alles tegelijk te doen. Kom, we gaan.’ Ze gingen naar buiten en wandelden naar Shaftesbury Avenue, waar Biggles bij een bushalte een sigaret opstak.



  ‘Kijk niet om je heen, ik geloof dat we worden gevolgd,’ zei hij zachtjes.



  Hun bus kwam. Zij stapten in en op het laatste ogenblik stapte er nog iemand in. Zij gingen boven zitten, de man bleef beneden. ‘Is ‘m dat?’ vroeg Ginger.



  ‘Hij kwam gelijk met ons uit het café, maar via een andere uitgang; als hij ons niet volgt is het dus toeval. Als hij er gelijk met ons uitgaat lijkt het minder op toeval. In dat geval doe je of je niets ziet.’ Zij stapten aan het eind van de Vauxhall Bridge Road uit en liepen de korte afstand naar Gillingham Street. De man, die gelijk met hen was ingestapt, ging er bij dezelfde halte, een paar seconden na hen, toen de conducteur belde om de chauffeur te laten weten dat hij verder kon gaan, ook uit.



  ‘Ik geloof dat het nu wel bewezen is,’ zei Biggles terwijl zij verder wandelden. ‘Kijk in geen geval om. Het schijnt dat er iemand belangstelling voor ons heeft en dus is de tijd, die we in het café hebben doorgebracht, niet verknoeid.’

  ‘Wat zou de bedoeling zijn?’



  ‘Misschien wil hij alleen maar zien waar wij uithangen. Dat is mij best, want mogelijk betekent het dat wij bezoek krijgen. Tenslotte is een smaragd, die dertig duizend gulden waard is, een aardige buit als je hem zo voor het oprapen hebt.’



  Zij gingen Gillingham Street in en kort daarop de vuile hal van het hotel binnen. Toen zij naar buiten keken zagen zij de man, die gelijk met hen de bus had verlaten, aan de overzijde van de straat voorbijgaan. Ze beklommen de trap met de versleten loper en gingen naar de kamer van Biggles. ‘Tot nu toe gaat alles goed,’ zei Biggles terwijl hij de deur dichtdeed. ‘Zij weten, dat wij een smaragd hebben en zij weten waar wij wonen.’

  ‘Wat gaat er nu verder gebeuren?’

  ‘Dat laten we aan hen over. Maar ik moet wel even een briefje aan Algy schrijven om hem te zeggen waar wij zijn; anders wordt hij misschien ongerust. Ik zal Gaskin ook maar meteen bericht sturen. Het ligt voor de hand, dat we niet zelf in de buurt van Scotland Yard kunnen komen, nu we weten, dat iemand belangstelling heeft voor ons doen en laten. En nu moesten we maar naar bed gaan.’



  


  Hoofdstuk 3 



   


  Een ingewikkelde geschiedenis



   


  De volgende morgen, Ginger was net teruggekeerd nadat hij de brieven aan Algy en inspecteur Gaskin had gepost en dronk met Biggles een kop thee in diens kamer, hoorden zij de stem van de eigenares van het hotel, die naar boven riep: ‘Mijnheer Walls! Telefoon voor u.’



  Biggles keek verrast naar Ginger. ‘Verdraaid! Die laat er geen gras over groeien. Wie kan dat in ‘s hemelsnaam zijn? Officieel weet niemand dat we hier zitten.’

  ‘Het moet de Branie of Norman zijn,’ zei Ginger. ‘Ik heb hun mijn adres niet gegeven. Maar het zal wel in verband staan met wat er gisteravond gebeurd is.’ Zij gingen naar het halletje beneden, waar de telefoon een tafel deelde met een stoffige aspidistra. Biggles nam de hoorn op. ‘Hallo, ja, met wie?’ zei hij. ‘Ben jij dat Walls,’ klonk het.



  ‘Ja Walls hier,’ bevestigde Biggles; de uitdrukking van zijn gezicht veranderde toen hij de stem herkende. Hij zei met verbaasde stem tegen Ginger: Het is Gaskin,’ en vervolgde in de hoorn: ‘Hoe wist je dat ik hier ben?’

  ‘Dat doet er niet toe. Kan iemand je afluisteren?’ informeerde de detective voorzichtig. ‘Neen, we zijn alleen,’ zei Biggles. ‘Mooi, ik dacht dat het wel geschikt was als ik je even vertelde, dat je de zaak gisteravond aan het rollen hebt gebracht. Het nieuwtje doet de ronde, dat jij die diefstal op Portland Square hebt gepleegd. Dat bericht heeft zelfs mij bereikt.’ Gaskin grinnikte. ‘Ik moest er, om het echt te doen lijken, nog voor betalen ook. Ik zei je wel hoe snel dergelijke nieuwtjes de ronde doen bij het soort mensen waar je mee te maken hebt. Je wordt gevolgd, wees dus voorzichtig, pas op waar je gaat en wat je doet. Het leek me beter je te waarschuwen.’



  ‘Dank je,’ zei Biggles. ‘Ik heb je net een briefje gestuurd om je te zeggen waar we zitten.’

  ‘Dat had je niet hoeven te doen. Denk je, dat ik je in die rommel laat duiken zonder je in het oog te houden?’



  ‘Ik zag dat we gevolgd werden toen we naar huis gingen.’



  Mijn man heb je niet gezien. Hij liep achter de knaap die jullie volgde. Dat was een Griek, Stavros. Over hem hoef je je geen zorgen te maken. Hij is maar een gewone oplichter, die dergelijke baantjes opknapt voor de zwaardere jongens. Hem interesseert het niet en dus moet iemand hem achter jullie aan hebben gestuurd. Pas op wat je doet met dat ding in je zak. Zij zouden je, nu ze weten dat je het hebt, wel eens kunnen overvallen; kom dus niet in donkere hoeken. Dat is alles. Heb jij nog iets?’



  ‘Ik praat hier liever niet,’ zei Biggles. ‘Ik veronderstel, dat je wel weet wat er gisteravond is gebeurd.’

  ‘Ja, zo ongeveer. Ziet er naar uit dat je plan is gelukt. Laat me weten als ik je kan helpen.’

  ‘Dat zal ik doen. Tot ziens.’ Biggles hing de hoorn op. ‘Dat was fatsoenlijk van ‘m,’ zei Ginger, die het gesprek kon volgen door zijn oor bij het instrument te houden.



  Biggles keek hem aan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het schijnt, dat we er al dieper inzitten dan we dachten. Ik denk dat we, omdat deze vuile zaakjes nieuw voor ons zijn, wel haast gedoemd waren ons op glad ijs te begeven. Er zit meer achter dan ik dacht. Ik schrok even, toen ik merkte dat onze vriend Gaskin al zo gauw wist waar we waren, maar ik denk dat dat voor hem gewoon routinewerk is. We leren zo het een en ander van wat Gaskin doet. Ik vraag me af, wie de moeite heeft genomen ons te laten schaduwen.’



  ‘Dat moet of de Branie of Norman zijn geweest.’

  ‘Dat zal wel. Ik snap alleen niet waarom. Ze leken me daar de types niet naar.’



  Ze gingen terug naar de kamer van Biggles om hun thee op te drinken, maar ze waren er nog maar nauwelijks mee klaar of zij hoorden opnieuw de telefoon en de eigenares riep: ‘Mijnheer Walls! Telefoon.’ Biggles sprong op. ‘Wel verdraaid! Wat krijgen we nou? Het is maar goed, dat we niet op een rustige ochtend hebben gerekend.’



  Hij ging weer naar de telefoon en Biggles hield de hoorn zo, dat zij beiden het gesprek konden verstaan. ‘Walls hier,’ zei hij. ‘Met wie spreek ik?’ De man aan de andere kant van de lijn negeerde die vraag en viel met de deur in huis. ‘Gisteravond probeerde je iets te verkopen,’ zei hij kortaf. ‘Juist.’



  ‘Heb je het nog?’

  ‘Ja.’



  ‘Wil je het nog kwijt?’



  ‘Ik zou me meer op mijn gemak voelen als ik het niet meer had.’



  ‘Dat wil ik geloven,’ spotte de stem. ‘Ik geef je er twintig gulden voor.’



  ‘Het is honderd waard, aan gewicht.’



  ‘Twintig.’



  ‘Maak er veertig van.’



  ‘Laten we het verschil delen en dertig zeggen. Hoger ga ik niet.’



  ‘Okay,’ stemde Biggles toe. ‘Kom je het hier halen?’

  ‘Geen denken aan.’



  ‘Best. Waar zien we elkaar?’ informeerde Biggles.



  ‘Om vijf voor elf precies. Onder de grote klok op het perron van Victoria Station.’

  ‘Ik zal er zijn.’



  ‘Draag de Picture Post in je linkerhand, zodat het woord Post te zien is.’



  ‘Goed.’



  ‘En wikkel het ding in een krant.’

  ‘Begrepen.’



  ‘Nog iets. Heb je het stuk, dat er in heeft gezeten nog?’

  ‘Ja.’



  ‘Okay. Tot straks.’ De spreker legde de hoorn met een klap op het toestel.



  Biggles keerde zich tot Ginger. ‘Ik zei al: we leren zo het een en ander. De zaak begint te rollen en heel wat vlugger dan ik had gedacht. We moeten uitkijken anders worden we onder de voet gelopen, als dat tenminste niet al is gebeurd.’ Ze gingen terug naar de kamer van Biggles. ‘Ben je van plan dat stuk goud af te geven?’ informeerde Ginger, nadat zij de deur hadden gesloten. ‘Dat was ik niet, maar het ziet er naar uit, dat ik wel zal moeten,’ antwoordde Biggles. ‘Het zou vreemd lijken als ik nu weigerde.’

  ‘Wat denk je van dit alles?’



  Biggles dacht een ogenblik na. ‘We hebben te doen met een man, die ons niet van gezicht kent, want als dat wel zo was zou dat gedoe met die krant niet nodig zijn. De Branie of Norman is het dus niet. Het kan een klein mannetje zijn, die heeft horen fluisteren wat we hebben, ik bedoel het montuur, niet wat hij het andere stuk noemde. Maar dat hij daarover sprak, bewijst dat hij er belangstelling voor heeft. Ik zal je nog wat anders vertellen. Het feit, dat hij mij tien gulden meer geeft voor het montuur betekent dat hij het graag wilde kopen.’



  ‘Waarom het montuur en niet de smaragd?’



  ‘Ik denk, dat iemand te weten probeert te komen of het werkelijk de hanger van Lady Fenton is, voordat hij onderhandelingen over de steen begint. Dat model, die drie dolfijnen, is een ongebruikelijk motief en dus voldoende bewijs. Als ze overtuigd zijn komt er wel iemand op die steen af. Zo zie ik het tenminste.’

  ‘Als we dat telefoontje achterhalen, kunnen we misschien te weten komen wie je heeft opgebeld.’

  ‘Geen schijn van kans. Honderd tegen een dat het een telefooncel was.’



  ‘En je moet hem om vijf voor elf ontmoeten. Waarom vijf voor elf? Waarom niet precies elf uur?’



  Biggles haalde de schouders op. ‘Geen flauw idee. Er kan een reden zijn voor die paar minuten, maar ik verknoei mijn tijd niet met daarnaar te gaan gissen.’



  ‘Hoe weet hij in ‘s hemelsnaam je naam?’



  ‘Het feit dat hij die weet zegt ons nog iets. Norman of de Branie hebben hier iets mee te maken. Ik heb de Branie mijn naam genoemd in de Schuur, anders niemand. De gebeurtenissen van deze ochtend zijn bij hem begonnen, tenzij hij het heeft rondverteld.’



  ‘Hij zag er niet naar uit of hij zijn tijd zou verknoeien met over een paar tientjes te zeuren.’



  ‘Nee, dat leek mij ook niet. Het ziet er naar uit, dat hij het op die smaragd heeft begrepen, voor zichzelf of in opdracht van iemand anders. Maar in elk geval zal hij moeten weten waar hij de steen kwijt kan. Hij kent een heler, hoewel dat natuurlijk niet de heler hoeft te zijn die Gaskin zoekt. Maar hij zou het kunnen zijn.’



  ‘Het was toch niet Norman die opbelde?’



  ‘Nee, beslist niet. Het was een beschaafde stem, maar niet die van Norman.’



  Ginger was het daarmee eens.



  ‘Het wordt werkelijk een vermakelijke puzzle,’ merkte Biggles op, terwijl hij een sigaret aanstak.



  ‘Of het wel zo vermakelijk is weet ik nog niet,’ antwoordde Ginger weifelend. ‘Ik heb het gevoel, dat wij ons op glad ijs bevinden.’



  Biggles lachte. ‘Hoe gladder, hoe beter. Glad ijs betekent, dat we vorderingen maken.’

  ‘Zal ik die vent volgen als jij hem het goud hebt overhandigd?’



  ‘Geen kans. Hij zal wel aan die mogelijkheid gedacht hebben en zorgen dat dat niet lukt. Die dieven leven op een vulkaan omdat zij weten dat zij altijd gevolgd kunnen worden. Waarom denk je dat hij midden op een groot spoorwegstation heeft afgesproken? Het station is niet alleen vol mensen, maar heeft bovendien ongeveer een dozijn uitgangen. En misschien heeft die knaap wel ergens een auto klaarstaan.’

  ‘Ik zou ook een auto kunnen nemen.’

  ‘Als je daar met al dat verkeer wat aan wilt hebben, zou je moeten weten waar hij zijn wagen geparkeerd heeft. Maar er is geen enkele reden waarom je niet, voor zover mogelijk, zou kijken welke kant hij uit gaat. Ik kan beter niet proberen hem te volgen omdat ik misschien zelf word geschaduwd.’

  ‘Best,’ zei Ginger. ‘Ik zal doen wat ik kan.’

  ‘Spreek me na afloop niet aan. Ga terug naar het hotel. Ik zie je hier wel. Maar het wordt langzamerhand tijd; laten we ons klaarmaken,’ zei Biggles en pakte het gouden montuur in een krant. ‘Geef me een voor¬sprong van twintig minuten, zodat ik al een eind weg ben voor jij vertrekt. Je zult me om precies vijf voor elf onder de klok zien staan. Kom niet te dicht bij me.’ Biggles was vijf minuten te vroeg bij het station, dat net om de hoek lag, want hij moest de krant nog kopen waaraan de man hem moest herkennen. Hij vouwde deze zoals was afgesproken, hield het in een krant gewikkeld gouden montuur in zijn rechterhand en bleef tot de afgesproken tijd in de buurt van de kiosk, waarna hij onder de klok ging staan.



  Hoewel hij was voorbereid op wat er zou gaan gebeuren, was hij toch wat teleurgesteld toen een slanke, donkere, keurig geklede man van ongeveer dertig jaar, met een kort klein snorretje, die heen en weer had gelopen alsof hij op een trein wachtte, plotseling bleef staan en zacht zei: ‘Nou geef maar op.’ Het montuur verwisselde van eigenaar, alsmede drie stijf opgevouwen briefjes van tien. ‘Blijf je nog in het Clifton Hotel?’ vroeg de man kortaf. ‘Een paar dagen in elk geval,’ antwoordde Biggles. ‘Mooi.’ De man liep door en liet een Biggles achter, die ietwat verbijsterd was door de snelheid, waarmee de transactie was verlopen. Hij verloor de man dadelijk uit het oog tussen de door elkaar lopende reizigers en kwam tot de ontdekking, dat hij alleen maar een glimp van zijn gezicht had gezien. Maar er was toch een duidelijke indruk achtergebleven: de das die de man droeg.



  Biggles stopte de bankbiljetten in zijn zak, nam een sigaret uit zijn koker, stak die aan en slenterde naar de restauratie, waar hij een kop koffie dronk. Hij had Ginger nog in het geheel niet gezien. Toen hij de koffie had opgedronken liep hij, in gedachten verdiept, terug naar het hotel.



  Ginger kwam een half uur later omdat hij, naar hij zei, de voorzorg had genomen via zijstraten terug te gaan.



  ‘Nou, hoe is het gegaan?’ informeerde Biggles. ‘Je had het bij het rechte eind,’ zei Ginger. ‘Ik had geen schijn van kans. Ik zag natuurlijk, dat jullie elkaar wat overhandigden, maar dat ging allemaal zo vlug, dat ik het bijna gemist had. De man liep om het kaartjesbureau heen en verliet het station via het perron waar de boottreinen staan. Je kent die nauwe straat wel, hij stond propvol auto’s. Ik verloor hem een ogenblik uit het gezicht. Toen zag ik hem in een auto stappen en wegrijden. Er was geen taxi in de buurt en daar stond ik dus.’



  ‘Wat voor soort auto was het?’



  ‘Een zwarte Mercedes.’



  ‘Heb je het nummer?’



  ‘KBX 919. Maar wacht eens even. Dat was niet alles. Over leren gesproken! Ik begin ook het een en ander door te krijgen. Terwijl ik daar stond en me wat belachelijk voelde, kwam er een man van het perron, die een geweldig spektakel maakte; hij zei dat zijn auto was verdwenen. Een politieagent kwam kijken wat er aan de hand was. De man wees naar de open plek, waar de Mercedes had gestaan en zei, dat hij hem daar had neergezet toen hij zijn vrouw naar de boottrein ging brengen.’



  Biggles sloeg zich voor zijn hoofd. ‘Natuurlijk!’ zei hij. ‘Hoe kon ik zo stom zijn.’

  ‘Wat is er natuurlijk?’



  ‘De tijd! Vijf voor elf. De boottrein vertrekt om elf uur. Verscheidene mensen laten hun auto onbeheerd staan, als zij hun vrienden wegbrengen en komen niet terug voor de trein vertrokken is. De vent, met wie ik een afspraak had, moet de auto die hij van plan was mee te nemen, van te voren hebben uitgekozen en was dus klaar om er gauw vandoor te gaan. Mooi dat je dat hebt opgemerkt. Misschien komen we daardoor iets meer aan de weet.’



  ‘Hoe?’



  ‘Het ligt voor de hand, dat de man wiens auto was gestolen het nummer bekend heeft gemaakt aan de politie. Dat bericht is binnen een paar minuten bij Scotland Yard en even later heeft iedere politieauto dit nummer ook via de radio en kijkt er naar uit. Natuurlijk is de man, die de auto heeft gestolen op de hoogte; we kunnen dus aannemen, dat hij niet ver hoefde te gaan. Hij houdt die wagen natuurlijk niet langer dan strikt noodzakelijk is. De auto zal nu al wel gevonden zijn. We moeten erachter zien te komen waar hij gevonden is. Ik kan Gaskin beter niet van hier uit opbellen; we gaan naar een telefooncel. Er kan iemand luisteren en het nummer van Scotland Yard is maar al te goed bekend.’ Zij gingen naar de dichtstbijzijnde telefooncel. Biggles draaide het nummer van Scotland Yard en vroeg toen het toestel van Gaskin.



  ‘Je spreekt met Walls,’ zei hij toen de inspecteur antwoordde. ‘Om tien uur vijfenvijftig werd een auto met het nummer KBX 919, zonder toestemming van de eigenaar, weggenomen van Victoria Station aan de zijde van het perron van de boottreinen. Is die gevonden?’



  ‘Een ogenblik. Ik zal even horen.’ Even later kwam de inspecteur terug. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Die is om twintig minuten over elf gevonden.’

  ‘Waar?’



  ‘Naast het trottoir aan de westzijde van Piccadilly, aan de kant van het park, ongeveer honderd meter van Hyde Park Corner.’



  ‘Dank je. Dat is alles,’ zei Biggles en legde de hoorn op de haak.



  Hij keerde zich tot Ginger. ‘Dat is meer dan ik durfde verwachten. Het is mogelijk dat zelfs misdadigers kleinigheden over het hoofd zien. Ik geloof niet in toeval zie je, maar er zijn momenten dat je erover gaat nadenken. Heb je gehoord, waar die wagen is gevonden?’

  ‘Ja.’



  ‘Herinner je je de gebouwen aan de overkant van de straat?’



  ‘De club van de Royal Air Force en de club van de Koninklijke Luchtvaart nemen een aardig stuk grond in beslag. Dat zijn de enige twee, die ik mij kan herinneren. Je kunt daar altijd wel een plaatsje vinden om je wagen te parkeren.’



  ‘Ik dacht niet zozeer aan de parkeerruimte als wel aan de gebouwen zelf.’

  ‘De clubs?’

  ‘Ja.’



  ‘Wat is daar voor bijzonders aan?’

  ‘Als het alleen dat voorval met die auto was, niets. Maar als ik je vertel, dat die man die mij onder die klok ontmoette een R.A.F.-das droeg, dan begrijp je misschien wel wat ik denk.’



  Gingers ogen gingen wijd open. ‘Hij kan naar een van de clubs zijn gegaan om iemand te ontmoeten.’

  ‘Het zou logisch zijn als hij zijn auto ergens in de buurt van zijn bestemming had geparkeerd, al was het alleen maar om zo min mogelijk te hoeven lopen.’

  ‘Waarom ga je niet kijken of hij in een van de clubs is?’

  ‘Dat kan ik beter niet doen. Als hij mij ziet zal hij zich ongetwijfeld afvragen, hoe een twijfelachtige figuur als Ted Walls lid van de club heeft kunnen worden.’

  ‘Maar je denkt, dat we waarschijnlijk op een spoor zijn dat naar de vliegerij voert?’

  ‘Dat lijkt wel mogelijk. Maar vergeet niet, dat aan een dergelijk spoor twee kanten zitten. Als, zoals Gaskin veronderstelt, deze juwelendiefstallen iets met de vliegerij te maken hebben, zal ik als wij er verder in doordringen, wel door iemand herkend worden. Ik doe mijn best om publiciteit te vermijden, maar veel mensen in de vliegerij kennen me en weten wat ik doe. Het kwam net zo uit, dat de man die ik vanmorgen ontmoette, mij evenmin kende als ik hem, maar als hij mij had herkend, zouden wij heel wat lef nodig hebben gehad om weer naar de Schuur te gaan.’

  ‘Als ze op het ogenblik dat gouden montuur onderzoeken, zoals jij denkt, is de man die de smaragd wil hebben nu misschien in de club. De knaap, die het montuur heeft gekocht, kan daarheen zijn gegaan om hem te ontmoeten.’



  ‘Dat is mogelijk. Maar laten we niet te vlug conclusies trekken. We moeten er eerst eens over denken. En nu moesten we maar eens gaan lunchen.’



  


  Hoofdstuk 4



   


  Geven en nemen



   


  Biggles, die al gezegd had dat hij verbaasd was over de snelheid waarmee de gebeurtenissen elkaar opvolgden, zou spoedig merken, dat het eind nog niet in zicht was. Er zou nog meer gebeuren voor de dag om was. Om negen uur ging hij met Ginger naar de Schuur, meer om iets te doen te hebben en uit nieuwsgierigheid dan om een bepaalde reden. Hij verwachtte dat men contact met hem zou zoeken in verband met de smaragd, maar dacht niet dat dat in de Schuur zou plaatshebben. Het was waarschijnlijker, dat men per telefoon een afspraak zou maken en daar hoopte hij dus maar op.



  Ze hadden net een plaatsje gevonden toen Gus Norman, die aan de bar had gestaan, rechtstreeks op hen af kwam, zodat het leek of hij op hun komst had gewacht.



  ‘Ik hoopte dat je zou komen,’ zei hij, terwijl hij naast Biggles ging zitten.



  ‘Nou en hier ben ik dan,’ antwoordde Biggles. ‘Vertel maar op.’



  ‘Heb je die steen nog?’ Biggles aarzelde.



  ‘Biecht maar op, we weten dat je ‘m hebt,’ zei Norman ongeduldig.



  ‘Ja. En wat zou dat?’ antwoordde Biggles.



  ‘Als je hem mij geeft zal ik zorgen dat je er de hoogste prijs voor krijgt.’



  ‘Bedoel je dat ik je die steen moet geven zonder geld?’

  ‘Ja.’



  ‘Ik denk er niet over. Waar zie je me voor aan?’



  ‘Nou goed. Tweeduizend. Boter bij de vis.’ Hij is verzekerd voor dertigduizend.’

  ‘Dat is waarschijnlijk te hoog. Verzekeringen interesseren me niet.’



  ‘Je hebt ‘m niet eens gezien,’ weerlegde Biggles. ‘Het is best mogelijk, dat het de echte niet is.’

  ‘Dat waag ik er dan maar op.’ Ginger begreep, dat Biggles in een hoek werd gedreven. Hij wist, dat de steen een imitatie was en voelde er niet veel voor hem uit handen te geven, omdat hij bang was, dat zij er daardoor misschien achter zouden komen, dat hij even onecht was als die steen. Het was nooit zijn bedoeling geweest hem te verkopen. Het was zijn lokaas, dat hem naar de heler moest voeren die door Gaskin werd gezocht. Norman was een juwelendief, geen heler. De conversatie werd voortgezet. ‘Hoeveel denk je ervoor te krijgen?’ vroeg Biggles. ‘Dat is mijn zaak.’

  ‘En de mijne. Ik geef niets cadeau.’

  ‘Wat denk je er wel mee te kunnen doen?’ vroeg Norman sarcastisch. ‘Als je er iemand voor wist, zou je niet met zo’n gevaarlijke steen in je zak rondlopen. Wees geen dwaas, Walls. Snap je niet dat ik je een dienst bewijs door ‘m te nemen? Als ze ‘m bij je vinden ga je de kast in.’

  ‘En jij ook,’ zei Biggles.



  ‘In mijn zak zal hij niet lang blijven,’ verklaarde Norman. ‘Ik bied je een behoorlijke prijs.’

  ‘En als ik daar niet op inga?’



  ‘Dan zou het erop uit kunnen lopen dat je helemaal niets krijgt,’ zei Norman nadrukkelijk. Er zijn heel wat mensen die weten dat je ‘m hebt.’

  ‘Je koopt die steen niet voor jezelf,’ zei Biggles. ‘Dat heb ik ook niet beweerd.’



  ‘Breng me naar de man voor wie je hem koopt en ik geef je een kwart van wat hij mij ook zal betalen.’ Nu ging Biggles bijna te ver. Eventjes lichtte er achterdocht op in Normans ogen. ‘Geen kwestie van,’ zei hij kortaf. Biggles begaf zich snel op veiliger terrein. ‘Ik doe het voor vijfduizend als je nu direct betaalt.’

  ‘Zoveel heb ik niet bij me, maar ik zal je zeggen wat ik zal doen. Jij geeft mij de steen. Ik geef je nu tweeduizend in briefjes van tien en tweeduizend als ik terugkom. Maar je moet nu beslissen, we worden misschien wel door een detective in de gaten gehouden.’

  ‘Best, ik neem het aan,’ stemde Biggles toe. Norman overhandigde hem een rol bankbiljetten, die met een elastiekje bij elkaar werden gehouden. Biggles gaf hem de groene steen. Norman stopte hem, zonder er maar een blik op te werpen, in een vestzak en liep zonder verder nog een woord te zeggen weg. Ginger keek hem na toen hij door de tochtdeuren verdween. ‘Als ik had geweten dat dit zou gebeuren, zou ik hebben gezorgd dat een van Gaskin’s mannen hem had gevolgd,’ mompelde Biggles geïrriteerd. ‘Je wilde die steen eigenlijk niet kwijt, hè?’ zei Ginger. ‘Natuurlijk niet. Maar wat kon ik anders doen? Ik vrees, dat ik een slechte beurt heb gemaakt.’

  ‘Ze zullen wel gauw doorhebben dat die steen vals is.’

  ‘Natuurlijk.’



  ‘Wat zeg je als Norman je dat verwijt?’

  ‘Dan hou ik me van de domme. Ik zal hem vertellen, dat ik me niet verbeeld een juwelenexpert te zijn.’

  ‘Wacht je tot Norman terugkomt?’

  ‘Ik denk het niet. We kunnen hier geen scène riskeren. Ik voel er meer voor om naar huis te gaan. Norman weet waar hij ons kan vinden. Kom mee.’ Toen zij opstonden en naar de deur liepen, stond ook de man op die Gaskin, toen zij de foto’s hadden bekeken, Dusty Brace had genoemd. Toen zij de deur bereikten botsten zij tegen elkaar aan. ‘Sorry,’ zei Biggles.



  ‘Geeft niet, maat,’ zei Dusty en ging opzij, zodat zij eerst naar buiten konden gaan. En dat deden zij. Het was zo’n onbelangrijk voorval, dat Ginger er niet eens een opmerking over maakte toen zij naar de bushalte in Shaftesbury Avenue liepen. Deze keer werden zij, zover zij wisten, niet gevolgd. Zij hielden daar, na wat er de vorige avond was gebeurd, natuurlijk rekening mee. Zij hadden ongeveer een half uur in de kamer van Biggles zitten praten, toen er hard werd geklopt. ‘Daar zal je het hebben,’ fluisterde Biggles en riep: ‘Kom binnen.’



  Norman stapte de kamer in met een ruw uitziend man, die zij niet kenden. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Norman en wierp de namaak-smaragd op tafel. Biggles deed of hij verbaasd was. ‘Wat is er aan de hand?’



  ‘Je kunt dat stuk groen glas houden.’



  ‘Bedoel je dat hij - eh - vals is?’ stamelde Biggles.



  Norman keek hem scherp aan. ‘Wil je beweren dat je dat niet wist?’



  ‘Ik ben geen expert.’



  ‘Ik zal je op je woord geloven, maar ik heb niks aan dat ding. Geef me mijn tweeduizend gulden terug.’

  ‘Zeker,’ stemde Biggles dadelijk toe; hij had geweten, dat dit zou kunnen gebeuren en was er dus op voorbereid dat hij het geld zou moeten teruggeven. Bovendien zou het moeilijkheden opleveren als hij weigerde. ‘Je denkt toch niet, dat ik dat geld wil houden als het ding vals is?’



  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Norman koel. ‘Geef maar op.’



  Biggles stond op en stak zijn hand in de broekzak, waarin hij de rol bankbiljetten had gestopt. De uitdrukking van zijn gezicht veranderde plotseling. Hij fronste de wenkbrauwen. Snel doorzocht hij zijn andere zakken en toen hij tenslotte naar Norman staarde was het duidelijk te zien dat zijn verbijstering echt was. ‘Het is weg,’ zei Biggles geschrokken. ‘Wat is weg?’ vroeg Norman kortaf. ‘Het geld dat je me hebt gegeven.’

  ‘Dat geintje hoef je met mij niet te proberen,’ snauwde Norman en zijn metgezel kwam dreigend naar voren. Biggles ogen werden kleiner. ‘Een ogenblik, wind je niet op,’ zei hij grimmig. ‘Ik weet waar het geld is gebleven.’



  Dat is wel zo goed ook,’ zei Norman ijskoud. ‘Die zakkenroller Brace heeft het.’ Hoe komt die eraan?’



  ‘Hoe denk je? Hij botste tegen mij op toen ik de Schuur verliet. Ik had kunnen weten dat het geen toeval was. Hij heeft het.’

  ‘Is dat de waarheid?’



  ‘Natuurlijk. Denk je dat ik je met zoiets voor de gek zou houden?’



  ‘Wat ga je nu doen?’



  ‘Dat zal ik je laten zien,’ zei Biggles. ‘Het zal die vuile dief niet glad zitten.’

  ‘Waar ga je heen?’



  ‘Ik ga weer naar de Schuur en zal zorgen dat hij dat geld teruggeeft.’ Biggles was echt kwaad.



  ‘Ik ga met je mee,’ zei Norman. ‘Kom op.’



  Zij gingen naar beneden en naar buiten. Zij hadden nog maar een paar stappen gedaan, toen Ginger in zijn zak voelde en zei: ‘Ik heb mijn sigaretten vergeten. Ik haal jullie wel in,’ en hij rende terug.



  De rest liep door; zij wachtten een paar minuten op de hoek van Vauxhall Bridge Road en toen kon Biggles een taxi aanhouden, die hij liet wachten tot Ginger terug was.



  ‘Kom nou,’ snauwde hij ongeduldig, toen Ginger kwam aan rennen. ‘Je verknoeit tijd.’ Ze stapten allemaal in de taxi. Voor de Schuur betaalde Biggles de chauffeur en ze gingen naar binnen. Brace zat er nog, aan een tafeltje in een hoek, en praatte met Toni de Naald. Biggles ging regelrecht op hem af en hield zijn hand op. ‘Geef terug,’ zei hij zacht maar bondig. ‘Geef wat terug?’ informeerde Brace koel. ‘Waar heb je het over?’



  ‘Geen geintjes,’ snauwde Biggles. ‘Geef terug.’

  ‘Ik geef niks terug.’



  Biggles ging een stap naar voren. ‘Luister Dusty, dat geld is niet van mij. Je geeft het terug en anders…’

  ‘Wat anders?’ spotte de zakkenroller. Op dat ogenblik kwam de waard, die gezien moest hebben dat er moeilijkheden dreigden, aanzetten. ‘Geen geduvel hier,’ zei hij scherp. ‘Wat is er aan de hand?’



  Biggles wees met een zwaai van zijn duim naar Dusty. ‘Dit misbaksel heeft een rol bankbiljetten uit mijn zak gehaald, die niet van mij zijn.’

  ‘Geef terug, Dusty,’ beval de waard. ‘Ik heb je al eerder gezegd, dat ik dat hier niet wil hebben.’

  ‘Hij liegt,’ zei Brace.



  ‘Je zag, dat ik hem het geld gaf,’ beschuldigde Norman. Hoe het zou zijn afgelopen, als er geen interruptie was gekomen is moeilijk te zeggen, maar op dat ogenblik werd het plotseling stil en alle ogen zochten de oorzaak van die stilte.



  Inspecteur Gaskin was binnengekomen. Toen hij het café op zijn gemak had rondgekeken, slenterde hij naar de kleine groep op Biggles toe. ‘Wat is hier te doen?’ informeerde hij ongeïnteresseerd. ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Biggles. ‘Een klein meningsverschil. ‘



  ‘Wat moet je hier eigenlijk, je bent hier anders nooit.’

  ‘Ik kom alleen wat drinken, dat mag toch zeker wel? Waar bemoei je je mee?’



  ‘Het leek net of je me iets te vertellen had,’ antwoordde de inspecteur nonchalant. ‘Wat is er?’ Biggles keek naar Brace. ‘Wil jij het hem vertellen of zal ik het doen?’



  Brace wierp hem een woedende blik toe. ‘Jij vuile verklikker,’ zei hij vinnig.



  De waard, die blijkbaar meer van de vrede dan van de waarheid hield, bemoeide zich er nu mee. ‘Het zit zo,’ legde hij uit. ‘Deze heer had geld laten vallen. Die andere heer raapte het op en wil het nu niet teruggeven.’



  ‘Dat kunnen we gemakkelijk even in orde maken,’ zei de inspecteur bedaard. Hij stak een hand uit naar Brace. ‘Kom, geef maar hier.’

  ‘Maar -‘



  ‘Geen gezeur, waar is het?’



  Bleek van woede en ergernis gooide Brace de rol bankpapier op de tafel. ‘Het was maar een grapje,’ bromde hij.



  De inspecteur nam de rol op. ‘Niet gek,’ zei hij. ‘Ik kan begrijpen dat je dat wilde houden, Dusty.’ Hij keerde zich naar Biggles. ‘Heb je het druk gehad, Walls?’

  ‘Nee,’ protesteerde Biggles nors. ‘Waar heb je het Vandaan?’

  ‘Gewonnen met wedden.’



  Gaskin lachte wat zuur. ‘Je hebt altijd goed kunnen liegen, Walls, maar ik vrees dat ik je op je woord zal moeten geloven.’ Hij gaf Biggles het geld. ‘Ik zou niet met dat geld in mijn zak blijven rondlopen, als ik jou was. Zeker niet als Dusty in de buurt is,’ vervolgde hij ondeugend.



  ‘Nou, ik ga weer eens verder.’



  ‘Wilt u een borrel, inspecteur?’ vroeg de waard.



  ‘Nee, dank je. Goedenavond allemaal.’ De inspecteur knikte en slenterde even zelfverzekerd weer weg als hij was binnengekomen, en een ogenblik later werd het gepraat weer voortgezet.



  Biggles gaf het geld aan Norman. ‘Je kunt het maar beter nemen terwijl ik het nog heb,’ zei hij cynisch. Norman nam het geld aan en zij liepen, gevolgd door de woedende blikken van Brace naar de bar. Toen zij daar arriveerden kwam een jongeman, die er wat opgewonden uitzag, snel binnen. Hij liep naar Norman toe, nam hem terzijde en fluisterde hem wat in zijn oor.



  Norman schrok. Hij knikte. Een glimlach verspreidde zich langzaam over zijn gezicht. Hij ging terug naar Biggles. ‘Je had gelijk wat Stony betreft,’ zei hij zacht. ‘Bedoel je -?’



  ‘Hij is ontsnapt. Over de muur. Tot ziens.’ Norman haastte zich met de man die het nieuws had gebracht naar buiten.



  Biggles bleef een ogenblik onbeweeglijk staan. Toen trok hij een gezicht tegen Ginger.



  ‘Heb je dat gehoord?’



  ‘Ja, Stony is uit de gevangenis ontsnapt.’



  ‘Dat is een onverwachte klap,’ mompelde Biggles.



  ‘Snap je wat dat betekent?’



  ‘Allicht. Norman zegt natuurlijk, dat hij zijn boodschap heeft gekregen. Stony ontkent dat hij bericht heeft gestuurd en dan heb je de poppen aan het dansen. Norman zal zich afvragen wat je ermee voor hebt.’

  ‘En waarschijnlijk zal hij dat wel doorhebben.’

  ‘Wat denk je dat hij doet?’



  ‘Misschien zegt hij er iets over tegen me en dan zal ik het een en ander hebben uit te leggen. Maar er is meer kans, dat hij niets zegt. Ik zie twee lichtpuntjes. Het ene is, dat de politie Stony zal grijpen voor hij van gedachten kan wisselen met zijn vriend Norman. Die kans is klein, want als ik mij niet vergis is Norman, die weet waar Stony zich zal schuilhouden, al op weg naar hem toe; en verder kan misschien de houding die Gaskin tegenover mij aannam toen hij een kijkje kwam nemen, voorkomen, dat wij als politiespionnen gebrandmerkt zullen worden. Hij behandelde me alsof ik een misdadiger was, dat was een geluk.’

  ‘Dat was geen puur geluk,’ antwoordde Ginger. ‘Wat bedoel je?’



  ‘Ik heb hem gevraagd naar de Schuur te komen.’

  ‘Wat?’



  ‘Ik heb hem, toen ik zogenaamd terugging om mijn sigaretten te halen, opgebeld en gezegd dat er kans was, dat je ruzie zou krijgen met Brace en dat het misschien wel goed zou zijn als hij even kwam kijken. Dat hij net op tijd verscheen was dus geen zuiver toeval.’



  ‘O, dus daarom ging je terug. Ik dacht al dat er wat achter stak, maar wist niet wat. Knap gedaan. Ik snapte wel, dat ik moeilijkheden zou krijgen als ik die mise¬rabele zakkenroller aanpakte, maar wat kon ik anders doen? Ik moest met Norman in het reine komen. Het lag voor de hand dat hij zou merken, dat de steen vals was en zijn geld zou terugvragen. Daar was ik op voor¬bereid en ik was van plan het geld terug te geven, al was het alleen maar om te zorgen, dat hij niet zou denken dat ik hem opzettelijk een poets zou bakken. Ik schrok me dood toen ik mijn hand in mijn zak stak en merkte dat het geld weg was.’ Ginger grinnikte. ‘Dat kan ik me voorstellen.’

  ‘Het ziet er nu trouwens naar uit, dat ik me al die moeite had kunnen besparen,’ ging Biggles verder. ‘Als Norman Stony ontmoet is ons spelletje uit. Het heeft er veel van, dat ik de zaak heb verknoeid. Je sprak een poosje geleden over glad ijs; bereid je er maar op voor, dat we elk ogenblik kunnen uitglijden.’

  ‘Het ging prachtig, tot Brace je zakken rolde en dat Stony net vandaag heeft uitgezocht om te ontsnappen is wat je noemt pech hebben.’



  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het ging toch al de verkeerde kant uit. Het begon al met die valse steen. Misschien was het dom dat ik hem heb afgegeven, maar hij heeft ongetwijfeld zijn dienst gedaan en ons in elk geval een belangrijke aanwijzing gegeven.’

  ‘En dat is?’



  ‘De heler, die Gaskin zoekt, is in Londen of omgeving, of komt naar Londen. Het is zeker, dat Norman de steen naar een heler heeft gebracht en die heeft ontdekt dat hij vals was. Als Norman die steen naar hem toe kon brengen in de tijd, die lag tussen het ogenblik waarop ik hem aan hem gaf en het moment waarop hij hem mij weer toegooide, betekent dit dat hij niet ver hoefde te gaan. Het feit, dat Norman tweeduizend gulden in zijn zak had om die steen mee te betalen, doet veronderstellen, dat hij naar de Schuur werd gestuurd om hem te kopen. Enfin, we kunnen hier op het ogenblik verder niets doen, laten we dus maar naar huis gaan.’



  Zij aten onderweg even iets in een cafetaria en bespraken de situatie verder, toen zij in het hotel waren teruggekeerd.



  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Ginger. ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde Biggles. ‘Het hangt ervan af of de politie Stony weer oppakt of niet en wat Norman doet, als hij er achter mocht komen, dat mijn verhaal over Stony verzonnen was. De volgende zet komt misschien wel van de andere kant. We kunnen nu eigenlijk niets doen, omdat ik mijn lokaas kwijt ben en men weet dat de smaragd vals is. Ik kan me wel voorstellen hoe dat is gegaan. Het is iemand, laten wij zeggen een onbekende heler die wij X zullen noemen, ter ore gekomen dat ik een smaragd had. Dat praatje moet van Norman of de Branie afkomstig zijn, want zij waren de enigen die het wisten. X besloot het nieuws na te gaan, door het montuur te laten kopen door die vent met die R.A.F.-das. Dat zou een bewijs zijn, dat die steen er werkelijk was, want de politie heeft een beschrijving laten circuleren. Daarna gebeurde het een en ander. X stuurde Norman er op uit om het juweel te kopen, of Norman besloot het op eigen houtje te doen met de bedoeling hem weer met winst te verkopen.’



  ‘Wat lijkt je het waarschijnlijkst?’

  ‘Als het X was, waarom stuurde hij Norman dan om die steen te kopen en niet die vent met die R.A.F.-das, die ik op Victoria Station had ontmoet? En waar haalde Norman, als hij voor zichzelf werkte, die tweeduizend gulden vandaan?’



  ‘Die konden nog afkomstig zijn van zijn laatste diefstallen.’



  ‘Dat is waar en het is eerlijk gezegd niet zo belangrijk, want er moet in elk geval ergens op de achtergrond een heler zijn. Ik vraag me alleen af wat de Branie er eigenlijk mee te maken heeft. Hij had ongetwijfeld belangstelling voor de smaragd. We weten alleen dat hij een boezemvriend van Norman is.’

  ‘Misschien sprak hij je alleen maar aan omdat hij uit hoofde van zijn beroep geïnteresseerd was.’

  ‘Dat is mogelijk. Maar hij kan ook wel op zijn eigen houtje hebben geprobeerd die smaragd te krijgen. In elk geval is het eerste, wat we morgenochtend doen, ons in verbinding stellen met Gaskin om te horen of er nieuws is van Stony. ‘s Avonds gaan we weer naar de Schuur en wachten af wat er gebeurt. Als Norman er is merken we gauw genoeg uit welke hoek de wind waait. Het heeft niet veel met een vast plan te maken voor we dat weten en laten we dus nu maar gaan slapen.’



  


  Hoofdstuk 5 



   


  Een dag je buiten



   


  Om goed negen uur de volgende morgen ging Biggles naar een telefooncel op Victoria Station om inspecteur Gaskin op te bellen. De vroege edities van de krant waren al uit en Ginger bleef even achter om er een te kopen van de jongen, die aan de ingang van het station stond. Toen hij het laatste nieuws inkeek bleef hij plotseling steken.



  ‘Zij hebben hem,’ zei hij kortaf tegen Biggles. ‘Luister maar.’ Hij las het korte bericht voor. ‘Gerald Stoneways, de misdadiger die gisteren uit Pentonville ontsnapte, werd gisteravond laat opnieuw gevangen genomen.’



  ‘Mooi. Dat was vlug,’ antwoordde Biggles. ‘Nu hoef je Gaskin niet op te bellen,’ zei Ginger. ‘Het is nu nog belangrijker,’ zei Biggles. ‘We moeten erachter komen hoe laat dat is gebeurd… was het vóór Norman hem had gesproken of daarna. Ik ben er, gezien de haast waarmee Norman de Schuur verliet, vrij zeker van dat hij naar hem toeging. Hij had een bepaald doel. Ik zal Gaskin opbellen en zien of ik dat te weten kan komen. Kom er maar dicht bij staan, dan hoef ik het niet te herhalen.’ Hij draaide het nummer en toen hij aansluiting had zei hij: ‘Ik zie dat je Stoneways hebt gepakt; waar en hoe laat is dat gebeurd?’



  ‘Ik zal je alles vertellen,’ antwoordde de inspecteur. ‘Het is een heel verhaal, luister maar.’

  ‘Ik luister, maar geef me eerst eens even antwoord op het volgende: wist jij toen je gisteravond in de Schuur was al dat Stoneways was ontsnapt?’



  ‘Natuurlijk. Het ging als volgt: Een van mijn mannen, een nieuwe, die onze vrienden daar niet kenden, was gisteravond in de Schuur. Daar ik wist, dat Norman een vriend was van Stoneways gaf ik, toen ik de Schuur verliet, mijn mannetje een wenk om Norman te volgen want ik dacht, dat hij ons misschien kon, wijzen waar Stony zich verborgen hield. Luister nu goed. Norman belde iemand op. Toen nam hij een taxi naar King’s Cross Station, ging naar het perron waar de treinen naar buiten vertrekken en stelde zich daar op in een donkere hoek, alsof hij op iemand wachtte. Hij stond er bijna een uur. Wij weten nu dat hij op Stony moet hebben gewacht.’

  ‘Hoe weet je dat?’



  ‘Omdat we Stony op dezelfde plaats oppakten. En het merkwaardige is, dat dat niets te maken had met het feit dat we Norman lieten volgen. Stony, die natuurlijk haast had en liever niet op straat werd gezien, was zo stom een auto te stelen, maar we wisten, op dat ogenblik nog niet wie de dief was. Stony had pech, de eigenaar van de auto zag hem ermee wegrijden. Hij belde Scotland Yard op en gaf het nummer door, met het gevolg dat binnen vijf minuten iedere agent van de Metropolitan Police naar die wagen uitkeek. Een politiewagen ontdekte hem op de weg naar Euston Road, volgde hem en sprong op de chauffeur af, toen hij bij King’s Cross Station uitstapte. En wie hadden de agenten daar te pakken? Niemand anders dan de knaap waar half Londen naar aan het zoeken was - Stony.’



  ‘Zag Norman het?’



  ‘Ja, dat kon haast niet anders. Maar niet zo haastig. Ik ben nog niet klaar. Norman, nog steeds gevolgd door mijn mannetje, neemt een kaartje naar Hertford North en dat zou erop kunnen wijzen, dat Stony ook van plan was daarheen te gaan. Mijn man volgde hem tot Hertford, een reis van iets meer dan een uur. Toen Norman aankwam stond er een auto op hem te wachten en hij ging er zo direct op af, dat hij geweten moet hebben dat die auto er zou zijn. De motor van de auto liep. Norman springt erin en ze gaan er vandoor en lieten mijn mannetje op het trottoir staan. Hij kon niets doen, er was geen andere auto in zicht.’

  ‘Heeft hij het nummer van Normans auto?’

  ‘Nee, hij kreeg geen kans dat op te nemen! De wagen was in een wip verdwenen. Het was een grote zwarte auto, een Daimler denkt hij. Hij wachtte de laatste trein af, maar hij zag geen spoor meer van Norman en hij ging naar huis om rapport uit te brengen.’

  ‘Dan ziet het er naar uit dat Norman de nacht in Hertford of daar ergens in de buurt heeft doorgebracht.’

  ‘Ja, dat moet wel, tenzij de auto hem heeft teruggebracht naar Londen. Het is duidelijk, dat hij Stony op King’s Cross Station zou ontmoeten. Hij belde immers iemand op.’



  ‘Dat kan ook naar Hertford zijn geweest om te zorgen, dat die auto er was om hem te halen.’

  ‘Dat kan zijn. Daar heb ik niet aan gedacht.’

  ‘Is Norman al terug uit Hertford?’

  ‘Niet met de trein. Het station wordt in de gaten gehouden.’



  ‘Maar je zoekt Norman toch niet voor het een of ander, is het wel?’



  ‘Nee, nog niet. Ik hou dergelijke knapen in het oog voor het geval er iets gebeurt.’



  ‘Okay,’ zei Biggles. ‘Ik ga wel naar Hertford om het zaakje daar in de gaten te houden.’

  ‘Maar wij zien hem wel aan het station als hij terugkomt,’ verklaarde Gaskin.



  ‘Ik heb om je de waarheid te zeggen meer belangstelling voor die auto die hem afhaalde, dan voor Norman zelf. Hij heeft hem afgehaald en zal hem, als Norman besluit weer terug te gaan naar Londen, waarschijnlijk ook weer wegbrengen. Ik wil daar graag meer van weten. Ik zal zelf een wagen nodig hebben, maar ik kom liever niet in de buurt van Scotland Yard. Kan je me een van jouw wagens lenen? Geen dienstauto, een gewone wagen.’

  ‘Is een Ford goed?’

  ‘Ja prachtig.’

  ‘Waar wil je ‘m hebben?’



  ‘Laat hem zo spoedig mogelijk voor het Grosvenor Hotel neerzetten. Ik bel je op van Victoria Station en dus is het Grosvenor Hotel even geschikt als elke andere plaats. Zeg tegen de chauffeur, dat hij de deur van de wagen openhoudt en dat hij er zelf naast gaat staan, dan weet ik dat hij er is.’

  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Gaskin. ‘Is dat alles?’

  ‘Dat is alles. Tot ziens.’



  Biggles legde de hoorn op het toestel en keerde zich met een veelbetekenende glimlach naar Ginger. ‘Ik had een saaie ochtend verwacht, maar het begint nu opwindend te worden. De reis van Norman naar buiten opent nieuwe mogelijkheden. Het ziet er naar uit, dat hij tenslotte toch geen gelegenheid heeft gehad om met Stony te praten, tenzij hij hem telefonisch heeft gesproken, en zelfs dan had hij geloof ik teveel haast om over mij te praten. Dat is een pak van mijn hart. Kom, laten we naar het Grosvenor Hotel gaan.’ Ze moesten vijf minuten op de auto wachten. De chauffeur gaf hun een teken en liep weg. Biggles ging achter het stuur zitten en toen Ginger naast hem had plaatsgenomen, begaven zij zich in noordelijke richting naar het hoofdstadje van het graafschap Hertfordshire. Toen zij zich voortspoedden langs de Great North Road zei Biggles: ‘Deze tocht kan nutteloos blijken te zijn, maar ook tot verrassingen leiden. Het hangt er maar vanaf wat Norman doet. Als hij daar blijft, hebben we onze tijd verknoeid. Ik wed, dat hij naar Londen teruggaat en naar het station wordt gebracht door de wagen, die hem afhaalde. Ik ben verbazend nieuwsgierig naar die wagen, of liever gezegd naar zijn eigenaar.’



  ‘Misschien brengt die auto Norman wel terug naar Londen,’ zei Ginger.



  ‘In dat geval zien wij hem natuurlijk niet. Dat zullen we erop moeten wagen. Hij gaat misschien wel terug, vóór wij daar aankomen en dus zal ik dadelijk als wij arriveren Gaskin opbellen om dat te controleren. Je hoorde dat hij zei, dat hij een mannetje op King’s Cross Stadion heeft neergezet om de treinen in het oog te houden.’



  Bij Hatfield verlieten zij de grote weg en bereikten een goed uur later Hertford. Biggles reed dadelijk naar het station en belde vanuit de telefooncel Gaskin op. ‘Tot nu toe is hij niet met de trein teruggekomen,’ zei Biggles tegen Ginger toen hij uit de cel kwam. ‘We kunnen nu niets anders doen dan afwachten. Het kan lang duren, maar het zou de moeite waard kunnen blijken te zijn. Norman moet ons hier natuurlijk niet zien: ik zal de wagen daar naast de muur zetten, dan hebben we een vrij uitzicht op de ingang van het station en kunnen gemakkelijk de een of andere kant uit, als we er vandoor moeten.’ Toen de auto zo stond als Biggles had gedacht, zette hij de motor af, stak een sigaret aan en bereidde zich voor op een lange wachttijd.



  ‘Het is onnodig erover te piekeren of Norman ergens in de stad zit of in de omgeving,’ zei hij na een poosje. ‘Ik zou zeggen ergens in de omgeving, want naar het aantal bussen, die naar het centrum van de stad rijden, te oordelen was het niet nodig geweest een wagen te sturen, tenzij hij verder moest.’ Een uur ging voorbij. Twee uren. De dag verstreek.



  ‘Als we van plan zijn verder door te dringen in dit soort misdadigheid, kunnen we in het vervolg beter noodrantsoenen meenemen,’ mompelde Ginger geirriteerd toen hij op zijn horloge keek en zag dat het over vijven was.



  Maar hun wachten werd beloond, toen korte tijd later een goed onderhouden Daimler langzaam kwam aanrijden en naast het trottoir aan de overzijde van de straat stopte.



  ‘Daar is hij,’ fluisterde Ginger kortaf, toen Norman uitstapte en snel naar de ingang van het station liep. ‘Ik heb het nummer van de wagen.’

  ‘Hou je hoofd naar beneden,’ beval Biggles. Ginger dacht, dat ze de wagen, die niet wachtte tot Norman naar het loket ging, maar zich weer dadelijk in beweging zette, uit het oog zouden verliezen. Maar het bleek, dat de geuniformeerde chauffeur alleen achteruit een zijstraat inreed om te keren. De wagen stopte echter niet, maar aanvaardde dadelijk de terugweg.



  Biggles durfde zich niet te bewegen, daar Norman maar een meter of tien van hen verwijderd was. Pas toen Norman in het station was verdwenen, startte hij de wagen en zette de achtervolging van de Daimler in. ‘Het is maar goed, dat die wagen moest keren, anders waren we hem kwijtgeraakt,’ zei Biggles, terwijl hij de grote wagen, die nu een voorsprong van ongeveer honderd meter had, in het oog hield. Er was nauwelijks verkeer en hij liet de afstand tussen de twee wagens dus maar zo. ‘Wat kan je je toch gemakkelijk vergissen,’ vervolgde hij. ‘Ik dacht, eerlijk gezegd, dat hij aan de kant van het station bij de ingang zou stoppen, maar ik was ernaast. De chauffeur van de Daimler kon nauwelijks achterdocht koesteren, maar hij was niét van plan daar te blijven rondhangen toen hij zijn passagier had afgezet. Heb je hem goed gezien?’

  ‘Ja,’ zei Ginger. ‘Het was een oudere man. Ongeveer vijftig, lijkt me. Zag eruit als een beroepschauffeur. Hij was in uniform en moet dus wel in dienst zijn van iemand, die er vast personeel op na houdt. Het nummer van de wagen is CYM 618.’

  ‘Hij gaat in elk geval naar buiten de stad,’ merkte Biggles op toen de wagens, dezelfde afstand bewarend, door een typisch Engels landschap reden over een vrij stille weg.



  Korte tijd later gaf een bord aan, dat zij door het dorp Waterford waren gekomen en daar sloeg de Daimler een zijweg in; een laan met hoge bermen en heggen en zo smal, dat twee voertuigen elkaar moeilijk hadden kunnen passeren.



  ‘Ik kan niet zeggen, dat dit me erg bevalt, maar ik zal nu maar doorzetten,’ mompelde Biggles toen hij de laan indraaide. ‘Deze weg wordt zo weinig door auto’s gebruikt, dat de chauffeur van de auto voor ons als hij in zijn achteruitkijkspiegel kijkt, best op de gedachte zou kunnen komen dat wij hem volgen. Het is riskant, maar we moeten het er maar op wagen.’

  ‘We zullen het wel gauw merken,’ antwoordde Ginger. ‘Misschien komt hij als hij ons ziet wel op het idee harder te gaan rijden en laat ons een poosje rondtoeren door lanen, die hij waarschijnlijk kent en wij niet.’ De chauffeur had hen schijnbaar niet gezien of het kon hem niet schelen, want even later reed hij een oprijlaan in en Ginger zag dat hij verdween in een groot struikgewas van rododendrons en hoge sierbomen, waarachter, een eindje verder, verscheidene schoorstenen te zien waren van een behoorlijk groot huis. Biggles stopte niet, maar vervolgde zijn weg tegen een lage, maar tamelijk lange heuvel op. ‘Heb je gezien hoe dat huis heet?’ vroeg hij Ginger. ‘Ik moest de wagen rechthouden en kon dus niet kijken.’

  ‘Nee. Het witte hek was open en als daar een naam op stond, heb ik die niet gezien. Op de palen van het hek stond niets.’



  ‘We zullen het deze man eens vragen,’ zei Biggles en bracht de wagen tot staan naast een arbeider, die bezig was de heg te knippen. Biggles draaide het raampje naar beneden en vroeg: ‘Zoudt u mij kunnen zeggen hoe dat huis heet, waar we net langs zijn gekomen?’

  ‘U zult Gortons bedoelen, mijnheer, dat is het enige huis hier in de buurt,’ was het beleefde antwoord. ‘Ik zoek naar het huis van mijnheer Smithson,’ verzon Biggles.



  De man schudde het hoofd. ‘Die woont niet op Gortons, mijnheer. Ik heb hier in de buurt nog nooit van iemand gehoord, die zo heette. Op Gortons woont tegenwoordig mijnheer Carlton, Eustace Carlton.’

  ‘Dan woont hij er zeker nog niet lang?’

  ‘Met september twaalf maanden.’

  ‘Dank u zeer,’ zei Biggles en reed verder. Bij een kruispunt, ongeveer anderhalve kilometer verder, stopte hij opnieuw en stak een sigaret op. ‘Het is nu maar de vraag wat een Londense juwelendief te maken heeft met een heer van buiten, die bekend staat als Carlton, maar dat is waarschijnlijk een valse naam. Ik zou onze vriend, de heggenknipper, graag een paar vragen hebben gesteld over deze mijnheer Carlton, maar ik durfde hem niet teveel uit te horen. Je weet hoe deze buitenmensen kletsen. Misschien werkt er wel een vriend of familielid van hem daar in die tuin en dan zou het al gauw bekend worden, dat een paar vreemdelingen vragen hadden gesteld. Ik noemde de naam Smithson natuurlijk, omdat ik wilde doen alsof wij werkelijk iemand van die naam zochten.’

  ‘Dat snap ik.’



  Biggles rookte zijn sigaret op en keek op zijn horloge. ‘Wel verdraaid, weet je dat het al zes uur is?’

  ‘Nou en of,’ zei Ginger. ‘Mijn maag legt het haast af. Het wordt tijd dat we iets te eten krijgen. Op die wegwijzer staat, dat de weg links naar Hertford gaat en ik stel voor, door te rijden en daar iets te gaan eten, want nu heb ik nog kracht om een mes en vork vast te houden.’



  Biggles aarzelde. ‘Ik zou Gortons graag eens van wat dichterbij willen bekijken, maar het lijkt me beter dat maar niet bij dag te wagen, in elk geval niet in deze auto. Als de chauffeur van de Daimler merkt, dat deze wagen hier maar steeds rondrijdt, zou hij wel een idioot zijn als hij zich niet afvroeg wat wij hier zoeken. Als Gortons een verzamelplaats voor misdadigers is, en ik zie niet wat het anders kan zijn, zullen de mensen die daar wonen wel even schrikachtig zijn, als de lui die hun tijd in de Schuur zoekbrengen. Enfin, dat waar we voor kwamen hebben we gedaan en dus gaan we nu maar naar Hertford om wat te eten. Ik heb bijna pal tegenover het station een familiehotel gezien.’

  ‘Je bent toch niet van plan vannacht in Hertford te blijven?’ informeerde Ginger toen Biggles de wagen startte.



  ‘Daar heb ik over gedacht met de bedoeling Gortons na donker te gaan bekijken,’ bekende Biggles. ‘Maar het zou, het soort mensen met wie we te doen hebben in aanmerking genomen, waarschijnlijk tijdverknoeien zijn. En daar we geen bagage bij ons hebben is het lastig in een hotel te blijven, maar ik weet iets beters.’

  ‘Wat dan?’



  ‘Morgen zullen we Gortons eens vanuit de lucht bekijken, om een indruk te krijgen van dat huis. Dan kunnen we meteen een paar foto’s maken, die hebben we misschien wel nodig in de toekomst. Dat huis maakt me machtig nieuwsgierig. Norman is daar heus niet alleen heengegaan om een luchtje te scheppen.’ Zij reden naar het stadje en zetten de auto op de parkeerplaats van het hotel, waarover Biggles had gesproken. Er stond een bord waarop werd meegedeeld, dat ook niet-pensiongasten er een maaltijd geserveerd konden krijgen en zij gingen naar binnen, verfristen zich wat en gebruikten een goede maaltijd, waar zij grote behoefte aan hadden. Zij voelden zich na het eten zeer voldaan en treuzelden een beetje met hun koffie, maar tenslotte gingen zij naar de hal waar zij hun hoofddeksels hadden achtergelaten. Zij stonden net op het punt te vertrekken, toen de deur van buiten werd opengeduwd en twee mannen binnenkwamen. Ginger schrok hevig en kon zijn ogen niet geloven toen hij de mannen, en vooral een van hen, zag. Hij dacht op dat ogenblik natuurlijk, dat hun ontmoeting zuiver toevallig was, maar Biggles legde hem later uit dat er, gezien de plaats waar zij zich bevonden en wetend wat zij wisten, werkelijk niets merkwaardigs aan die ontmoeting was.



  Een van de twee was een lange blonde man met een geweldige snor, hij was waarschijnlijk voor in de dertig; Ginger kende hem niet. De andere man was de man met de R.A.F.-das, die Biggles in Victoria Station had ontmoet en die het gouden montuur had gekocht. Hij droeg de das nog steeds.



  Zij stonden zo plotseling tegenover elkaar, dat Biggles geen schijn van kans had om weg te glippen, zonder door een van hen te worden herkend. Het kwam niet in Ginger op, dat hij door beiden herkend zou worden. De man met de R.A.F.-das staarde Biggles aan, alsof de ontmoeting ook hem in verwarring bracht en dat was natuurlijk te begrijpen. Maar het was de andere man die sprak. Een brede lach verscheen op zijn gezicht. ‘Wel, wel,’ riep hij uit. ‘Daar hebben we Biggles! Wat enig jou hier te ontmoeten. Wat voer jij hier in ‘s hemelsnaam uit?’



  Toen hij Biggles’ naam noemde, had Ginger het gevoel of hij een koude douche kreeg. Maar wat volgde was nog veel erger.



  Hij ging, zonder op een antwoord van Biggles te wachten opgewekt verder: ‘Ik heb gehoord, dat je bij de politie bent gegaan.’



  


  Hoofdstuk 6 



   


  Een gevaarlijke ontmoeting



   


  Ginger wist uit ervaring, dat Biggles op dergelijke ogenblikken op zijn best was. Hij had, hoe plotseling de schrik ook mocht zijn, altijd voldoende tegenwoordigheid van geest om tegen de moeilijkheden opgewassen te zijn. Of dit zo zijn aard was of een gevolg van het feit, dat hij op jeugdige leeftijd in de lucht snel had leren reageren, wist hij niet, maar ook nu reageerde Biggles ogenblikkelijk. Het moest een geweldige schok voor hem zijn geweest om daar plotseling oog in oog te staan met de man, aan wie hij op Victoria Station dat gouden montuur had verkocht, een man van wie hij goede reden had om te denken, dat hij deel uitmaakte van een bende juwelendieven, en het zou geen wonder zijn geweest als de schrik hem sprakeloos had doen staan.



  Daar was echter geen sprake van. De uitdrukking van zijn gezicht veranderde weliswaar, maar slechts om plaats te maken voor een glimlach vol ongeloof en amusement.



  ‘Wat heb je gehoord?’ vroeg hij.



  ‘Ze hebben me verteld, dat je nu bij de politie bent.’



  ‘Wie heeft je dat verteld?’



  ‘Tug Carrington. Ik kwam hem op een dag op Piccadilly tegen, o, dat is al wel een jaar geleden.’ Biggles maakte een minachtend gebaar. ‘O, Tug, die haalt altijd alles door elkaar. Het is waar, dat de politie op een bepaald ogenblik een zekere belangstelling voor me aan de dag legde, maar zeg nou zelf: kun jij je mij midden op straat voorstellen, bezig het verkeer te regelen?’

  ‘Daar zou je inderdaad heel wat fantasie voor nodig hebben,’ was het lachend gegeven antwoord. ‘Maar mag ik je aan een vriend van mij voorstellen, Verney Laxter.’



  ‘Ik geloof, dat wij elkaar al eens eerder ontmoet hebben,’ zei Laxter op vreemde toon, terwijl zij elkaar de hand gaven.



  ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde Biggles minzaam en stelde Ginger aan de ander voor. ‘Mag ik je Bill Reverley voorstellen, een van de oude troep, beter bekend als Rev,’ zei hij en Ginger gaf de man, die Biggles bij zijn naam had genoemd, en daarmee, naar hij vreesde grote moeilijkheden zou veroorzaken, al deed Biggles zijn best het ongedaan te maken, de hand.



  De eerste vraag van Laxter was haast onvermijdelijk. ‘Wat doen jullie hier?’ zei hij, Biggles scherp aankijkend.



  ‘We hebben hier wat gegeten,’ zei Biggles naar waarheid.



  ‘Je blijft dus hier niet?’



  ‘Grote hemel, nee. We hebben hier gewoon een beetje rondgekeken.’



  ‘Naar wat?’



  ‘Laten we zeggen, dat we wat frisse lucht nodig hadden,’ zei Biggles, tegen hem knipogend. ‘We zouden net naar Londen teruggaan toen jij binnenkwam.’

  ‘Daar is geen haast bij,’ zei Laxter. ‘Laten we samen wat gaan drinken. Ze hebben hier een gezellige bar. Wij gingen ook net wat drinken.’ Ginger maakte hieruit op, dat Laxter hoopte, hun verblijf daarmee wat te rekken om een paar vragen te stellen.



  Zij gingen naar de bar.



  Nadat zij iets hadden besteld, zei Reverley min of meer vertrouwelijk tegen Laxter: ‘Als je een man nodig hebt, die een vliegtuig kan besturen, dan is hij het,’ en hij wees op Biggles.



  ‘Zo,’ zei Laxter, die de grootste moeite scheen te hebben de gebeurtenissen bij te houden. Biggles stelde nu een vraag. Hij keek Laxter aan en zei: ‘Vlieg jij nog?’

  ‘Waarom denk je dat ik vlieg?’ Biggles lachte vaag. ‘Als je niet met de vliegerij in verband gebracht wilt worden, doe je er beter aan die das niet meer te dragen.’



  Ginger dacht even dat Laxter schrok, maar hij vervolgde: ‘Waarom vroeg je of ik nog vloog?’

  ‘O, ik vroeg me af of je soms iemand wist, die een reservevlieger zoekt,’ zei Biggles nonchalant, alsof het er eigenlijk niet toe deed.



  ‘Laxter heeft een exclusieve vliegersclub niet ver hier vandaan,’ viel Reverley nu in.



  Laxter fronste het voorhoofd, alsof hij liever had gehad, dat dat nieuws niet bekend was geworden. Hij zei niets, maar Ginger, die hem aandachtig gadesloeg, zag dat hij ernstig nadacht.



  ‘Nou, we moeten er vandoor,’ zei Biggles, terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Wil een van jullie soms mee terugrijden naar de stad?’



  Het aanbod werd zonder opgaaf van redenen afgeslagen.



  Laxter zei tegen Biggles: ‘Zit je nog in hetzelfde hotel, als ik je soms zou willen spreken?’

  ‘Ja, we blijven daar nog wel een paar dagen, denk ik. We blijven nergens lang,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.



  ‘O, dat is waar ook,’ vervolgde Laxter. ‘Ik dacht eigenlijk dat je Walls heette.’



  ‘Die naam is net zo goed als een andere en gemakkelijk te onthouden,’ antwoordde Biggles vlug. ‘Waarom noemde Rev je Biggles?’



  Reverley gaf daarop zelf het antwoord: ‘Dat was zijn bijnaam bij de luchtmacht. Iedereen noemde hem zo. Ik heb hem nooit anders horen noemen.’ Biggles stond op. ‘Kom we gaan. Misschien zien we elkaar nog wel eens.’

  ‘Tot ziens.’



  En met die woorden namen zij afscheid. Biggles stootte Ginger aan, toen zij naar de parkeerplaats liepen. Dicht bij de ingang stond een grote wagen. Het was de Daimler met het nummer CYM 618.



  ‘Daarmee zijn ze dus hier gekomen,’ zei Biggles zachtjes.



  ‘Laxter moet Reverley meegenomen hebben.’



  ‘Het begint er op te lijken, dat Reverley op Gortons zit.’



  ‘Ja, tenzij Laxter hem net van het station heeft gehaald, of hem hierheen heeft gebracht om hem naar de trein te brengen.’



  Zij liepen naar de parkeerplaats en spraken niet, voor zij in de auto zaten en Biggles deze had gestart. Hij floot zachtjes. ‘Dat was niet mis, zeg. Ik hoop, dat ze het niet gemerkt hebben, maar ik dacht dat ik door de grond ging toen Laxter binnenkwam. En alsof dat nog niet genoeg was moest Reverley mijn naam er ook nog uitflappen, de helft tenminste.’

  ‘Weet hij de rest van je naam ook?’

  ‘Misschien wel, misschien ook niet. Je hoorde wat hij zei. Ik dacht even, dat alles zou uitkomen. Die ontmoeting was mijn eigen schuld. Ik had niet zo stom moeten zijn om een restaurant uit te zoeken, dat als het ware in het hol van de leeuw lag.’

  ‘Wie is die Reverley?’



  ‘Een vlieger. In de oorlog bestuurde hij een vliegtuig, dat de bommenwerpers de weg wijst. Dat is Laxter misschien ook geweest, misschien kennen zij elkaar daar van. Ik heb Rev gedurende de oorlog verschillende keren ontmoet, maar verder weet ik niet veel van hem, behalve dat ik een vaag idee heb dat hij, nadat hij de dienst had verlaten, instructeur is geworden bij een van de clubs, ik meen haast de South Wessex.’

  ‘Wat heeft hij met Laxter te maken?’

  ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten,’ antwoordde Biggles, terwijl hij koers zette naar Londen. ‘Ik kan niet geloven, dat hij het verkeerde pad is opgegaan; ik heb nooit gedacht dat hij een dergelijk soort vent was. Deze ontmoeting kan toevallig zijn geweest, maar het is ook mogelijk dat ze, daar ze allebei oorlogsvlieger zijn geweest, met elkaar in contact zijn gebleven.’



  ‘Welke gevolgen zou deze ontmoeting kunnen hebben?’

  ‘Dat weet ik niet. Het is een vreemde geschiedenis,’ vervolgde Biggles. ‘Laxter, onze vriend met de R.A.F.-das, die hij nu waarschijnlijk wel niet meer zal dragen, kent mij als een misdadiger die Walls heet. En hij weet, dat ik weet dat hij een misdadiger is, omdat hij bereid was gestolen juwelen te kopen. Hij weet, dank zij Rev, dat ik vlieger ben. En verder weet hij, dat ik weet dat hij ook vlieger is, of veronderstel dat hij dat is, hoewel hij natuurlijk bij de bemanning of het grondpersoneel behoord kan hebben. Ik ben er nu vrij zeker van, dat hij naar de club van de luchtmacht of de Aero Club is gegaan nadat hij die wagen had gestolen. Daar was lef voor nodig en het was, naar de handige manier waarop hij het deed te oordelen, ook niet de eerste keer dat hij iets dergelijks heeft gedaan. Het komt mij voor, dat hij al een poosje op het slechte pad is. Daar komt heel wat denkwerk bij te pas en dat is wat Laxter op het ogenblik ook doet; hij heeft, evenals wij, heel wat om over na te denken. Ik heb het gevoel dat onze tocht hierheen tot iets sensationeels zal leiden, of ons hele plannetje in de soep rijdt.’

  ‘Het begint er steeds meer op te lijken dat Gaskins ingeving, dat de vliegerij ermee te maken heeft, er niet helemaal naast was.’



  ‘Je hebt gelijk. Deze zogenaamde exclusieve club voor vliegers maakt dat haast tot een zekerheid. Laxter was niet bepaald blij, dat Rev dat vertelde. Het feit dat Rev erover sprak, doet me denken dat Rev, als die club verdacht is, daarvan niet op de hoogte is. Die club moet zich op het terrein van de Gortons bevinden of daar in de buurt. Als die club echt is, is hij geregistreerd. Dat kunnen we gemakkelijk genoeg controleren.’



  ‘Maar als Rev ervan weet en daarom hier was, moet hij er wel op de een of andere manier bij betrokken zijn,’ was Gingers opinie.



  ‘Dat is niet noodzakelijk. Waarom zei hij tegen Laxter, dat ik de geschikte persoon zou zijn, als hij naar een vlieger zocht? Dat betekent dat Laxter iemand zoekt. Rev zou me nooit voorstellen, iets te doen wat verdacht was. Het heeft er meer van, dat zij hem een baan hebben aangeboden bij de club en dat hij die, zonder te weten dat het een verdacht zaakje was, heeft geweigerd. Als het hem een beetje vreemd zou zijn voorgekomen, zou hij nee hebben gezegd en hij heeft gelijk. Een knaap met zijn ervaring kan overal een baan krijgen; waarom zou hij zijn brevet riskeren?’

  ‘Als hij dacht dat het een verdacht zaakje was, waarom stelde hij jou dan voor voor dat baantje?’ Biggles dacht een ogenblik na. ‘Hij zei het voor de grap of hij hield Laxter voor de gek, want hij wist heel goed, dat ik het gauw genoeg in de gaten zou hebben als er iets verdachts aan was. Daar zullen we binnenkort wel achterkomen.’

  ‘Gaan we rechtstreeks naar huis?’

  ‘Waarschijnlijk wel. Laat me eens even nadenken om te zien, of ik eruit wijs kan worden. Gus Norman heeft, zoals je weet, reden om me verdacht te vinden. En Laxter ook. Als deze twee bij elkaar komen en van gedachten wisselen, je moet niet vergeten dat Norman op Gortons komt, zou het verstandiger zijn, als we niet meer in de Schuur komen of deze kant uit. We zijn een beetje te hard van stapel gelopen en misschien het doel wel voorbij gestreefd.’ Het werd stil. De auto spoedde zich voort naar Londen. Zij waren al in de voorsteden voor Biggles weer sprak. ‘Ik ga een kijkje nemen in de Schuur,’ besloot hij. ‘Het is misschien wel de laatste keer.’

  ‘Waarom?’



  ‘Omdat de jacht nu naar dat huis Gortons verplaatst is. We moeten te weten zien te komen wat daar gebeurt, maar dat kan wel tot morgen wachten.’

  ‘Waarom ga je naar de Schuur?’

  ‘Misschien is Norman daar wel. Hij is ook bij deze zaak betrokken en ik wil weten, wat hij van ons denkt. Misschien heeft hij ons door. Dat merken we gauw genoeg.’



  ‘Wat doe je met de auto?’



  ‘Die zet ik tot morgen in een garage; ik zal Gaskin morgen vragen hem te laten halen.’

  ‘We zullen een auto nodig hebben.’

  ‘We nemen onze eigen wagen. Laxter heeft het nummer van deze misschien opgenomen en als dat het geval is, zou het niet geschikt zijn als hij in de buurt van Hertford werd gezien. Het wordt ook tijd, dat we ons in verbinding stellen met Algy en Bertie. Ze hebben misschien wel nieuws. In elk geval heb ik nu iets meer definitiefs voor hen te doen.’



  Ze zetten de wagen in een garage bij Victoria Station en namen een bus naar de Schuur. Daar vonden ze de gewone kliek en ook Norman, die alleen aan de bar stond en, naar de kleur van zijn gezicht te oordelen, meer had gedronken dan goed voor hem was. Dit bleek ook duidelijk uit zijn manier van praten, toen zij bij hem gingen staan. Daat gaat ie dan, dacht Ginger, toen Biggles naar de bar slenterde.



  ‘Waar heb jij gezeten,’ vroeg Norman strijdlustig. ‘Waarom?’ vroeg Biggles, ‘heb je me gezocht?’

  ‘Nee, dat niet bepaald.’



  ‘Waarom wind je je dan op over iets, dat er niets toe doet?’



  ‘Neem er een,’ zei Norman, haast bevelend. ‘Nee, dank je.’

  ‘Waarom niet?’



  ‘Het kan zijn dat ik vanavond nog moet werken.’

  ‘Zoals bijvoorbeeld wat stukken groen glas opdiepen?’ spotte Norman, die blijkbaar tot het soort behoorde, dat agressief wordt als ze teveel hebben gedronken. ‘Zo’n vergissing had iedereen kunnen maken,’ antwoordde Biggles. ‘En in elk geval was de strop voor mij, bemoei je er dus niet mee.’ Norman ging over tot het onderwerp, dat misschien wel verantwoordelijk was voor zijn toestand. ‘Heb je gehoord wat er met Stony is gebeurd?’

  ‘Ik heb het in de krant gelezen.’

  ‘De stommerd,’ snauwde Norman woest. ‘Weet je wat hij heeft gedaan? Een wagen gejat. Als de politie hem een minuut later had gepakt, hadden ze mij ook te grazen gehad. Hij moet wel helemaal in de bonen zijn geweest.’

  ‘Hoe zo?’



  ‘Hij reed regelrecht naar de plaats, waar ik op hem stond te wachten.’

  ‘Wist hij dat dan?’



  ‘Natuurlijk. Ik had alles geregeld en ik zou hem ergens heen brengen, waar hij zo veilig was als het maar kon. Maar nee,’ besloot Norman bitter, ‘hij moest een auto stelen.’



  Biggles knikte. ‘Misschien had hij wel haast.’

  ‘Bah! Hij zou nou langzamerhand toch wel moeten weten, dat een gestolen auto geweldig in de gaten loopt. Op het spitsuur zou hij in een bus of de ondergrondse niet zijn opgevallen.’ Norman bestelde weer een borrel. ‘Wat komen jullie hier doen?’

  ‘Ik kom eigenlijk alleen maar kijken of er iets nieuws is.’



  ‘Ga maar weer flikflooien met die lummel van een Gaskin,’ spotte Norman.



  ‘Ik flikflooi met niemand,’ zei Biggles koel. ‘Hij heeft gisteravond gezorgd, dat je je geld terugkreeg en ik zou me over hem dus maar niet zo druk maken. Als je in zo’n humeur bent, kun je in je eentje whisky naar binnen blijven slaan. Luister naar mijn raad en hou ermee op. Je praat te veel. Ik ga. Kom Ginger.’

  ‘Hij is razend over Stony en probeert daar overheen te komen door te drinken,’ zei Biggles toen zij buiten waren.



  ‘Dat kan me trouwens niet schelen, ik weet wat ik weten wilde. Hij kan niet lang genoeg met Stony gesproken hebben, want dan zou hij wel het een en ander tegen ons hebben gezegd. Ik zal nu onze flat nog even opbellen van Victoria Station, want ik moet Algy spreken.’



  Zij namen de bus naar het station, waar Biggles hun huis in Mount Street opbelde. Bertie kwam aan de telefoon.



  ‘Ik ben het,’ zei Biggles.



  ‘Zo ouwe jongen, we vroegen ons al af wat er met je kon zijn gebeurd,’ antwoordde Bertie. ‘Wat heb je uitgevoerd?’



  ‘Dat vertel ik je morgen wel. Is Algy daar ook?’

  ‘Ja, wil je hem spreken?’



  ‘Nee, ik kan het wel met jou af. Heb je nog iets te rapporteren?’

  ‘Geen duvel en we hebben rondgesnuffeld als jachthonden.’



  ‘Goed,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb je een massa te vertellen, maar het is te laat om elkaar nu nog te ontmoeten en bovendien worden we misschien wel in de gaten gehouden. Ik zie jullie morgenochtend wel, maar ik heb m’n reden om niet in de buurt van het bureau te komen. Laat ons zeggen om negen uur in het restaurant van Victoria Station. Neem een kaart van Hertfordshire mee. Kom met de wagen en zet hem ergens op een handige plaats neer.’

  ‘Mooi, we zullen er zijn,’ beloofde Bertie. ‘Tot ziens.’ Biggles legde de hoorn op de haak. ‘Laten we naar huis en op stok gaan,’ zei hij tegen Ginger. ‘We hebben een lange dag gemaakt en wie weet wat het morgen voor een dag wordt.’

  ‘Ga je Gaskin vertellen wat er is voorgevallen?’ vroeg Ginger, toen zij door Gillingham Street naar hun hotel liepen.



  ‘Dat heeft geen haast,’ antwoordde Biggles. ‘We moeten eerst wat vastere grond onder onze voeten hebben, voor we hem erin halen. Als we morgen een goede dag hebben brengen we het misschien wel zo ver.’

  ‘En gaan we dan vliegen?’



  ‘Waarschijnlijk wel, als het weer tenminste goed genoeg is om foto’s te maken.’ Zij liepen verder naar hun hotel.



  


  Hoofdstuk 7 



   


  Ongeluk of moord?



   


  Biggles en Ginger, die zo ongeveer de enige bezoekers waren, zaten de volgende morgen in een rustig hoekje van het restaurant van Victoria Station hun koffie te drinken toen Algy en Bertie binnenkwamen. ‘Ik begon ongerust over je te worden,’ zei Algy tegen Biggles, terwijl hij een stoel bijtrok. ‘Waarom ben je helemaal niet thuisgekomen?’



  Biggles glimlachte flauw. ‘In de duistere geschiedenis, waar we nu in terecht zijn gekomen, schijnt iedereen iedereen in de gaten te houden en we moeten dus oppassen waar we heen gaan en met wie we praten. Nog nieuws?’



  ‘Niets,’ antwoordde Algy somber. ‘En dat is heus niet omdat we niet ons best hebben gedaan,’ verklaarde hij. ‘Bertie en ik zijn alle clubs in de buurt van Londen afgegaan en hebben vragen gesteld, maar wat het resultaat betreft hadden we net zo goed thuis kunnen blijven. Er zijn nog een paar mensen die zelf een vliegtuig hebben, maar die moeten we nog nagaan.’ Biggles knikte. ‘Prachtig, je hebt gedaan wat je kon. Zijn jullie toevallig ook bij de South Wessex Club geweest?’



  ‘Ja. Gistermiddag.’



  ‘Wie heb je daar gesproken?’



  ‘De secretaris.’



  ‘Werkt daar nog steeds een instructeur, Bill Reverley, een oud-oorlogsvlieger, die Rev wordt genoemd?’ Algy antwoordde niet dadelijk. Hij staarde Biggles aan terwijl er een vreemde uitdrukking op zijn gezicht verscheen.



  ‘Waarom vraag je dat?’

  ‘Is hij er nog?’

  ‘Hij was er.’



  ‘Wat bedoel je met was er? Is hij er niet meer?’

  ‘Nee, heb je het nieuws niet gehoord om acht uur?’

  ‘We hebben geen radio in ons hotel. Wat is er gebeurd? Voor de dag ermee … Kom, draai er niet omheen.’

  ‘Hij is dood.’

  ‘Dóód?’



  ‘Gister om het leven gekomen.’

  ‘Hoe?’



  ‘Neergestort.’



  Het duurde even, voor Biggles zich had hersteld. ‘Dat moet een vergissing zijn,’ zei hij beslist. ‘Wij hebben hem om acht uur gisteravond nog gesproken.’



  Algy trok zijn schouders op. ‘Dan moet het daarna zijn gebeurd.’



  ‘Wat weet jij hiervan?’



  ‘Alleen wat de radio heeft gezegd.’



  ‘Wat zeiden ze?’



  ‘Niets anders dan dat een man, die naar zijn werk ging, een wrak van een vliegtuig had gevonden. De piloot, die alleen in het vliegtuig had gezeten, was dood en werd geïdentificeerd als William Reverley, een bekend instructeur.’

  ‘Waar is dat gebeurd?’

  ‘Blijkbaar ergens in Hertfordshire.’

  ‘Was Reverley in de club toen jij daar was?’

  ‘Nee, ik vroeg naar de chef-instructeur met de bedoeling, iets te weten te komen over eventuele nachtvliegerij, maar ze zeiden dat hij er niet was. Hij was in de lucht in zijn eigen vliegtuig, een Auster. Niemand scheen te weten waar hij was heengegaan. De secretaris gaf me de naam Reverley. Ik geloof niet, dat ik hem ooit heb ontmoet. Enfin, we bleven een beetje rondhangen, maar na een poosje besloten we maar niet langer te wachten. Het leek ons niet zo belangrijk.’

  ‘En dat is alles wat je weet?’



  ‘Ja, dat is alles. Waarom ben je zo opgewonden? Was Reverley een vriend van je?’



  ‘Nee, een vriend niet bepaald, maar ik heb hem een paar keer gezien tijdens de oorlog en hij leek me een aardige kerel en een moedig vlieger.’

  ‘Hoe kwam het zo dat je Reverley gisteren ontmoette, kerel?’ vroeg Bertie.



  ‘Dat is een lang verhaal. Ik zal straks alles vertellen,’ antwoordde Biggles. Hij was een beetje bleek geworden en zijn gezicht kreeg een grimmige uitdrukking, terwijl hij verder sprak tegen Ginger. ‘De ochtendbladen zullen nu wel uit zijn. Wil je er even een halen bij de kiosk?’



  Ginger bleef niet langer dan een minuut weg en kwam terug met een krant in zijn hand. ‘Alleen een paar regels bij het laatste nieuws,’ zei hij. ‘Maar het is maar al te waar. Het vliegtuig werd door een boerenarbeider gevonden, in een park in de buurt van het dorp Watton. De piloot werd geïdentificeerd als William Reverley. Dat is alles. Watton kan niet ver van Gortons liggen. Ik herinner me, dat ik de naam op een wegwijzer heb gezien.’



  Biggles zweeg een ogenblik. Hij nam een sigaret uit zijn koker, tikte er in gedachten verzonken mee op de tafel en stak hem aan. Toen keek hij naar Ginger. ‘Het kan natuurlijk een ongeluk zijn geweest,’ zei hij langzaam. ‘Maar als je aan onze conversatie denkt en aan de man die bij hem was, is het ook mogelijk dat het geen ongeluk was, hoewel het er ongetwijfeld op lijkt. Ik vraag me af … Rev stond schijnbaar op goede voet met Laxter en we kunnen aannemen, dat hij naar Gortons was komen vliegen om hem te ontmoeten. We weten, dat Rev een goede baan had en verder hebben we alle reden om aan te nemen, dat Laxter een vlieger zocht. Hij is natuurlijk op de een of andere manier met Rev in contact gekomen en Rev vloog naar hem toe. Laxter bood hem een baan aan en hij weigerde. Dat hadden we al uit dat gesprek opgemaakt, dat kon niets anders betekenen. Waarom had Rev die baan geweigerd?’



  ‘Misschien betaalde Laxter niet genoeg, dat is gewoonlijk de reden,’ veronderstelde Algy. ‘Nee. Dat kan haast niet,’ antwoordde Biggles. ‘Laxter moet bereid zijn geweest, Rev meer te bieden dan hij op dat ogenblik als instructeur verdiende, anders kon hij moeilijk verwachten dat Rev zijn baan zou opgeven. Maar Rev wees het af. Waarom? Daar moet hij een reden voor gehad hebben. Ik kan niet geloven dat het was omdat hij de zaak verdacht vond, anders zou hij niet hebben voorgesteld dat ik die baan zou nemen, tenzij hij het voor de grap zei.’

  ‘Misschien was hij achterdochtig geworden en werd die achterdocht bevestigd, nadat wij waren vertrokken,’ veronderstelde Ginger.



  ‘Dat is mogelijk,’ beaamde Biggles. ‘Ze hadden hem natuurlijk vroeg of laat moeten vertellen waaruit zijn baan bestond. Het kan een baan zijn geweest, waarbij zijn ervaring als leider van bommenwerpers tijdens de oorlog buitengewoon goed te pas kwam, omdat een vlieger zoals hij in het donker zijn weg kan vinden boven Europa. Zocht Laxter hem om die reden op? Dat is natuurlijk mogelijk en als Rev plotseling doorhad, dat Laxters zaakje verdacht was, wist hij al meer dan goed was voor zijn gezondheid. Hij zou erover hebben kunnen praten. Ik ben er, eerlijk gezegd, zeker van dat hij dat zou hebben gedaan. Laxter heeft dat waarschijnlijk ook begrepen. Rev was een vent, die recht door zee ging en is waarschijnlijk zo onverstandig geweest dat te zeggen. Laxter, of zijn baas, moest daar een stokje voor steken. Rev moest tot zwijgen worden gebracht en wat was gemakkelijker dan aan zijn toestel te knoeien, zodat het zou lijken of het een ongeluk was?’



  ‘Als dat ongeluk in Hertfordshire is gebeurd, moet het kort nadat hij was opgestegen zijn geweest,’ zei Ginger.



  ‘Als het werkelijk een ongeluk was, had het alleen veroorzaakt kunnen worden door een defect in de constructie,’ verklaarde Biggles. ‘Ik kan me niet voorstellen, dat een vlieger met Revs ervaring een stevige kist als een Auster in de puree zou vliegen. Hij moet de macht over het toestel hebben verloren. Als hij voldoende tijd had gehad, had hij hem op een tennisveld kunnen neerzetten. Ik geloof nooit, dat hij zo’n hinderlijke parachute bij zich heeft gehad. Blijkbaar is het toestel niet in brand gevlogen, anders zou het langer hebben geduurd voor het lichaam was geïdentificeerd.’ Biggles keek Algy en Bertie om beurten aan. ‘Heeft een van jullie ooit gehoord van een privé club, die Gortons heet en op ongeveer anderhalve kilometer van Hertford ligt?’



  Beiden ontkenden ooit van zo’n club te hebben gehoord. ‘Als die bestaat is hij niet geregistreerd,’ zei Algy. Biggles knikte. ‘Het zal wel blijken dat, hoewel er misschien een vliegveld is, een dergelijke club niet bestaat. Geef me die kaart eens, Algy.’ Hij spreidde de kaart uit op de tafel, nam een enveloppe uit zijn zak, legde die op de kaart en trok langs de rand een lijn van Waterford naar het vliegveld van de South Wessex Club. De lijn liep over Watton, ongeveer zeven kilometer van de plaats van vertrek. ‘Zo zit het dus,’ zei Biggles zachtjes. ‘Rev was, zoals te verwachten, precies in de juiste koers op weg naar huis toen hij verongelukte.’ Zijn stem was hard toen hij vervolgde: ‘Als die duivels hem hebben vermoord, zal ik zorgen dat ze ervoor boeten.’

  ‘Vergeet niet, dat wij nog nergens van weten,’ klaagde Algy. ‘Ik zou graag horen van jullie ontmoeting met Rev en wie is die Laxter?’



  ‘Sorry,’ zei Biggles, ‘maar dit ongeluk komt zo onverwacht, het heeft me helemaal van de kook gebracht. Ik zal bij het begin beginnen, het wordt tijd dat jullie precies weten hoe de zaken ervoor staan, want ik heb werk voor jullie. Haal nog eens wat koffie Ginger, want het is een lang verhaal.’



  Biggles had bijna een uur nodig om Algy en Bertie van alles op de hoogte te stellen. ‘Nu, met de mogelijkheid van moord, ziet de zaak er heel wat lelijker uit; ik zal mijn plannen enigszins moeten wijzigen,’ besloot hij. ‘Wat kunnen wij voor je doen?’ vroeg Bertie ernstig. ‘Nou, je begrijpt dat Ginger en ik beter niet in de buurt van Gortons of de plaats van het ongeluk kunnen komen, omdat Norman of Laxter ons zouden kunnen zien. Wij weten dat Norman vaak in Hertford komt, hij is er nu misschien ook wel en Laxter is er waarschijnlijk bijna altijd.’



  ‘Hoe zien die kerels eruit, voor het geval wij tegen hen aan lopen?’ vroeg Algy. ‘Ik heb die foto van Norman op Scotland Yard gezien, maar er waren er zoveel dat ik het mij niet goed meer kan herinneren.’ Biggles gaf een uitgebreide beschrijving van de twee mannen. ‘Laxter droeg een R.A.F.-das, maar die draagt hij waarschijnlijk niet meer nu ik er iets over heb gezegd. Misschien ontmoet je nog wel een van Gaskins klanten, de Branie. Zijn foto heb je ook gezien. Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat hij ook bij die bende hoort. In elk geval kent hij Norman. De chauffeur van de Daimler is een al wat oudere man. Ik geloof niet, dat hij ons heeft gezien, maar ik waag het er liever niet op. Hij heeft misschien het nummer van Gaskins auto opgemerkt toen wij hem volgden, daarom vroeg ik je onze wagen mee te brengen.’

  ‘Hij staat buiten,’ zei Algy. ‘Wat is het nummer van de Daimler?’

  ‘CYM 618,’ zei Ginger. ‘Hebben jullie dat al nagegaan?’

  ‘Nog niet. Ik denk dat we de naam en het adres van de eigenaar wel weten en dat is om te beginnen genoeg. Eustace Carlton is waarschijnlijk een valse naam. We zullen die wagen wel nagaan, als het nodig mocht zijn. Wij zullen ook de staat van dienst van Laxter opvragen bij het ministerie van Luchtvaart. Op het ogenblik hebben we andere, dringender dingen te doen, zoals de volgende: Jij Algy, neemt de wagen (je hebt een auto nodig) en gaat eens kijken op die plaats, waar Rev is verongelukt en onderzoekt speciaal of er sabotage in het spel kan zijn. De inspecteur van de Raad voor de Luchtvaart heeft er misschien wel iemand heen gestuurd, maar het is niet waarschijnlijk, dat hij aan sabotage heeft gedacht. Zeg er niets over als hij niets zegt. Als hij vraagt wat je daar doet laat je hem je legitimatiebewijs maar zien en zegt, dat je een onderzoek instelt voor ons bureau of zoiets. Als hij sporen van sabotage mocht ontdekken, vraag je hem zijn rapport vast te houden tot hij mij heeft gesproken. Kijk waar het toestel precies ligt. Ga na hoe het is neergekomen enz. Als er mensen uit de buurt aanwezig zijn, vind je misschien wel iemand die het ongeluk heeft gehoord. Het zou nuttig kunnen zijn precies te weten wanneer het is gebeurd. Je neemt Bertie maar mee, maar niet naar de plaats van het ongeluk. Zet hem hier maar af.’ Biggles wees een weg aan in de buurt van Waterford. ‘En jij Bertie, zult wat gebruik moeten maken van de benenwagen,’ vervolgde hij. ‘Als je deze weg ongeveer een kilometer volgt zie je rechts een hek, dat toegang geeft tot een oprijlaan met ter weerszijden rododendrons. Dat is Gortons. Bekijk het huis goed. Let op of je iemand ziet. Dicht in de buurt moet een landingsterrein zijn, mogelijk niet meer dan een flink stuk grasland. Bekijk alles goed, kijk of je vliegtuigen of hangars ziet of iets dat plaats zou kunnen bieden aan een vliegtuig. Enfin, ik hoef je niet te vertellen wat je moet doen, je begrijpt zeker wel waar ik heen wil. Pas op dat ze je niet zien. Maar als men je ziet en vraagt wat je daar uitvoert, hou je je van de domme en doet alsof je een kortere weg probeerde te vinden en verdwaald bent geraakt. Als je klaar bent, ga je terug naar de grote weg en daar zal Algy je oppikken als hij terugkomt van de plaats van het ongeluk. Dat moeten jullie maar samen regelen. Dat is alles. Je kunt beginnen wanneer je wilt. Nog vragen?’

  ‘Wat ga jij doen?’ vroeg Algy.



  ‘Ik ga met Ginger het terrein vanuit de lucht bekijken en wat foto’s maken. Ginger kan ze van opzij maken terwijl ik ze van bovenaf neem. We rijden met Gaskins wagen naar Gatwick.’



  ‘Waar ontmoeten we elkaar als we klaar zijn?’ Biggles dacht even na over die vraag. ‘Ik kan op het ogenblik niet in de buurt van Scotland Yard komen en ik ga liever niet naar onze flat, omdat men ons misschien in het oog houdt en ik geloof, dat het beter is dat jullie ook maar niet naar ons hotel komen.’

  ‘Waarom zouden we eigenlijk geen kamers zoeken zodat we bij elkaar kunnen blijven?’ vroeg Algy. ‘Er is kans dat bepaalde mensen me willen bezoeken en dan verwachten ze me in het hotel te vinden. Het lijkt me beter, dat ze niet heel Londen hoeven af te zoeken of misschien in de Schuur op me moeten wachten. Hoe gewoner mijn gedrag is, hoe minder kans er is dat ze bang worden. Bij gebrek aan een betere plaats zullen we afspreken, dat we elkaar hier vanavond om, laten we zeggen, zes uur weer ontmoeten. We zullen dan allemaal wel allang terug zijn.’

  ‘Okay,’ zei Algy. ‘Zes uur, dan gaan we nu maar.’ Hij vertrok, gevolgd door Bertie.



  Biggles gaf hen een paar minuten voorsprong en stond toen ook op. ‘Kom, we gaan aan de slag,’ zei hij. Ze liepen naar de garage, waar zij de wagen van inspecteur Gaskin hadden achtergelaten en reden daarmee naar de hangar van de luchtvaartpolitie in Gatwick, waar Biggles een Auster naar buiten liet brengen en camera’s liet inladen. Dit kostte niet veel tijd, en zij waren al spoedig in de lucht en zetten koers naar het noorden.



  ‘Ik zal een keer over ons doel vliegen,’ zei Biggles toen de noordelijke voorsteden onder hen verdwenen en zij boven open terrein vlogen. ‘Het zou niet verstandig zijn rond te cirkelen. Een ervaren piloot als Laxter zou maar al te goed begrijpen wat we deden. Als we er een keer overheen vliegen op ongeveer driehonderd meter hoogte kunnen we alles zien wat er te zien valt. Jij fotografeert alles wat je van belang lijkt. Als dat huis werkelijk is wat we denken, verwacht ik niet, dat er zomaar vliegtuigen zichtbaar buiten zullen staan, maar je kunt niet weten. Ik neem een aantal foto’s van bovenaf. In elk geval is het een mooie dag om te fotograferen.’



  Het was een verrukkelijke late lentedag; ongeveer een kwart van de lucht was bedekt met een massa beweeglijke cumuluswolken.



  Het vliegtuig vloog over de grote drukke verkeersweg naar het noorden en de hoofdstad van het graafschap Hertfordshire, die genesteld lag tussen boerderijen en bouwland, kwam al spoedig in zicht. Zij namen de weg naar het noorden, waaraan hier en daar dorpjes lagen en keken even later neer op hun doel. Het huis, dat minstens anderhalve kilometer verwijderd stond van zijn buren, allemaal huisjes van boeren of jachtopzieners, was niet zo groot als Ginger had gedacht, het zou zelfs wel een boerderij geweest kunnen zijn. Het werd aan drie kanten begrensd door onbebouwd terrein en stukken bos, die hoofdzakelijk bestonden uit lage hazelaars en berkjes, maar aan de andere kant, achter de tuinen, lag een breed vlak terrein van ongeveer vijf hectare grasland. Het moest oorspronkelijk weiland zijn geweest, maar Ginger kon hoe hij ook keek nergens schapen of koeien ontdekken. Hij keek uit naar een witte landingscirkel, maar zag die evenmin. Aan de andere kant, waar het grasland aan de tuinen grensde, bevonden zich twee grote schuren, een van het open soort waar men hooi in bewaart, de andere, die gesloten was, leek een nieuw stenen gebouw. Ginger zag, dat dit gebouw grote dubbele deuren had en merkte tot zijn verwondering op, dat zich op het dak een dubbele rij dakramen bevond. Er was geen levende ziel te zien en evenmin een spoor van een voertuig.



  ‘Dat is zo ongeveer wat ik verwacht had te zien,’ zei Biggles. ‘Genoeg landingsruimte voor een licht toestel. Vooruit, aan de gang met je camera.’ Ginger nam foto’s met een kleine handcamera, die was gemaakt om luchtfoto’s te nemen. Biggles hield het vliegtuig in horizontale vlucht tot het huis ver achter hen lag, voor hij een wijde boog maakte om naar huis terug te keren. ‘Heb je iets interessants gezien?’ vroeg hij.



  ‘Nee, niet veel, behalve dan dat dat grasland zonder meer als vliegveld kan worden gebruikt,’ antwoordde Ginger. ‘Er kunnen gemakkelijk twee lichte toestellen in die schuur.’



  ‘Ik denk dat er op het ogenblik toestellen in staan,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zag wielsporen in het gras. Het moet al een poosje geleden zijn, sinds daar op dat gras werd gegraasd. We gaan terug.’ Zij keerden terug naar Gatwick, waar de camera’s aan de ex-R.A.F.-fotograaf werden overhandigd om de inhoud te laten ontwikkelen. Zij maakten, terwijl dit werd gedaan, wetend dat het even zou duren voor zij een stel droge foto’s hadden, van de gelegenheid gebruik om in de cantine een late lunch te bestellen. Het was vijf uur toen zij, met de foto’s in een grote enveloppe, in Londen terugkeerden en de auto in dezelfde garage zetten, waar hij al eerder had gestaan. ‘Ik heb deze foto’s maar liever niet bij me en breng ze dus maar even naar het hotel,’ zei Biggles. ‘We hebben tijd genoeg.’



  Zij namen een taxi tot de hoek van Gillingham Street en liepen de laatste vijftig meter. Toen zij het halletje binnentraden bleven zij staan.



  Op de enige stoel die er was zat Laxter.



  ‘Waar heb je gezeten?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Ik heb hier een paar uur op je terugkomst zitten wachten.’



  ‘Ik heb niet gezegd, dat we altijd thuis waren,’ zei Biggles.



  Laxters blik ging naar de enveloppe in Biggles hand.



  ‘Wat heb je daar?’ vroeg hij.



  ‘Dat,’ zei Biggles kortaf, ‘is mijn zaak. Wat heb jij?’



  ‘Heb je hier een kamer, waar we kunnen praten?’



  ‘Natuurlijk.’



  ‘Laten we daar dan maar heengaan. Ik moet je spreken.’



  ‘Deze kant uit.’ Biggles liep naar de trap. Ginger vormde de achterhoede. Zijn hersens werkten hard, maar niet in de eerste plaats omdat Laxter er was. Hij probeerde zich te herinneren, hoe Biggles de grote geelachtige enveloppe, die hij nu onder de arm hield, had vastgehouden toen hij binnenkwam. Want de enveloppe was een ‘dienstenveloppe’ en langs de bovenkant stond in grote dikke letters dienst geschreven. Had Laxter dat gezien? Had hij daarom gevraagd: ‘Wat heb je daar?’



  Hij kon geen antwoord vinden op de vraag, die zijn gedachten bezighield en Ginger volgde de anderen naar de kamer van Biggles.



  


  Hoofdstuk 8



   


  Bertie klimt in een boom



   


  Bertie verwachtte geen grote moeilijkheden bij het uitvoeren van de orders van Biggles: het bekijken van het huis, Gortons, en het land er omheen. Hij was tenslotte in Engeland, waar het zich bevinden op andermans grondgebied, hoewel verboden, altijd kan worden afgedaan met een excuus, als er tenminste geen schade is aangericht. En als er al iets wordt gezegd gebeurt het toch maar hoogst zelden, dat de politie erin wordt gehaald. En daarom was Bertie, ondanks het feit dat het huis iets anders was dan men deed voorkomen, vol vertrouwen en slenterde, zacht fluitend, in concurrentie met de vogels die vol blijdschap een mooie dag aankondigden, de laan in.



  Hij kwam bij de oprijlaan en wist, dat deze, daar hij maar één laan zag, naar het doel van zijn reis, het huis moest voeren. Het hek was gesloten en hij liep verder, omdat hij liever een minder in het oog lopende plaats wilde zoeken om op het terrein te komen. Hij volgde een poosje de langzaam stijgende weg en baande zich, toen hij een geschikte plek had gevonden, een weg door een heg in de hoop, dat hij van daar uit een goed uitzicht op het huis zou hebben. Daarin werd hij niet teleurgesteld, al werd het uitzicht wat belemmerd door struikgewas en boompjes, maar dat was onvermijdelijk. Hij kon in elk geval, als hij wat heen en weer liep, voldoende zien. Hij merkte op dat het huis, hoewel het niet bepaald een landgoed was, de woonplaats moest zijn van een welgesteld persoon; het besloeg met de bijgebouwen een flink stuk grond. Het grintpad, dat van de oprijlaan naar het huis toeboog liep in een cirkel om de gebouwen heen, zodat deze als het ware een klein eiland vormden in een zee van struiken, die eens een tuin hadden gevormd die nu geheel overgroeid was. Hieruit bleek, dat de eigenaar of bewoner geen belangstelling had voor tuinieren. Bij de voordeur stond een grote auto en Bertie veronderstelde, dat dat de Daimler was.



  Er was maar één persoon te zien. Hij zou, naar zijn kleren te oordelen, een tuinman kunnen zijn en had ook het een of ander soort gereedschap, een schoffel of een hark, bij zich, die hij echter op dat moment niet gebruikte. Hij bleef niet lang op een plaats staan. Hij liep meer als een schildwacht dan een werkman, met twee Duitse herders op zijn hielen, de laan op en neer; de honden vooral ontsnapten niet aan Berties aandacht. Er was werk genoeg voor een echte tuinman en als de man alleen maar de honden uitliet zou hij hen toch minstens hebben aangespoord wat rond te lopen inplaats van, zoals ze nu deden, maar bijna voortdurend op hun achterwerk te blijven zitten. Aan het huis zelf was niet veel bijzonders te zien. Het was uit baksteen opgetrokken en met veel overbodige tierlantijnen versierd, zoals dat gebruikelijk was in het Victoriaanse tijdperk. Het leek Bertie, die geen architect was, een heel gewoon huis met misschien een stuk of zes slaapkamers. Wat hem wel opviel was, dat de antenne van de radio veel langer was dan nodig scheen voor een huis van die afmetingen. Een rij bomen onttrok wat achter het huis lag aan zijn oog. Het gehele huis scheen omsloten door een bos, niet door hoge bomen, maar door lage berken, hazelaars en dergelijke. Dit kwam hem goed te pas want het bood hem een goede schuilplaats. Hij bevond zich al gauw tussen de struiken en bewoog zich, op ongeveer dezelfde afstand van het huis blijvend, langzaam voort om de achterkant te gaan bekijken. Onder zijn voeten hief een leger van bosanemonen hun witte knikkende kopjes boven een tapijt van dode bladeren, die daar nog lagen van de laatste herfst. Een fazantehaan, schitterend in zijn voorjaarsdos, vloog met ruisende vleugels en protesterend gekakel op omdat hij gestoord werd. Bertie nam zijn hoed voor hem af. De honden, die hij nu niet meer kon zien, begonnen te blaffen, maar hij was een eind van ze verwijderd en het kwam niet in hem op, dat hij de oorzaak van hun geblaf zou kunnen zijn.



  Hij had wel wat anders aan zijn hoofd, want zijn aandacht werd geheel in beslag genomen door wat nu zichtbaar voor hem werd; vanuit zijn schuilplaats in het bos kon hij nu achter het huis kijken. Daar bevond zich een behoorlijk groot grasland, zo groot, dat hij wist gevonden te hebben waarnaar hij zocht. Hier was ruimte in overvloed om elk willekeurig particulier vliegtuig te kunnen neerzetten. Hij zag geen vliegtuigen, maar wel een gebouw waarin ze ondergebracht konden worden en dit gebouw lag gelukkig aan de zijde van het terrein, waar hij zich bevond. Er stonden twee bouwwerken, een ervan was een open ding om stro of hooi in op te slaan en er lag nog wat hooi in, dat bruin was van ouderdom. Het andere gebouw, dat kennelijk nieuw was, zou in normale omstandigheden voor een koeienstal kunnen worden versleten en daar zou hij het gebouw ook voor hebben aangezien, had hij niet geweten wat hij wist, of tenminste zijn verdenkingen hebben gehad. Dat het gebouw op dat ogenblik zeker niet als koeienstal werd gebruikt bleek door de afwezigheid van vee en sporen waaruit men zou kunnen opmaken, dat er kortgeleden dieren waren geweest. Bovendien wist hij zeker, dat koeien het hooi zouden hebben opgegeten en sporen van hun poten hebben achtergelaten in het hooi dat in de open schuur lag. Hij kon niet in het nieuwe gebouw kijken, maar hij dacht, hoewel hij weinig benul van boeren had, dat het vee op deze tijd en op een dergelijke mooie dag buiten op het veld aan het grazen behoorde te zijn.



  Aan het terrein was, behalve dat het op een landingsterrein leek, niets bijzonders te zien, en hij concentreerde zijn aandacht op de koeienstal. Binnen de muren zou hij ongetwijfeld het bewijs van zijn vermoedens vinden. Tenslotte had Reverley, zo dacht hij, tegen Biggles over een vliegersclub gesproken. En dus moest er een club in de buurt zijn. Waar kon die zijn als hij hier niet was? En als het hier wel was waar bevond zich dan het materieel? Niets leek minder op een plaats van samenkomst van luchtvaartenthousiasten.



  De waarheid was, dacht Bertie, dat er geen club bestond, of in elk geval geen organisatie die er een club op na hield, hoogstens in naam. Laxter had toen hij zich in verbinding stelde met Reverley, waarschijnlijk om hem een baan aan te bieden, een club verzonnen om de aanwezigheid van vliegtuigen op Gortons te verklaren. Zo zat dat in elkaar, zei Bertie bij zichzelf, terwijl hij zich dichter naar de koeienstal toe bewoog. Reverley was niet van plan geweest, de kans te lopen zijn vliegbrevet kwijt te raken door zich in te laten met een zaak, die de ervaren piloot minstens vreemd, zo niet meer dan vreemd, voorkwam en zijn weigering had hem misschien wel het leven gekost. Hij wist te veel, zoals men dat noemt.



  Bertie was er nu zeker van, dat zich in het gebouw voor hem op z’n minst één vliegtuig bevond. Maar het was nog steeds niet meer dan een veronderstelling en dat was niet voldoende. Biggles zou geen maatregelen durven nemen als hij geen bewijzen had. Bertie vond, dat het ogenblik gunstig was om zich die bewijzen te verschaffen. Het was niet genoeg te weten, dat er vliegtuigen waren, hij moest er ook achter zien te komen van welk type ze waren en welk registratienummer ze droegen, zodat de naam van de eigenaar kon worden opgespoord en ze overal herkend zouden worden.



  De moeilijkheid was dat het gebouw geen gewone ramen had, maar alleen grote dakramen. Hij wist niet of er gewoonlijk ramen in een koeienstal zaten, maar deze had er beslist geen en hij dacht dat hij wel wist waarom.



  Terwijl hij de zaak stond te overdenken en overlegde, hoe hij zich het best de bewijzen zou kunnen verschaffen die hij nodig had, deden twee geluiden hem stilstaan. Het eerste was het geblaf van honden, zij schenen dichterbij te zijn gekomen. Het tweede was het gekletter van metaal, dat klonk alsof iemand een stuk metaal op een betonnen vloer had laten vallen. Het geluid kwam uit de koeienstal, zoals hij het gebouw nog steeds in gedachten noemde, hoewel hij nu overtuigd was dat het gebouw als een hangar werd gebruikt en pas kort geleden voor dat doel was gebouwd. Hij kon zich ook niet voorstellen waarom anders in een koeienstal stalen gereedschap zou worden gebruikt. Bovendien meende hij flauwe afdrukken van wielen te zien, die naar de voorkant liepen. De sporen lagen te wijd uit elkaar voor een landbouwvoertuig en waren te smal voor een tractor. Hij meende ook de bekende geur van vliegtuigvernis te ruiken. Hij stond nu tegenover twee grote moeilijkheden. Er waren maar twee mogelijkheden om in de koeienstal te kijken; namelijk in de eerste plaats door een van de vele dakramen, hoewel hij niet wist hoe hij daar zonder ladder bij moest komen. Het dak was van gegolfd plaatijzer en het leek hem onmogelijk, zich daarover voort te bewegen zonder gehoord te worden door de man of mannen daarbinnen en hij kon geen enkel steekhoudend excuus verzinnen waarmee hij zijn aanwezigheid op het dak zou kunnen verklaren. De andere mogelijkheid was de deur. De deur zat aan de voorzijde en daar Bertie zich aan de achterkant bevond kon hij haar niet zien, maar door die deur zou hij moeten kijken. Als hij werd gesnapt terwijl hij naar binnen gluurde, overlegde hij, zou hij zijn verontschuldigingen kunnen aanbieden en die zouden in normale omstandigheden wel worden geaccepteerd. Voor hij zijn plan echter ten uitvoer kon brengen, werd hij opgeschrikt door het geluid van snel rennende poten en een woest gegrom. Hij wist niet, of de honden hem werkelijk op het spoor waren en hij bleef ook niet wachten om daar achter te komen. Hij voelde er niets voor slaags te raken met twee herdershonden. Hij had een kleine automatische zakrevolver bij zich, maar die kon hij natuurlijk niet gebruiken tegen twee honden, die tenslotte waren afgericht als waakhond. Hij zette het op een lopen, hoewel hij na een paar passen al wist, dat hij zichzelf niet kon redden door weg te hollen. Hij kwam niet snel vooruit tussen die struiken, maar de honden wel.



  Het enige wat hij kon doen, was in een boom klimmen. Hij rende er verscheidene voorbij, voor hij er een zag waarvan de takken laag genoeg waren om zich aan op te hijsen. Nog nooit in zijn leven was hij zo vlug in een boom geklommen en toch was hij nog maar net op tijd. Net toen hij zijn benen omhoog zwaaide, sprong de eerste hond naar hem op en greep hem bij de omslag van zijn broekspijp. Hij trok hem bijna uit de boom. Een ogenblik bleef de hond vasthouden, toen scheurde de stof en hij viel, met enige centimeters van Bertie’s broek in zijn bek, naar omlaag. Bertie klom hijgend op een zijtak buiten hun bereik en ging hier zo goed mogelijk zitten, waarna hij zijn monocle in zijn oog deed en op zijn vervolgers neerkeek. Zij gingen op hun achterpoten zitten en keken kwijlend naar hem op.



  ‘Grrr,’ gromde een van de honden. ‘Grrr,’ gromde Bertie terug.



  Bertie hoorde iemand roepen en even later kwam een man aanrennen. Het was de tuinman. Hij had een geweer bij zich en werd gevolgd door twee andere mannen in blauwe overalls, waarschijnlijk de mecaniciens die in de hangar hadden gewerkt. Bertie merkte dat hij de zaak aan het rollen had gebracht, maar daar kon hij hoewel het jammer was, niets aan doen. Hij had geen rekening gehouden met waakhonden. De man met het geweer kwam naar voren. ‘Wat voer je daar uit?’ schreeuwde hij.



  ‘Wat denk je? Veronderstel je soms dat ik vogelnestjes uithaal?’ vroeg Bertie sarcastisch, nog van streek omdat hij zo ternauwernood was ontsnapt. ‘Kom naar beneden.’



  ‘Dank je stichtelijk,’ antwoordde Bertie enigszins verbolgen. ‘Denk je dat ik ze zie vliegen? Als die monsters van jou zijn, roep ze dan terug.’

  ‘Je bevindt je op verboden terrein.’

  ‘Dat geeft jou niet het recht die gevaarlijke honden achter me aan te sturen. Kijk eens wat ze met mijn broek gedaan hebben. Ik zal schadevergoeding vragen.’



  Er kwamen nog twee mannen bij. Ze waren beiden blootshoofds alsof ze zo uit huis waren gekomen. Bertie herkende een van hen, maar het duurde even voordat hij wist wie het was, want hij had alleen maar zijn foto gezien. Het was de Branie, de geveltoerist en juwelendief. Zijn metgezel was iemand van ongeveer zestig jaar; hij had een bleek smal gezicht, een kaal voorhoofd en een korte, goed verzorgde grijzende baard. Deze man nam het woord. Hij had een beschaafde stem, maar Bertie dacht dat hij een licht accent bespeurde, alsof hij met een buitenlander te doen had die al lang in Engeland woonde. ‘Wat heeft dat allemaal te betekenen?’ vroeg hij bedaard. Bertie, die zich afvroeg of dit Carlton was, antwoordde: ‘Ik zou zeggen dat dat duidelijk genoeg is. Kan een mens tegenwoordig niet meer rustig door een bos wandelen, zonder door een paar uitgehongerde wolven aangevallen te worden?’ Bertie’s overdrijving was in de gegeven omstandigheden te vergeven. ‘Wat deed u hier?’



  ‘Wat zou ik hier doen? Ik was aan het wandelen. Ik vond dit een mooi bos en bewonderde de bloemen.’

  ‘U hebt hier niets te maken. U maakt mijn fazanten aan het schrikken.’



  ‘Uw fazanten aan het schrikken?’ snoof Bertie. ‘Wat denkt u dat die beestachtige bloedhonden mij deden?’

  ‘Ik herhaal, dat u niet het recht had hier te komen.’

  ‘Is dit bos van u?’ vroeg Bertie. ‘Natuurlijk is het van mij.’

  ‘Hoe kan ik dat weten?’



  ‘U moet hebben geweten dat het van iemand was.’

  ‘Ik kon moeilijk gissen, dat ik een privé dierentuin betrad. Waarom zet u hier geen bord neer om de mensen te waarschuwen dat ze, als ze uw land betreden, kans lopen te worden verscheurd?’ De oude man glimlachte. ‘Ze houden niet van vreemden.’



  ‘Daar ben ik ook achter gekomen,’ zei Bertie vinnig, ‘Nou goed,’ vervolgde hij. ‘Ik geef toe, dat ik in overtreding was en bied mijn verontschuldigingen aan, maar mag ik u erop wijzen dat er geen wet is die het betreden van andermans grondgebied verbiedt, tenzij kan worden bewezen dat er schade is aangericht. Er is hier alleen maar schade aangericht door die woeste honden van u. Kijk eens wat ze met mijn broek hebben gedaan.’ Bertie stak een been uit. De man beneden hem nam, nog steeds glimlachend de schade op. Maar de glimlach verstarde tot een frons, toen met de zachte bries een geluid kwam aanwaaien, dat Bertie niet in het minst verbaasde. Het was het gedreun van een licht vliegtuig dat nader kwam. Iedereen keek omhoog en ging zo staan, dat hij een goed uitzicht had toen de Auster van Biggles boven hen passeerde. Het viel Bertie zwaar, zijn gezicht in de plooi te houden, toen hij zich afvroeg wat Biggles wel zou denken, als hij zou kunnen zien wat zich daar onder die boomtoppen afspeelde. Iedereen scheen opgelucht toen de Auster verder vloog. Bertie hoorde een van de mecaniciens zachtjes zeggen: ‘Het is in orde. Hij is weg.’ De man met de baard, die blijkbaar de leiding had genomen, zei iets tegen de man met het geweer en streelde de honden en Bertie zag, zonder er veel aandacht aan te schenken, dat hij een verminkte rechterhand had: de pink ontbrak. De man van de honden ging weg en de dieren volgden hem op de voet. ‘U kunt wel naar beneden komen,’ zei men tegen Bertie.



  Bertie sprong omlaag en veegde zijn kleren, die nogal van de klimpartij hadden geleden, wat af. ‘Waar schiet die vent met dat geweer in deze tijd van het jaar op?’ informeerde hij.



  ‘Schadelijke dieren,’ was het rustige antwoord. ‘Zeg hoor eens even, u rekent mij toch zeker niet tot die categorie,’ schertste Bertie. ‘Hij zou u per ongeluk hebben kunnen raken, als hij bijvoorbeeld op een vos had geschoten,’ was het antwoord.



  ‘Dat zal ik onthouden,’ beloofde Bertie. ‘Waar wilt u heen?’



  ‘Naar de dichtstbijzijnde weg,’ antwoordde Bertie prompt. ‘Dit bos bevalt me niet erg.’

  ‘Een wijs besluit. Ik zal u de kortste weg wijzen,’ was het ietwat verrassende antwoord. ‘Men hoort zoveel van diefstallen tegenwoordig, dat men wel gedwongen is voorzorgsmaatregelen te treffen.’

  ‘Ongetwijfeld,’ beaamde Bertie, toen zij naar de weg terug liepen. ‘Als ik iets bezat, dat de moeite van het stelen waard was zou ik hetzelfde doen. Het is een last die dieven. Maar een ding is zeker,’ besloot hij opgewekt, ‘ze worden tenslotte altijd gepakt.’

  ‘O ja?’



  ‘Altijd,’ verklaarde Bertie.



  Er werd niets meer gezegd tot zij de weg hadden bereikt; het was de weg, waarlangs Bertie was gekomen toen hij naar het huis ging.



  ‘Kom niet terug,’ zei de gebaarde man toen Bertie de weg opliep.



  ‘Ik zou wel idioot zijn als ik dat deed, vindt u niet?’ lachte Bertie.



  ‘Dat zou u zeker,’ was het onbewogen antwoord. Bertie wandelde naar de plaats, waar hij met Algy had afgesproken. Hij was niet helemaal zeker, of het werk van die morgen resultaat had gehad of niet. Hij vond dat hij het er, over het geheel genomen, niet zo slecht had afgebracht.



  


  Hoofdstuk 9



   


  Algy zegt wat hij ervan denkt



   


  Algy had Bertie afgezet bij de ingang van de laan, die naar Gortons voerde en zij hadden afgesproken, dat degene die het eerst klaar was in een cafeetje in het dorp Waterford op de ander zou wachten. Het kostte hem enige moeite de plaats van het ongeluk (het was naar hij hoorde in het Woodhall park, dat vele vierkante kilometers groot was, gebeurd) te vinden. Tenslotte wees een boerenarbeider hem echter de weg en hij nam, zoals de man hem had aangeraden, een van de eigen wegen door het park en bereikte zo de plaats waar het drama had plaatsgevonden. Hij had zijn ogen goed de kost gegeven. Er stonden een groot aantal mooie oude bomen in het park, maar hij zag, dat er voldoende open terrein was om een vliegtuig in moeilijkheden op de grond te zetten. Het vliegtuig lag ongeveer een meter van de weg naast een groepje eiken; hij zag dat het toestel een van die bomen moest hebben geraakt, want er was een zware tak afgescheurd. Vlakbij op de weg stond al een auto; hij parkeerde zijn eigen wagen erachter en liep over het ongelijke gras naar de plaats, waar een groepje mensen bewees dat hij zijn doel had bereikt. Hij had nog maar een paar passen gedaan, toen hij iets zag waarop hij niet was voorbereid; iets dat hem deed fronsen van verbazing en schrik. Er was niets meer van het toestel over dan een verkoold geraamte; het was blijkbaar in brand gevlogen en geheel verkoold. Biggles had natuurlijk aangenomen, dat er geen brand was uitgebroken, omdat het lijk van de piloot zo snel was geïdentificeerd.



  Onder de toeschouwers bevond zich een agent van politie, een paar mannen die blijkbaar op het landgoed werkten, een paar jongens en een man in een net pak; hij gaf orders aan een sergeant van de R.A.F., die tussen dewrakstukken aan het zoeken was. Algy, die wel kon raden wie die man was, sprak hem aan, liet zijn legitimatiebewijs zien en vroeg of hij van het ministerie van Luchtvaart was. Toen hij een bevestigend antwoord had gekregen zei hij, dat hij het gebruikelijke onderzoek kwam instellen voor de dossiers van de luchtvaartpolitie. Het was natuurlijk meer dan dat, maar hij voelde er niets voor lange verklaringen te gaan afleggen over de werkelijke reden van zijn bezoek.



  ‘Ik moet zeggen, dat ik nogal schrok toen ik dit zag,’ vervolgde hij. ‘Ik had niet aan de mogelijkheid van brand gedacht.’

  ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat de piloot zo vlug was geïdentificeerd; brand zou het lichaam onherkenbaar hebben gemaakt. Hoe werd hij geïdentificeerd?’



  ‘Door brieven die hij in zijn zak had.’



  ‘Dat snap ik niet.’



  ‘Het lichaam zat niet in het toestel.’



  ‘O zo.’ zei Algy langzaam.



  ‘Hij lag daar,’ zei de man van de Raad voor de Luchtvaart en wees naar een plek ongeveer dertig meter verder.



  Algy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bedoelt u, dat hij een parachute droeg en dat die niet is opengegaan?’



  ‘Nee, er was geen parachute.’



  ‘Maar hij moet dan toch zijn gesprongen.’



  ‘Hij is eruit gesprongen of eruit geslingerd, toen het vliegtuig de grond raakte. Het ziet er naar uit, dat het toestel die boom heeft geraakt voor het tegen de grond sloeg.’



  Algy was het daarmee eens. ‘Wat was de doodsoorzaak?’



  ‘Een gebroken nek en verschillende verwondingen. Net wat men zou verwachten, als een lichaam met zo’n vaart tegen de grond slaat.’



  ‘Heeft u iets gevonden, dat het ongeluk had kunnen veroorzaken?’



  ‘Niets en dat verwachtte ik ook niet bepaald toen ik dit zag. U weet hoe dat gaat met gevallen als deze, als elk onderdeel gebroken of verwrongen is. De brand heeft elk mogelijk bewijs vernietigd.’

  ‘Ja, dat zie ik,’ zei Algy. Hij keek naar de vernielde romp, die op zijn rug lag en de motor die, van zijn steunen gescheurd, aan het eind van een voor lag die hij in de grond had geploegd. Een cylinder was er finaal van afgescheurd, waarschijnlijk de cylinder die de volle stoot had opgevangen. Hij lag in de verkoolde varens dichtbij. ‘Die tak moet er door de motor zijn afgebroken,’ merkte hij op.



  ‘Ik denk niet, dat enig ander deel van het vliegtuiggeraamte dat had kunnen doen.’

  ‘Ongetwijfeld,’ zei de inspecteur. ‘Ik vraag mij alleen af, waarom die piloot eruit is gesprongen; het lijkt mij vrij zeker dat hij dat heeft gedaan - als hij eruit geslingerd was had hij dichter bij het toestel moeten liggen. Je zou zo denken, dat een ervaren piloot zoals hij moet weten dat hij de meeste kans maakt, als hij met zijn gordel vast in het toestel was gebleven en het vliegtuig de ergste klap had laten opvangen.’

  ‘Dat had ik ook al gedacht,’ zei Algy. ‘Het toestel kwam schijnbaar met grote snelheid naar beneden, dat bewijst de kracht waarmee het die boom heeft geraakt. Als hij in zijn toestel was gebleven had hij misschien nog een kansje gehad, door te springen heeft hij alle kans verspeeld.’



  ‘Nou, ik kan hier verder niets doen,’ zei de inspecteur.



  ‘Ik wilde eerlijk gezegd net vertrekken toen u kwam. Ik ga er maar vandoor.’ Hij liep met zijn assistent naar zijn auto. Algy bekeek het wrak een poosje nadenkend en slenterde toen naar de politieagent. ‘Heeft u het wrak gevonden?’ vroeg hij. ‘Nee, dat heeft mijnheer Spriggs gedaan en hij heeft mij erbij gehaald.’ De agent wees naar een van de toeschouwers.



  ‘Heeft iemand enig idee wanneer het is gebeurd?’ was Algy’s volgende vraag.



  ‘Neen, maar het moet tamelijk vroeg zijn geweest. Het toestel was al bijna uitgebrand en het lijk was steenkoud toen Spriggs het vond, zegt hij.’

  ‘Dat is waar, mijnheer,’ beaamde Spriggs. ‘Ik was toevallig vroeg op pad en zag wat rook en ging er heen om te zien wat het was.’

  ‘En heeft u het lijk gevonden?’

  ‘Ja, maar pas een paar minuten later. Ik liep net weer verder en viel er bijna over. Ik schrok me dood, dat kan ik u vertellen; ik ben er nog niet overheen. Die arme kerel.’



  Algy liep door naar de overblijfselen van het ongeluksvliegtuig, waarvan nog steeds een flauwe rooknevel omhoog steeg, hoewel alles wat brandbaar was al lang was verteerd.



  Zoals de inspecteur van de Raad voor de Luchtvaart had gezegd, scheen het haast hopeloos te proberen in een dergelijke warboel van verwrongen metaal de oorzaak te vinden, als deze te wijten was aan een defect in de constructie; als het toestel pas kort tevoren was opgestegen, kon het moeilijk brandstofgebrek hebben gehad. Terwijl Algy daar zo stond te peinzen, waaide een briesje een vleugje rook in zijn neusgaten. Hij snoof. Hij kende de lucht van een brandend vliegtuig maar al te goed, want als men dat eenmaal heeft geroken vergeet men dat nooit meer. Hij rook nu echter iets ongewoons, iets vreemds. Het kwam hem voor, dat het gehele wrak een vreemde zoete, misselijkmakende geur verspreidde, beslist niet de onmiskenbare lucht van olie en geverniste vliegtuigbekleding. Hij liep naar de motor, die kennelijk de volle schok van de botsing had opgevangen, want de voorste cylinder was, zoals hij al eerder had opgemerkt, van zijn blok gescheurd en lag een eindje verder, evenals de verwrongen overblijfselen van de motorkap. Dat kon niet het gevolg zijn van de aanraking met de zachte grond, redeneerde Algy. De motor moest de dikke, laaghangende tak van de boom hebben geraakt. Het viel hem op, dat de cylinders en ook de motorkap eruit zagen alsof het metaal oververhit was geweest. Hoe kwam het dat die motor zo heet was geworden? Hij was van het vliegtuig gescheurd en lag een eind van de plaats, waar tijdens de brand de grootste hitte moest zijn geweest. De afgescheurde cylinder, die buiten het bereik van de vlammen had gelegen, zag eruit alsof hij blootgesteld was geweest aan grote hitte en dat nam zijn laatste twijfel weg. Er was geen spoor van olie achtergebleven op de wanden van de cylinder. Hoe kwam dat? Algy kon daar geen antwoord op vinden. Die motor moest, zo zei hij tegen zichzelf, al gloeiend zijn geweest voor hij de grond raakte, want daarna kon hij niet meer zo heet zijn geworden. Dat kon alleen maar betekenen, dat de motor al in brand stond voor hij op de grond was. Hij moet wel erg warm zijn geworden, anders zou de piloot bijtijds gewaarschuwd zijn geweest en hebben getracht een betere plaats te vinden om te landen. De motor was erg gauw warm gelopen en toen plotseling in brand gevlogen, redeneerde Algy. Dat was de oorzaak van het ongeluk. Als die theorie juist was, verklaarde dat ook, waarom Reverley was gesprongen voor het vliegtuig de grond raakte. Hij wist, dat het toestel, met die brandende motor, op het ogenblik dat het de grond raakte één vlammenzee zou zijn. De benzine zou uit een beschadigde tank of gebroken leidingen over alles heen stromen en als hij dan nog in de cockpit was, zou hij er niet uit hebben kunnen komen. Daarom was hij eruit gesprongen. Alles was beter dan opgesloten te zijn. Algy dacht, dat hij in dergelijke omstandigheden hetzelfde zou hebben gedaan. Hij ging een paar stappen achteruit en overzag het geheel. Het was onmogelijk te gissen, hoe hoog het toestel had gevlogen toen het ongeluk gebeurde; dat was ook niet werkelijk belangrijk, maar de bast van de afgebroken tak toonde duidelijk dat hij van Gortons wegvloog. Dat was trouwens te verwachten geweest. Algy peinsde dat hij zich, als hij het bij het rechte eind had, nu zou moeten afvragen hoe die motor in brand was geraakt. Motoren vlogen maar niet zonder reden in brand. Hij herinnerde zich de vreemde lucht en ging weer dichter naar het wrak toe, om zijn geheugen wat op te frissen. De merkwaardige lucht hing nog steeds om het wrak.



  Argwaan rees in hem op en hij keek rond. De op sensatie beluste kijkers waren een voor een verdwenen. Alleen de politieagent stond er nog. Algy ging naar hem toe.



  ‘Vreemd dat niemand die klap heeft gehoord of de brand heeft gezien,’ merkte hij op. ‘O, dat is niet zo vreemd, mijnheer,’ antwoordde de man. ‘Als het na achten is gebeurd, was er niemand meer in het park en de dichtstbijzijnde openbare weg ligt hier enige kilometers vandaan. Het toestel lag in een soort kuil en dus heeft niemand de vlammen gezien, en als ze het wel hebben gezien hebben ze waarschijnlijk gedacht, dat er wat varens in brand waren geraakt. Als mijnheer Spriggs hier niet op weg naar



  zijn werk was langs gekomen, zou het misschien wel een week of nog langer hebben geduurd voor we er iets van hadden gehoord.’ Algy knikte. ‘Hebt u hier dienst?’

  ‘Nee, ik sta hier alleen maar voor het geval iemand mij nodig mocht hebben tot zij de zaak hier komen opruimen; ik heb gehoord dat dat vanmiddag zal gebeuren. Maar er schijnt niet veel te doen te zijn op het ogenblik en dus ga ik maar naar huis om te eten. Goedemorgen, mijnheer.’

  ‘Goedemorgen, agent.’



  Algy wachtte tot de agent zijn fiets had gepakt, die tegen een boom stond, en de weg af fietste; toen ging hij aan het werk. Hij schraapte met zijn zakmes wat koolaanslag van de kop van de afgescheurde cylinder en deed dat in zijn zakdoek. Toen ging hij naar de afgebroken uitlaatpijp en deed daar hetzelfde. Daarna bekeek hij nauwkeurig de opengebarsten benzinetank. Er bevond zich een lichte aanslag op, blijkbaar achtergelaten door de brandende benzine; hij wist dat die aanslag er niet behoorde te zijn. Het zag eruit als zwart stof en was niet van metaalachtige aard als na de indringing van gesmolten soldeer. Toen hij zijn zakdoek zorgvuldig in elkaar rolde en in zijn zak stopte, hoorde hij een autodeur dichtslaan; hij keek op en zag een zwarte Daimler, die achter zijn eigen wagen op de weg stond. Een man was zojuist uitgestapt. Algy zag de Daimler van opzij en kon dus het nummerbord niet zien, maar hij had het gevoel dat de komst van die Daimler geen toeval was. Toen de man, die eruit was gestapt, dichterbij kwam zag hij dat hij het bij het rechte eind had, want hij leek op Laxter, die hem door Biggles was beschreven. Hij droeg, zoals Biggles had voorspeld, de R.A.F.-das niet meer, maar een marineblauwe met witte stippen. Je hoefde niet te vragen, waarom hij die dienstdas niet meer droeg.



  Algy vroeg zich af wat de man daar wilde doen. Moest hij iets speciaals onderzoeken, of werd hij gedreven door de vreemde drang die, naar men zegt, een moordenaar terugvoert naar de plaats van zijn misdaad? Dat deed er ook weinig toe. Het feit dat hij was gekomen was bewijs genoeg.



  Laxter kwam naderbij. ‘Wat een afschuwelijke rommel,’ zei hij als terloops. ‘Ja inderdaad,’ beaamde Algy. ‘Wat was u aan het doen, toen ik kwam aanrijden?’

  ‘Wat ik deed?’



  ‘Ja, u scheen met iets bezig te zijn in het wrak. Bent u iemand van de Raad voor de Luchtvaart?’



  ‘Nee.’



  ‘Ik verwachtte hen hier te vinden.’ O, dus daarom was hij gekomen, dacht Algy. Hij had gehoopt, te weten te komen of men soms dacht, dat het ongeluk iets anders was dan wat het leek. ‘Wilde u die inspecteur voor het een of ander spreken?’ informeerde hij.



  ‘Nee. Nee, natuurlijk niet.’

  ‘Ze zijn net vertrokken.’

  ‘Waren ze nog hier toen u kwam?’

  ‘Ja.’



  ‘Hadden ze enig idee hoe het was gebeurd?’

  ‘Hoe zou ik dat weten?’

  ‘Zeiden ze niets?’



  ‘Waarom zouden ze tegen mij iets zeggen?’ Laxter keek Algy scherp aan. ‘Waarom bent u hier?’

  ‘Je zou het nieuwsgierigheid kunnen noemen. Maar wat doet u hier?’



  ‘Ik reed door het park en toen ik zag dat er iets was gebeurd, stopte ik om eens te gaan kijken.’ Algy keek aandachtig naar Laxter’s gezicht. ‘U wist dus niet, dat hier vanmorgen een vliegtuig was verongelukt?’



  Laxter schrok. ‘Vanmorgen?’



  ‘Ja zeker. Wanneer dacht u dan dat het was gebeurd, gisteravond soms?’ informeerde Algy onbewogen en lachte in zichzelf omdat de list, waarmee hij had bewezen dat de man een leugenaar was, zo goed was gelukt. Want het was nu duidelijk, dat Laxter wist dat er een ongeluk was gebeurd en daar hij wist, dat het ‘s avonds gebeurd moest zijn, had Algy hem in een onbewaakt ogenblik betrapt, toen hij zei ‘vanmorgen’. ‘Ik - ik had er geen idee van wanneer het gebeurd was,’ verklaarde Laxter.



  Zo, dat was het dus, dacht Algy. Laxter probeerde te weten te komen of men wist hoe laat het ongeluk was gebeurd, en ook of men het als iets anders dan een ongeluk beschouwde. ‘Niemand schijnt iets te hebben gehoord of gezien,’ zei hij.



  Laxter haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn.



  ‘Sigaret?’



  ‘Nee, dank u.’



  ‘Ik denk, dat het ministerie van Luchtvaart wel tot de conclusie zal komen, dat het een gewoon ongeluk is,’ hield Laxter aan.



  ‘Waarom?’ vroeg Algy ongeïnteresseerd. ‘Wat zou het anders hebben kunnen zijn?’

  ‘Men kent wel andere oorzaken, die dergelijke gevolgen hebben gehad.’

  ‘Wat bijvoorbeeld?’



  Algy voelde dat Laxter met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht naar hem keek. ‘Sabotage bijvoorbeeld.’



  ‘Maar wie zou er sabotage plegen op een dergelijk toestel? Welke reden zou men daarvoor kunnen hebben?’ Er verscheen een . glimlach om Laxters lippen, die kennelijk geforceerd was. ‘En dan,’ vervolgde hij, ‘is die piloot ook vast niet een goede vakman geweest, dat hij iets dergelijks liet gebeuren.’



  Algy voelde zich geërgerd door die ijskoude kritiek op de dode vlieger. Ik zal je iets geven om over na te denken, dacht hij, want hij twijfelde er nu niet langer aan dat Laxter op de een of andere manier verantwoordelijk was voor het ongeluk. Daarom was hij gekomen. Er was geen andere reden mogelijk. ‘O nee?’ zei hij koel. ‘Ik weet toevallig, dat hij een zeer bekwaam piloot was.’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Hij was een vriend van mij.’

  ‘Bent u daarom hier?’

  ‘Dat was een van de redenen.’



  ‘O,’ zei Laxter langzaam. Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, hij schijnt het dan deze keer toch wel helemaal verknoeid te hebben.’



  ‘Deze keer? U praat alsof u hem hebt gekend, alsof hij er een gewoonte van maakte ongelukken te krijgen.’

  ‘Ik? Ik had nog nooit van hem gehoord tot -‘

  ‘Tot wat?’



  ‘Tot ik het in de krant las.’



  ‘Heeft u zelf ooit een toestel gevlogen?’ vroeg Algy. ‘Ik niet,’ loog Laxter vlot.



  ‘Laat ik u dan dit vertellen,’ zei Algy kort. ‘Er zijn ogenblikken, dat alle bekwaamheid in de wereld een vlieger niet zou kunnen helpen.’

  ‘En wat bedoelt u daarmee?’

  ‘Precies wat ik zeg.’



  ‘U - eh - denkt dat dat hier het geval was?’

  ‘Dat is mogelijk.’

  ‘Hoe komt u daarbij?’



  Algy wees op het wrak en de afgeknapte tak. ‘U kunt precies hetzelfde zien als ik. Zoek het zelf maar uit.’ Laxter, die ongetwijfeld in de war was gebracht door Algy’s houding, keek een ogenblik bezorgd. ‘Zij hadden het lichaam gauw geïdentificeerd, als je bedenkt dat het volkomen verbrand moet zijn geweest.’



  ‘Hoe weet u dat het verbrand was?’

  ‘Was het dat dan niet?’



  ‘Neen. Hij is eruit gesprongen, maar had ongelukkigerwijze geen parachute bij zich. Dat is misschien zijn grote fout geweest.’

  ‘Fout?’



  ‘Bij vliegen weet je nooit wat je kan overkomen. Er zijn dingen waarop je niet bent voorbereid. Ik geloof niet, dat Reverley een flauw vermoeden kan hebben gehad van wat hem gisteravond zou overkomen. Bent u het daarmee eens of niet?’



  ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ antwoordde Laxter kortaf.



  De terugkeer van de agent maakte een eind aan het gesprek dat gespannen begon te worden. Laxter keek op zijn horloge. ‘Ik moet er vandoor,’ zei hij. ‘Ik ook,’ besloot Algy.



  Laxter liep snel naar zijn auto, Algy volgde langzaam en hij vroeg zich af, of hij te veel had gezegd. Misschien wel, dacht hij. Maar hij was kwaad, omdat Laxter daar had durven komen. Als de man niet zelf verantwoordelijk was geweest voor het ongeluk, wist hij toch wie het wel was Dat iemand sabotage pleegt op een vliegtuig was al erg genoeg, maar dat een vlieger zoiets deed bracht zijn bloed aan het koken. Waarom had Laxter op zijn horloge gekeken? Had hij een afspraak? Misschien, zo dacht Algy, kon hij op die vraag wel een antwoord krijgen.



  In de Daimler zat een chauffeur in uniform, waarschijnlijk dezelfde over wie Biggles had gesproken. Laxter ging naast hem zitten en hij reed weg. Algy volgde op een behoorlijke afstand. Zoals hij verwachtte, ging de wagen toen hij de grote weg had bereikt linksaf, maar Algy was enigszins verbaasd toen hij zag, dat de auto inplaats van de laan naar Gortons in te slaan, rechtuit reed naar Hertford. Het station scheen hun doel te zijn. De wagen stopte net lang genoeg, om Laxter gelegenheid te geven eruit te springen en het station in te rennen. Meer hoefde Algy niet te weten; hij kon rustig aannemen dat Laxter naar Londen ging. De Daimler keerde en ging terug naar Waterford; waarschijnlijk was Gortons zijn bestemming. Algy deed geen moeite hem te volgen. Hij gaf de wagen een behoorlijke voorsprong en keerde toen terug om zijn afspraak met Bertie na te komen; hij had zijn lunch gemist en hoopte een kop thee en iets te eten te kunnen krijgen. Bertie zat al op hem te wachten aan een tafeltje op het grasveld van het café en genoot van een uitgebreide thee. Algy wierp een blik op hem en barstte in lachen uit. ‘Wat is er te lachen?’ informeerde Bertie ijzig, terwijl hij jam op een boterham smeerde. ‘Wat heb je in ‘s hemelsnaam uitgevoerd?’

  ‘Ik heb het aan de stok gehad met een koppel herdershonden en ben als een kat in een boom geklommen,’ deelde Bertie somber mee. ‘Ga zitten en stop je vol met cake, terwijl ik vertel.’



  Algy keek op zijn horloge. ‘Best. Wij hebben de tijd. Van wie waren die honden?’

  ‘Van Carlton.’

  ‘Heb je hem gezien?’



  ‘Hem gezien? We hebben een heel gesprek gehad. De Branie was bij hem. Wij namen afscheid als de beste vrienden.’



  Algy staarde hem aan. ‘Wel verduiveld. Heus?’

  ‘Waarachtig,’ antwoordde Bertie. ‘Hoe is het jou vergaan?’



  ‘Ik hoop, dat ik het er niet te slecht heb afgebracht. Laxter was er.’



  ‘Die vuile schurk. Heb je hem doodgeschoten?’



  ‘Nee.’



  ‘Jammer.’

  ‘Ik heb hem iets verteld waar hij over kan nadenken.’

  ‘Dat is niet genoeg, beste kerel. Ik zou zin hebben gehad, voorgoed een eind aan zijn denken te maken. Zou je de boter een duw willen geven? Uitstekend hè? Niets bezorgt je zo’n gezonde honger als het buiten¬leven.’



  


  Hoofdstuk 10



   


  Laxter doet een voorstel



   


  We keren terug naar het hotel in Gillingham Street, waar Biggles en Ginger bij hun terugkomst Laxter aantroffen die op hen zat te wachten. Het was mogelijk dat Laxter had nagedacht over de grote enveloppe die Biggles droeg, maar hij liet niets merken. Hij zei niets, toen Biggles de bovenste lade van de goedkope kast, die in de kamer stond, opentrok en de enveloppe er in liet vallen alsof hij volkomen onbelangrijk was. Laxter nam op Biggles’ uitnodiging de enige, haveloze stoel die er was. Biggles en Ginger gingen op het bed zitten. Biggles stak een sigaret aan. ‘Vertel maar wat er aan de hand is,’ zei hij.



  ‘Ik veronderstel dat je weet, dat Reverley bij een vliegongeluk is omgekomen?’ begon Laxter. ‘Dat heb ik in de krant gelezen,’ zei Biggles. ‘Vreemd dat dat gebeurde zo kort nadat wij hem hadden gesproken.’



  ‘Heel vreemd. Maar dergelijke dingen gebeuren nu eenmaal, zoals je weet. Toch voel ik mij er op de een of andere manier een beetje verantwoordelijk voor.’

  ‘Hoezo?’



  ‘Hij was bij mij op bezoek geweest en op weg naar huis toen het gebeurde.’



  ‘Heb je dat aan de autoriteiten verteld?’



  ‘Nee. Wat voor nut zou dat hebben? Die arme ouwe Rev is dood en niets kan hem weer tot leven brengen.’



  ‘Dat is waar. Kwam je me dat vertellen?’



  ‘Nee. Heb jij er met iemand over gesproken, dat je



  hem met mij hebt gezien?’

  ‘Waarom zou ik?’ Biggles lachte cynisch. ‘De politie zou mij misschien gaan vragen wat ik in Hertford deed.’



  ‘Ik hoopte al dat je zoveel verstand zou hebben,’ zei Laxter opgelucht.



  ‘Nou, laat eens horen wat je hier heeft gebracht,’ stelde Biggles voor.



  ‘Ja. Herinner je je nog, waar we in dat café in Hertford over spraken?’



  ‘Jazeker.’



  ‘Rev zei, dat jij vlieger was en we hadden het erover, dat jij wel een baantje als vlieger zou willen hebben.’



  ‘Dat herinner ik mij.’



  ‘Meende je dat in ernst?’



  ‘Zeker, als het tenminste de moeite waard is.’



  ‘Heb je nachtvluchten gemaakt?’



  ‘O ja, heel wat.’



  ‘Hier of in het buitenland?’



  ‘Beide.’



  ‘Boven Frankrijk?’

  ‘Dikwijls. Ik ken de weg.’



  ‘Ben je misschien toevallig een ‘Pathfinder’ geweest?’ (vlieger die bommenwerpers de weg wijst naar hun doel).



  ‘Nee, speciale luchtmacht.’ •Spionnen neerlaten en dergelijke?’

  ‘Ja.’



  ‘Goed, dan ben je de man die ik zoek.’

  ‘Een ogenblik,’ zei Biggles. ‘Ik moet eerst nog horen, of jij de man bent die ik zoek.’

  ‘Uitstekend,’ zei Laxter. ‘Ik heb het volgende voorstel. Ik sta in verbinding met een zakenman; een groot financier. Eerlijk gezegd regel ik zijn vliegtochten. Ik kan je zijn naam niet noemen, maar dat is van geen belang voor je; hij is een internationale figuur. Miljoenen gaan door zijn handen en alles wat hij doet komt met grote koppen in de krant. Je weet hoe reporters alles uitpluizen.’

  ‘Maar al te goed.’



  ‘Precies. Het komt hierop neer. Mijn baas kan nergens heengaan of men probeert erachter te komen wat hij doet. Hij durft de telefoon haast niet te gebruiken uit angst, dat de lijn is afgetapt door de een of andere nieuwtjesjager of een spion van de effectenbeurs. Dat is natuurlijk lastig, maar dat is de prijs die je moet betalen als je miljonair bent.’

  ‘Dat snap ik.’



  ‘Mooi. Om moeilijkheden te voorkomen reist hij, als hij iets belangrijks onder handen heeft, per vliegtuig, maar hij maakt, liever dan gezien te worden in een gewoon lijnvliegtuig, waardoor zijn plannen in de war gestuurd kunnen worden, gebruik van zijn eigen toestel. Hij verstuurt zijn boodschappen op dezelfde wijze.’



  ‘Dat lijkt me een dure grap.’



  ‘Poe! Niet als het om miljoenen gaat. Het is een kleinigheid voor hem.’

  ‘En jij bent zijn piloot?’



  ‘Dat ben ik geweest. Ik zou in geval van nood nog wel kunnen vliegen, maar daar ik alles moet regelen kan ik niet altijd even gemakkelijk weg. En daarom hebben we besloten, dat ik een tweede piloot bij de hand moet hebben voor noodgevallen.’



  Biggles knikte. ‘Ik begrijp het. Vandaar die exclusieve vliegclub waar Reverley het over had.’

  ‘Ja. Maar je zult waarschijnlijk wel begrepen hebben, dat dat alleen maar een dekmantel is. We proberen natuurlijk de zaak geheim te houden, maar we moesten een reden opgeven voor het houden van een vliegtuig.’



  ‘Wat is het?’

  ‘Een Auster.’

  ‘Eén maar?’



  ‘Dat is voldoende. We hebben er niet meer nodig.’ Biggles doofde zijn sigaret. ‘Heb ik het goed als ik veronderstel, dat je Bill Reverley dat baantje hebt aangeboden?’

  ‘Ja.’



  ‘Kende je hem?’



  ‘Wij waren tijdens de oorlog in hetzelfde onderdeel.’

  ‘Uit zijn uitlatingen, dat ik de man was die je zocht, maakte ik op dat hij dat baantje heeft afgeslagen.’

  ‘Ja.’



  ‘Waarom? Betalen jullie niet goed?’



  ‘We betalen best, daar ging het niet om. Ik wist, wat hij bij de South Wessex Club verdiende en ik bood meer.’



  ‘Wat was het dan?’



  ‘O, hij deed geweldig rechtschapen tegen me,’ spotte Laxter. ‘Maakte allerlei malle opmerkingen over voorschriften en dat hij geen zin had zijn brevet te verliezen en zo.’

  ‘Dat snap ik niet.’



  ‘Nou, het ligt voor de hand, dat mijn baas herkend zou kunnen worden, als hij op de officiële luchthavens landde en dat moet nou juist niet, als hij zijn reis geheim wil houden. Dan zou hij net zo goed met een gewoon lijnvliegtuig kunnen reizen. Om dat probleem op te lossen heeft hij een paar landingsterreinen laten aanleggen voor eigen gebruik. Zoals ik al zei gaat hij niet altijd zelf met het vliegtuig mee, het kan ook zijn dat hij een geheime zending wil versturen.’

  ‘Hoe vaak gebeurt dat?’



  ‘O, zo nu en dan. Je hoeft dus niet altijd aanwezig te zijn. Ik laat je alleen roepen als we je nodig hebben. Je ziet dus, dat je je geld practisch voor niets krijgt. Je zou een vast salaris hebben en een bonus krijgen voor iedere reis die je maakt. Je zult merken, dat het veiliger en winstgevender is dan vijf jaar gevangenisstraf te riskeren voor het stelen van een smaragd, die een stuk groen glas blijkt te zijn. Wat kunnen ze je maken, als ze je pakken bij de baan die ik je aanbied? Hoogstens een boete van een gulden of vijftig opleggen voor het overtreden van de voorschriften. Het is gemakkelijk verdiend geld voor iemand die kan vliegen en de weg weet.’



  ‘Hoe weet je of ik goed kan vliegen?’



  ‘Reverley zei dat je goed bent en daar ben ik tevreden mee.’



  ‘En daarom kwam je dus bij me?’

  ‘Dat is een van de redenen.’

  ‘En welke nog meer?’



  ‘Omdat ik van die valse hanger weet had ik het idee, dat jij je niet zo druk zou maken over het overtreden van een paar voorschriften. Het kan me eerlijk gezegd niet schelen of je al of niet een brevet hebt, als je maar doet wat we vragen.’



  ‘Kan je me zelf aannemen of moet ik naar je baas?’

  ‘Ik kan je zelf aannemen, maar het is mogelijk dat hij je wil spreken, vooral omdat het kan zijn dat je hem als passagier moet vervoeren.’



  Biggles stak weer een sigaret op. ‘Dat is begrijpelijk. Ik zou mijn leven ook maar niet zo in handen leggen van de een of andere onhandige amateur. Het is beter, als we vanaf het begin weten wat we aan elkaar heb¬ben. Je kunt me de waarheid wel vertellen. Ik bedoel, dat het niet nodig is verhaaltjes te verzinnen over financiers en dergelijke dingen. Er moet dus van tijd tot tijd iets of iemand over het Kanaal worden ge¬bracht. Is dat juist?’

  ‘Ja.’



  ‘Okay. Wanneer beginnen we?’



  ‘Dat kan ik nu nog niet zeggen. Ben je van plan hier te blijven?’



  ‘Ja, als dat jou schikt is het mij best.’

  ‘Mooi. Ik zal je laten weten als er iets te doen is.’ Laxter keek op zijn horloge. ‘Nu dat geregeld is moet ik er weer vandoor. Je hoort wel van me.’

  ‘Okay. Als dat alles is, zal ik je uitlaten.’ Biggles bracht Laxter naar de deur, keek hem na, tot hij de hoek om was en keerde terug naar Ginger. ‘Zo, nu ben je bij hen in dienst,’ mompelde Ginger. ‘Dat was mijn bedoeling. Daar heb ik het al die tijd op aangestuurd; het was de enige manier om bij de baas te komen en het bleek gemakkelijker te zijn dan ik had gedacht.’



  ‘Over glad ijs gesproken!’ mompelde Ginger. ‘Als ze erachter komen wie je bent, ga je eraan. Ze hebben er geen been in gezien, Reverley om zeep te brengen en dat was alleen omdat hij die baan heeft geweigerd toen hij hoorde waar het om ging.’



  ‘Dat is niet zeker. Misschien weten we meer, als we Algy hebben gesproken en dat herinnert me aan onze afspraak. Kom, we moeten gaan. We zijn al wat laat en Algy zal zich afvragen, waar we blijven. Je weet, hoe hij is als niet alles precies op tijd is, maar dat is waarschijnlijk mijn eigen schuld. Dat doet er ook niet toe. Ik moest die zaak met Laxter eerst helemaal in orde maken; het was de gelegenheid waarop ik had gehoopt.’



  ‘Waar ik bezorgd over ben,’ zei Ginger, ‘is of Laxter dat woordje dienst op die enveloppe heeft gezien. Als dat zo is, moet hij zich wel afvragen hoe dat te rijmen valt met je naam als misdadiger.’ Biggles fronste het voorhoofd. ‘Ja, dat is zo. Het is maar beter, die foto’s niet te laten slingeren, want als hij heeft gezien wat er op die enveloppe stond, kan hij wel iemand sturen om te kijken, wat erin zit. Ik zal ze bij me steken, dan kan Algy ze meenemen naar Gatwick. We kunnen ze dan eventueel daar bekijken.’



  Biggles haalde de foto’s uit de enveloppe en wikkelde ze in een stuk krant. ‘Die enveloppe kan beter niet leeg blijven liggen,’ zei hij rondkijkend. ‘Geef me dat boek eens, dat daar ligt. Dat is geschikt.’ Hij deed het boek in de enveloppe en legde deze voorzichtig in de la. ‘Laten we nu maar gaan,’ besloot hij.



  Ze vonden Algy en Bertie op de afgesproken plaats, waar het op dat uur erg vol was.



  ‘Je bent laat,’ zei Algy strijdlustig.



  ‘Daar hadden we reden voor,’ antwoordde Biggles.



  ‘Wat is er gebeurd?’



  ‘Toen we thuiskwamen zat Laxter op ons te wachten.’

  ‘Zo, daar ging hij dus heen,’ zei Algy. ‘Ik zag hem het station in Hertford binnengaan.’ Biggles keek naar Bertie. ‘Wat heb jij uitgevoerd? Ben je misschien achterste voren door een bos gerend?’

  ‘Niet achterste voren, beste kerel. Vooruit! Met vol gas en een koppel herdershonden op mijn hielen. Die ellendelingen houden er honden op na, grote honden met geweldige tanden. Ik was haast mijn broek kwijt geweest.’



  ‘Daar moet ik rekening mee houden,’ zei Biggles ernstig.



  ‘Wat voor nieuws hebben jullie? Begin jij maar, Bertie.’ Bertie gaf een overzicht van zijn avonturen en het resultaat van zijn verkenningstocht. ‘Nu jij, Algy. Hoe is het jou vergaan?’ vroeg Biggles, toen Bertie klaar was.



  Algy’s verhaal was langer, omdat hij ook zijn gesprek met Laxter moest vertellen en zijn vermoedens, wat de oorzaak van het ongeluk betrof. Biggles luisterde gespannen zonder hem te onderbreken. ‘Je denkt dus dat het de benzine was?’ vroeg hij, toen Algy klaar was. ‘Daar ben ik vrij zeker van.’

  ‘Wat denk je dat ze erin hadden gedaan?’



  ‘Ik zou zeggen suiker.’



  ‘Dat zou kunnen,’ gaf Biggles toe. ‘Suiker in de benzine doen was een sabotagetruc tijdens de oorlog van ‘14-‘18, waarschijnlijk omdat het altijd bij de hand is en gemakkelijk te krijgen. Laxter wist dat natuurlijk. Wat een varken moet die vent zijn, om dat iemand aan te doen met wie hij samen in de oorlog heeft gevochten. Hij zou net zo goed een bom in de motor hebben kunnen stoppen als suiker in de tank.’

  ‘We zullen het niet vergeten,’ zei Bertie grimmig. ‘Er begint tekening in de zaak te komen,’ zei Biggles. ‘We zullen dat goed, dat je in je zakdoek hebt, door de chemici van Scotland Yard laten analyseren. Zij zullen wel weten wat het was. Ik ga eens even met Gaskin praten. Zou hij nog op zijn bureau zijn? Ginger, ga even naar een telefooncel en bel eens om te zien of hij er nog is. Als hij er nog is, vraag dan of hij wil wachten. Zeg dat ik hem iets toestuur.’ Ginger was gauw terug. ‘Hij is er nog en zal wachten,’ zei hij.



  ‘Mooi,’ antwoordde Biggles. ‘Algy, breng hem die koolaanslag en vraag een rapport van het laborato¬rium. Zeg dat er haast bij is. Ik wil ook graag, dat je hem het nummer van die Daimler geeft en zeg, dat ik daar graag alles over wil weten. En vraag hem dan ook nog, of hij zo goed wil zijn mij morgenochtend zo vroeg mogelijk te ontmoeten in het Bureau Operatie in Gatwick en of hij de rapporten meebrengt. Je kunt hem vertellen, dat hij met zijn ingeving over die vliegerij de spijker op zijn kop heeft geslagen. Hij zal dan wel zorgen, dat hij er op tijd is. Nou jij, Bertie. We moeten nu wat meer over die rat Laxter aan de weet zien te komen. Als hij een valse naam gebruikt, zul je niet veel kunnen uitrichten, maar als het zijn echte naam is kan je zijn dienststaat van het ministerie van Luchtvaart halen. Ik zie jullie dan morgenochtend allebei op Gatwick. Okay. Dat is voorlopig alles. Morgen praten we verder. O en Bertie, kan jij die foto’s bij je steken? Die hebben we vanmorgen genomen. Neem ze maar mee naar Gatwick, dan kunnen we ze daar eens goed bekijken.’ Algy en Bertie vertrokken om hun verschillende taken ten uitvoer te brengen. ‘Waar gaan wij nou heen?’ vroeg Ginger. ‘Ik dacht erover een kijkje in de Schuur te gaan nemen; ik wil eens zien wie er zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Als de Branie op Gortons zit, is hij niet in de Schuur.’



  ‘Wat doet hij op Gortons?’



  ‘Misschien houdt hij zich daar koest, tot de tijd rijp is voor een nieuwe kraak.’



  ‘Ik zou me kunnen voorstellen, dat hij daar na afloop met de buit heengaat, maar het feit, dat hij er nu al is zou erop kunnen wijzen dat deze diefstallen wel eens door Carlton op Gortons konden zijn georganiseerd. Norman en de Branie staan ongetwijfeld op goede voet met hem en misschien zijn er nog wel meer. Carlton, die waarschijnlijk een partner in Frankrijk heeft, is vast het hoofd van de zaak.’

  ‘En Laxter zal zich met je in verbinding stellen, als er weer een juwelendiefstal is gepleegd.’

  ‘Ja, dat denk ik wel.’

  ‘En wat doe jij dan?’



  ‘Dan ga ik. Maar daar praten we later wel over. We gaan nu eens kijken wat er in de Schuur gebeurt.’ Ze gingen naar buiten en namen een bus naar het café. Er waren nog niet veel bezoekers, want het was nog tamelijk vroeg, maar Norman was er wel; hij zat nog steeds stil alleen aan de bar te drinken. De enige andere, van wie zij wisten dat hij een misdadiger was, was Brace en hij vertrok, kort nadat zij waren binnengekomen.



  ‘Voel je je wat beter?’ vroeg Biggles aan Norman. ‘Ik voel me best,’ gromde Norman. Biggles probeerde niet, de conversatie voort te zetten. Hij bestelde voor de schijn iets te drinken en bracht hun glazen naar het tafeltje, waar zij gewoonlijk zaten. ‘Ik zou wel eens willen weten waar die schooier van een Brace is heengegaan,’ mompelde hij. ‘Hij is hier gewoonlijk de hele avond. Er schijnt hier trouwens niets te gebeuren en ik blijf dus niet lang.’ Ze bleven ongeveer een half uur zitten, gingen naar buiten, aten iets in een van de kleine goedkope restaurants waarvan het in Soho wemelt, en keerden terug naar huis.



  Zij hadden al een poosje in Biggles’ kamer gezeten, toen hij opstond, alsof hij zich iets herinnerde; hij ging naar de ladenkast en trok de la, waar hij de enveloppe in had gedaan, open.



  ‘We hebben bezoekers gehad,’ zei hij bedaard. ‘Bedoel je -‘



  ‘Iemand is aan die enveloppe geweest. Ik had hem op een bepaalde manier neergelegd, maar hij ligt nu anders. Ik herinner mij precies hoe hij lag.’

  ‘Laxter?’



  ‘Dat denk ik niet. Ik geloof niet, dat hij zelf een dergelijk werkje zou opknappen. Dat laat hij iemand anders doen; iemand die gewend is in te breken.’

  ‘Dusty Brace? Herinner je je nog, dat hij vertrok toen wij de Schuur binnenkwamen? Je moet niet vergeten dat hij iets tegen je heeft.’



  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij het kan zijn geweest.’



  ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat ik niet geloof, dat hij weet waar wij wonen.’

  ‘Daar zou hij gauw genoeg achter kunnen komen.’

  ‘Maar waarom zou hij belangstelling hebben voor die enveloppe of de inhoud ervan?’



  ‘Ik beweer niet, dat dat de reden was waarom hij hier kwam. Misschien had hij het wel op geld gemunt. Hij heeft je gezien met die tweeduizend gulden en kan, hoewel je die aan Norman gaf, wel hebben gedacht dat je hier geld had.’



  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Biggles zacht. ‘Als iemand hem ons adres heeft gegeven en hem hierheen heeft gestuurd, kan dat alleen maar zijn, omdat Laxter meer belangstelling had voor die enveloppe dan hij liet merken. Enfin, daar is nu toch niets meer aan te doen. Gelukkig dat ik die foto’s heb meegenomen. Het bewijst maar weer dat men niet voorzichtig genoeg kan zijn. Het zijn de kleinigheden, die tellen. Die brengen misdadigers vaak ten val en dat kan ons ook gemakkelijk gebeuren, vooral omdat dit soort werk niet bepaald in onze lijn ligt. Maar laten we nu maar naar bed gaan. Het ziet er naar uit, dat het morgen weer een drukke dag zal worden.’
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  De volgende morgen waren Biggles en Ginger al vroeg in het Bureau Operatie op het vliegveld. Ze waren er in hun eigen wagen, die ze uit de garage hadden gehaald waar ze hem hadden achtergelaten, heengereden, maar het was bijna elf uur voor het gezelschap compleet was; de bijeenkomst was ook niet buitengewoon dringend. Algy arriveerde het eerst na Biggles en Ginger. Hij had geen nieuws; hij zei alleen, dat inspecteur Gaskin had beloofd zo gauw mogelijk te komen. Hij had de luchtfoto’s van Gortons meegenomen en zij hielden zich bezig met het bestuderen van deze foto’s door een vergrootglas, terwijl zij op Gaskin wachtten en op Bertie, die naar het Departement van Luchtvaart was. Zij ontdekten echter niets nieuws, maar de foto’s zouden, zoals Biggles opmerkte, waarschijnlijk goed van pas komen als zij hun werkzaamheden naar Gortons verplaatsten. Bertie was de volgende die arriveerde, met de resultaten van zijn bezoek aan het Ministerie van Luchtvaart. ‘Niet veel nieuws over het geheel genomen, ouwe jongen, maar alles wat we wilden weten,’ rapporteerde hij. ‘Laxter deugt niet. Hij diende een tijdje in hetzelfde eskader als Reverley en zat bijna voortdurend in moeilijkheden, hoewel ze niet van ernstige aard waren. Maar nu moet je goed luisteren. Vijf jaar geleden moest hij voor de krijgsraad verschijnen, omdat hij een landing overzee had gemaakt in een regeringsvliegtuig, zonder daarvoor vergunning te hebben; hij was toen in Engeland gestationeerd. Het toestel was een Tiger Moth. Hij was in die tijd instructeur.’



  ‘Hoe liep dat af?’



  ‘Geen moeilijkheden. Hij redde zich eruit, zei dat-ie boven de wolken was en niet in staat zijn koers te controleren en er zich niet van bewust was, dat er op 2000 meter hoogte een wind van honderdvijftig kilometer per uur stond. Hij landde zogenaamd, om te kijken waar hij was en wist niet dat hij over het Kanaal was gewaaid. Dat was zijn verklaring en die werd aanvaard.’



  ‘Hm. Klinkt vrij logisch,’ mompelde Biggles. ‘Ik vraag me af wat hij toen in zijn schild voerde. Waarom heeft hij de dienst verlaten?’



  ‘Hij werd eruit gegooid omdat hij, toen hij het beheer had over de cantine, schuldig werd bevonden aan het verduisteren van cantinegeld en het vervalsen van rekeningen van officieren om zijn boeken te doen kloppen. Reverley was toen al een tijdje uit de dienst en heeft daar dus misschien niets van geweten.’ Biggles knikte. ‘We kunnen er vrijwel zeker van zijn, dat hij het niet wist, anders zou hij zich niet met die vent hebben ingelaten. Ik dacht wel, dat het iets dergelijks zou zijn. Laxter heeft nu ongetwijfeld iets tegen de R.A.F. Gewoonlijk maken de lui, die zich het ergst misdragen hebben het grootste kabaal als ze worden gesnapt.’



  Zij bestudeerden opnieuw de foto’s, terwijl Bertie het terrein aanwees dat zij hadden verkend, toen inspecteur Gaskin met zijn pijp in zijn mond binnenkwam. ‘Ik had dus gelijk hè?’ zei hij opgewekt. ‘Het begint er aardig op te lijken,’ zei Biggles. ‘Je hebt een spoor gevonden hè?’

  ‘We zijn warm en het lijkt me, dat we wel spoedig heet zullen worden,’ verklaarde Biggles. ‘Ik heb je hier laten komen, omdat het onwaarschijnlijk is dat iemand ons hier samen zal zien en verder wilde ik je graag vertellen, hoe het er op het ogenblik voorstaat. Het kan zijn, dat ik je raad nodig heb en je hulp heb ik zeker nodig. Ga zitten. Heb je die koolaanslag laten analyseren?’



  ‘Ja. Wat dacht je dat erin zat?’

  ‘Suiker. Dat vermoedden we in elk geval.’

  ‘Precies. Er valt niet aan te twijfelen.’

  ‘Weet je waar dat goed vandaan kwam?’

  ‘Dat heeft Algy me verteld. Hij vertelde me van Gor¬tons en wat er op de plaats van het ongeluk voorviel.’

  ‘Dan heb je dus wel begrepen, dat Reverley even zeker vermoord is als wanneer het met een mes of een revolver was gebeurd.’

  ‘Ja, maar er is toch een groot verschil.’

  ‘Hoezo?’



  ‘Nu kun je niet naar het wapen zoeken. Dat levert meestal het bewijs. Deze suikergeschiedenis geeft je geen enkel houvast.’



  ‘Het was moord. Er is geen piloot, die suiker in zijn eigen tank zou doen.’



  ‘Hoe wil je bewijzen wie het erin deed?’ Reverley heeft schijnbaar aan niemand verteld waar hij heen ging, toen hij van zijn vliegveld vertrok en dus kan je niet eens bewijzen, dat hij op Gortons is geland. En zelfs als we dat wel konden, zou dat ons niet veel hel-pen. We kunnen alleen bewijzen, dat het ongeluk waarschijnlijk werd veroorzaakt door brand als ge¬volg van het feit, dat er suiker in de benzinetank zat.’

  ‘Een van die bende op Gortons moet het hebben ge¬daan. Vergeet niet, dat ik Reverley samen met die Laxter heb gezien.’



  ‘Zeker, dat weten we. Maar wie heeft het gedaan? Je kunt moeilijk een troep lui opsluiten en zeggen, dat een van hen een moord heeft gepleegd. Je moet er¬achter zien te komen, wie het heeft gedaan en in staat zijn dat te bewijzen.’



  ‘Misschien ligt het blik, of wat het ook was, waar die suiker inzat nog wel ergens, compleet met vingerafdrukken,’ opperde Ginger.



  ‘Nou en? Dan zeggen ze, dat ze die suiker gebruikten als ze thee zetten. Daar is niets vreemds aan. Nee, dat gaat niet. Er lopen verscheidene moordenaars vrij rond, die een lange neus tegen ons kunnen trekken omdat we wel van alles weten, maar het niet kunnen staven met bewijzen.’



  ‘Goed,’ zei Biggles. ‘Laten we dat voor het ogenblik laten rusten. Als we ze allemaal kunnen laten oppakken voor iets anders, zal misschien een van hen de zaak verraden om zijn huid te redden.’

  ‘Dat is dan zo ongeveer de enige kans,’ zei Gaskin, terwijl hij met zijn zakmes de kop van zijn pijp schoonmaakte. ‘Het enige wat je ze op het ogenblik ten laste kunt leggen is, dat ze een luchtvaartclub hebben, die niet is geregistreerd.’



  ‘En die Daimler?’ vroeg Biggles. ‘Heb je die nagegaan?’



  ‘Ja, dat helpt ook al niet veel. Hij is van de heer Eustace Carlton. Rijbewijs en verzekering staan op zijn naam. Alles in orde, zo te zien. Ik heb me al afgevraagd, wie hij kan zijn. Het kan zijn dat hij een nieuweling is, maar het feit dat hij deze juwelendieven kent doet veronderstellen, dat hij er meer mee te maken heeft gehad. Ik kan maar drie mannen bedenken, die het zouden kunnen zijn en het is al een tijd geleden sinds ik van hen heb gehoord. Vertel me eens hoe hij eruit zag, Bertie.’



  Bertie beschreef de man tot in bijzonderheden. ‘Hij had een licht buitenlands accent,’ besloot hij. ‘Een buitenlands accent, zeg je,’ mompelde Gaskin nadenkend, terwijl hij bedachtzaam zijn pijp stopte. ‘Heb je misschien opgemerkt, of zijn ogen niet helemaal dezelfde kleur hadden?’

  ‘Nee.’



  ‘Hm. Ongeveer zestig, zeg je?’

  ‘Ja.’



  ‘Had hij een klein litteken op zijn kin?’

  ‘Dat kan ik niet zeggen. Misschien onder zijn baard.’

  ‘Ja natuurlijk. Een baard. Van de drie, die ik in gedachten heb had er geen een baard, toen ik ze voor het laatst zag. Maar dat zegt natuurlijk niets. Vreemd. Ik heb zo’n gevoel, dat ik moet weten wie die mijnheer Carlton is. Hij moet wel bekend zijn bij de politie, anders zouden die dieven zich niet zo om hem verdringen. Gaskin trommelde met zijn vingers op het bureau, terwijl hij nadacht. ‘Herinner je je niets anders dat ons zou kunnen helpen, Bertie?’



  ‘Er schiet me net iets te binnen,’ antwoordde Bertie. ‘Zijn rechterhand zag eruit, of hij tussen een mangel had gezeten.’



  Gaskin verstijfde en staarde voor zich uit. Hij hield op met trommelen. ‘Zeg dat nog eens!’

  ‘Zijn rechterhand was verminkt.’ Gaskin sprak met grote nadruk. ‘Je hebt zeker niet gezien, of zijn pink of het grootste gedeelte ervan ontbrak?’



  ‘Jazeker, dat heb ik wel gezien,’ zei Bertie. ‘Grauwe gelaatskleur… massa groeven, zakken onder de ogen. Mager, jukbeenderen wat aan de hoge kant, ingevallen wangen, alsof hij ziek was geweest.’

  ‘Zo zag hij eruit,’ bevestigde Bertie. ‘Is dat boffen!’ riep Gaskin uit. ‘Dat moet ‘m zijn. Er kunnen geen twee mannen in de wereld zo precies op elkaar lijken en bovendien allebei juwelendieven zijn. Wel-wel-wel.’



  Je schijnt je ergens over te verbazen,’ zei Biggles. ‘Verbazen? Dat is heel zacht uitgedrukt. Onze oude vriend de Graaf is dus weer komen opdagen. Deze keer heeft hij ons er mooi in laten lopen.’

  ‘Is er enige reden waarom hij niet zou komen opdagen?’



  ‘Redenen te over. Hij is dood en begraven, dat wordt tenminste verondersteld. Ze zeiden, dat hij aan een hartaanval is gestorven.’

  ‘Wie zei dat?’



  ‘De Franse politie. Zij zaten hem op z’n hielen en hij probeerde over de bergen uit te wijken naar Italië. Hij had twee gidsen bij zich. Ze kwamen terug, ontmoetten de politie en zeiden, dat de oude man in elkaar was gezakt en aan een hartaanval was gestorven. Dat klonk geloofwaardig, want het was bekend dat hij een zwak hart had. We waren er allemaal erg blij om, want hij had ons al jarenlang narigheid bezorgd. En we hebben notabene geloofd dat hij dood was. Wel - wel. Wat zeg je ervan.’



  ‘Wie is die handige vent?’ vroeg Biggles. ‘Je schijnt hem te kennen.’



  ‘Hem kennen? Hij is bekend bij de politie van half Europa en de Verenigde Staten. Een van de geslepenste juwelendieven die ooit hebben bestaan, dat wil zeggen tot op het ogenblik, dat die lont in zijn hand ontplofte toen hij bezig was een brandkast op te blazen. Daarna was hij niet meer zo best.’

  ‘Welke nationaliteit heeft hij?’



  ‘Ik geloof niet, dat iemand dat werkelijk weet. Hij is altijd op pad: in Californië, de Rivièra, Zwitserland, Engeland … Hij spreekt alle talen als de bewoners zelf.’



  Wordt hij ergens voor gezocht?’

  ‘Nee. Eens dacht ik dat ik hem had, maar hij glipte door onze vingers met een vals alibi. Hij wordt op het vasteland van Europa gezocht. Dat betekent uitlevering. Ik pak hem liever hier op voor deze nieuwe zaakjes. Dat zou een pluim op onze hoed zijn. Het ziet er naar uit dat hij, daar hij met die verminkte hand niet in staat is de diefstallen zelf te plegen, anderen heeft aangenomen om het voor hem op te knappen. Hij neemt de buit in ontvangst en verkoopt hem aan de een of andere heler in het buitenland. Wel verduiveld. Ik laat me hangen als dat geen goed nieuws is.’

  ‘Nou, laten we eens zien of we de Graaf ook wat nieuws kunnen brengen,’ opperde Biggles. ‘Het feit dat de Branie bij hem is, betekent, dat er een nieuwe juwelendiefstal wordt voorbereid. Dat zou dan ook de reden kunnen zijn, waarom Laxter zo’n haast had om een vlieger te vinden. Hij wil de buit, zo gauw deze binnenkomt, over het Kanaal brengen. Gortons is het hoofdkwartier van de bende en dus heeft het er veel van, dat de Graaf deze diefstallen zelf in elkaar zet.’

  ‘Dat is meer dan waarschijnlijk. Hij heeft een levenslange ervaring.’



  ‘Norman moet ook wel tot zijn bende behoren en Stony Stoneways eveneens.’



  ‘Daar wijst alles op. Stony was vast op weg naar Gortons toen wij hem pakten. Een geluk, dat hij het niet heeft klaargespeeld daar te komen. Dat is een reuze plaats om je te verbergen. We zouden hem nooit hebben gevonden.’



  ‘Laxter zou hem misschien per vliegtuig naar het buitenland hebben gebracht,’ zei Biggles. Gaskin zocht naar zijn tabakszak. ‘Nou, wat gaat er nu gebeuren? Zeg het maar, ik zal wel alles doen wat je vraagt.’



  ‘De zaak is,’ zei Biggles, ‘dat ik elk ogenblik op Gortons kan worden ontboden, hoewel ik niet denk, dat dat zal gebeuren voor er een pak juwelen zal moeten worden vervoerd.’



  ‘En je bent van plan om naar Gortons te gaan?’

  ‘Natuurlijk.’



  Gaskin fronste de wenkbrauwen. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het een bar leuk idee vind, dat je naar dat huis gaat. Als die bende erachter komt wie je bent, kom je er nooit levend uit. Daar zullen ze wel voor zorgen. Dat moeten ze wel. Je hebt aan Reverley gezien, wat ze doen met mensen die teveel weten.’ Biggles lachte. ‘Je snapt toch wel, dat ik die baan daarom niet kan laten lopen, als er kans is dat ik het hele stel in één klap kan grijpen. Die arme Reverley was niet voorbereid op moeilijkheden, maar ik wel.’

  ‘En dat zal je verdorie wel dienen te zijn ook,’ zei Gaskin.



  ‘Ik zal ‘t je laten weten als ik naar Gortons ga, dan kan je een oogje in het zeil houden en mij eruit halen, als ik in de knel kom te zitten.’



  ‘Hoe weet ik of je in de knel zit?’



  Biggles nam een sigaret. ‘Dat zal ik aan jou moeten overlaten.’



  ‘Dat is allemaal heel mooi,’ bromde Gaskin, ‘maar als ik te vroeg ingrijp, loopt de zaak in het honderd en als ik te laat ben…’



  ‘Je zult natuurlijk te laat zijn,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Daar is niets aan te doen. We zullen het moeten wagen.’



  ‘Het staat me helemaal niet aan.’

  ‘Laten we het hier maar bij laten,’ besloot Biggles. ‘Op het ogenblik doen we niets; zij moeten de eerste zet maar doen. Ik zal je die foto’s van Gortons geven, zodat je van de situatie ter plaatse op de hoogte bent. Als Laxter bericht stuurt, neem ik aan dat er gevlogen zal moeten worden. Dan zal, met andere woorden, de opbrengst van een nieuwe diefstal naar Frankrijk moeten worden gebracht. Daar men veronderstelt, dat ik niet van het bestaan van Gortons op de hoogte ben zal Laxter een auto naar Londen sturen, om me te halen of me met de Daimler aan het station in Hertford laten opwachten.’



  ‘We moeten dus op een volgende inbraak wachten?’



  ‘Dat lijkt mij wel. Als jij voor die tijd een inval zou doen op Gortons zou je er niets vinden. Je kunt er zeker van zijn, dat ze die gestolen waar daar niet langer houden dan noodzakelijk is.’

  ‘En jij gaat dus naar Gortons als ze je laten halen?’

  ‘Natuurlijk. Dat is steeds mijn bedoeling geweest.’

  ‘Okay, je gaat dus naar Gortons. En dan?’

  ‘Wat dan gebeurt, zal afhangen van wat ze me willen laten doen. Als ze me vragen ergens een pak heen te brengen met dat vliegtuig, kan ik op het dichtstbijzijnde vliegveld landen en je laten weten wat ik heb; dan kan jij verder doen wat je wilt.’ De inspecteur trok aan zijn pijp. ‘Ik kan me niet voorstellen, dat ze jou een pak juwelen zullen overhandigen. Het ligt meer voor de hand, dat je Carlton of een tussenpersoon ergens heen moet vliegen.’

  ‘Dat zou de zaak wat ingewikkelder maken, want ze zouden bijvoorbeeld kunnen wachten met mij te vertellen waar we heengingen, tot ik in de lucht was. Maar daar vind ik wel wat op.’



  Waarop Bertie zei: ‘De man die je zult moeten vervoeren of de man die aan het andere eind op je wacht staat waarschijnlijk per radio in verbinding met Gortons. Denk aan die buitengewoon grote antenne.’

  ‘Wat denk je van het volgende,’ zei Gaskin. ‘Als Laxter jou opbelt, geef je mij een telefoontje of stuurt me op de een of andere manier bericht. Als ik weet dat jij op Gortons bent, laat ik het huis omsingelen en grijp de hele bende. Als ze de buit daar hebben, en ik denk niet dat ze je zullen laten halen vóór dat het geval is, hebben we genoeg bewijs om hen te arresteren.’

  ‘Maar dan zit je nog met een probleem.’

  ‘Wat dan?’



  ‘Je kunt hen dan alleen van diefstal of heling beschuldigen.’

  ‘Nou, en?’



  ‘Ik wil ze hebben voor die moord op Reverley. Daar moeten ze voor gestraft worden. Het is tot daaraan toe als ze een vrouw, die waarschijnlijk meer geld heeft dan verstand, een pak juwelen afhandig maken, maar om een fatsoenlijk man te vermoorden, eenvoudig omdat hij geen zin heeft een misdadiger te worden, is wat anders.’



  ‘Ik heb je al verteld, dat er geen kans is hen voor die moord te pakken; tenzij een van hen doorslaat,’ zei de inspecteur ongeduldig. ‘Die moord is gebeurd en ze zullen het waarschijnlijk niet herhalen - tenzij ze het met jou proberen.’



  ‘Ik kan me niet voorstellen, dat ze hun eigen vliegtuig zouden laten verbranden. Vergeet niet dat Reverley in zijn eigen toestel vloog. Vliegtuigen zijn duur.’

  ‘En als je van plan bent een inval te doen in dat huis, inspecteur, vergeet dan die verdraaide honden niet,’ wierp Bertie ertussen.



  ‘Dat zal ik zeker niet,’ beloofde Gaskin grimmig. Ze bleven nog een poosje beraadslagen en tenslotte lieten ze het maar bij wat ze hadden afgesproken; Biggles zou het de anderen laten weten, als hij bericht kreeg. Als er een juwelendiefstal werd gepleegd, zouden zij op hun hoede zijn. Gaskin zou dan met zijn mannen naar Gortons gaan en het huis laten omsingelen. Het sein om het huis in te sluiten en iedereen te arresteren zou het starten van een vliegtuigmotor zijn, want dan kon men aannemen, dat Biggles een pak juwelen in zijn zak had of in gezelschap was van een man, die het had. Ondertussen zou de inspecteur zich gereed houden. Algy en Bertie zouden in de flat blijven of overdag in het bureau van de luchtpolitie zijn. Biggles sprak af, dat zij elkaar die avond als gewoonlijk om precies zeven uur op Victoria Station zouden ontmoeten, om van gedachten te wisselen en eventueel nieuws te bespreken.



  Met dat besluit werd de conferentie beëindigd en gin¬gen zij elk huns weegs. Biggles en Ginger keerden terug naar het hotel, voor het geval Laxter zou proberen zich met hen in verbinding te stellen.



  


  Hoofdstuk 12 



   


  De val



   


  Dat alles heel anders liep, dan men had gedacht, kon het gevolg zijn van verschillende redenen. Misschien had Biggles, doordat hij er zoveel over had gesproken, als vanzelfsprekend aangenomen, dat men pas van zijn diensten gebruik zou maken als er een nieuwe juwelendiefstal zou zijn gepleegd. Hij zou het natuurlijk weten als dat gebeurde, en dat zou het sein zijn om het plan in werking te stellen; de waarschuwing, erop voorbereid te zijn dat hij naar Gortons zou moeten. En verder was er, hoewel begrijpelijk, nog een zwak punt in het schema; Biggles had er geen ogenblik aan gedacht dat Laxter in het hotel zou kunnen verschijnen, zonder hem van te voren te laten weten dat hij zou komen, al zou Laxter dat alleen maar doen om zekerheid te hebben, dat hij hem thuis zou treffen. Biggles had Laxter verteld, dat hij niet kon verwachten dat hij de hele dag zou thuisblijven. Biggles beschouwde het dus als een uitgemaakte zaak, dat Laxter hem, als het zover was, zou opbellen om hem te zeggen, dat hij op weg was naar Gillingham Street of, waarschijnlijker nog, zou afspreken hem in Londen of aan het station van Hertford North te ontmoeten, zoals dat was gebeurd, toen Norman naar Gortons was gegaan. Maar niets van dat alles gebeurde. Toen Biggles om vijf minuten voor zeven naar zijn hoed greep, om het eindje naar Victoria Station te lopen waar hij met Algy en Bertie had afgesproken, keek Ginger toevallig uit het raam en zei tot zijn schrik, dat de Daimler net voor de deur stilhield. ‘Ik hoop niet, dat hij verwacht dat ik nu met hem meega,’ was alles wat hij kon uitbrengen, voor er op de deur werd geklopt en Laxter binnenkwam.



  ‘Okay,’ zei Laxter kortaf. ‘We zijn zover.’



  ‘Jij mag dan zover zijn, ik ben het niet,’ protesteerde Biggles. ‘Waarom heb je me niet laten weten dat je kwam?’



  ‘Had ik geen tijd voor.’



  ‘Je bofte dat je ons thuis trof,’ vervolgde Biggles. ‘Als je even later was gekomen waren we uit geweest.’

  ‘Dat heb ik er maar op gewaagd,’ zei Laxter nonchalant.



  ‘Als je er niet was geweest, was ik je wel in de Schuur gaan zoeken.’



  ‘Waarom denk je dat ik in de Schuur kom?’



  ‘Dat hebben ze me verteld. Daar hang je meestal uit, is het niet? Maar kom, laten we daar niet over zeuren.



  De baas wil je spreken.’



  ‘Nu?’



  ‘Ja.’



  ‘Wordt het langzamerhand geen tijd dat je me vertelt, wie die baas -‘



  ‘Dat zie je binnenkort wel.’



  ‘Waar gaan we heen?’



  ‘Dat zal je ook wel zien.’



  ‘Hoe gaan we er heen?’



  ‘Ik ben met een auto.’



  ‘Breng je me vanavond terug?’



  ‘Nee. Hou nou op met al dat gevraag. Daar krijg je later wel allemaal antwoord op.’



  ‘Je zult me een paar minuten moeten geven, om enige dingen in te pakken.’



  ‘Je hebt niet veel nodig.’



  ‘Ik was niet van plan een hutkoffer mee te nemen,’ zei Biggles kortaf, ‘maar als ik een nacht van huis ga neem ik de noodzakelijkste dingen mee. Als je me had laten weten dat je kwam was ik klaar geweest.’



  Het was al lang, voor dit gesprek was afgelopen tot Ginger doorgedrongen, dat hun plan gevaar liep al dadelijk in het water te vallen, omdat zij verzuimd hadden met een dergelijke mogelijkheid rekening te houden. Zij waren uitgegaan van de veronderstelling, dat Algy en Gaskin precies zouden weten, wanneer Biggles naar Gortons zou vertrekken. Het was duidelijk dat zij, tenzij zij er op stonden, wat Laxter’s achterdocht zou kunnen opwekken, geen gelegenheid zouden krijgen de anderen te waarschuwen, dat zij waren vertrokken. Laxter was onverwacht komen aanzetten, blijkbaar zonder op een diefstal te wachten, en dit was het gevolg.



  ‘En mijn vriend?’ vroeg Biggles, op Ginger wijzend. ‘Hij moet maar met ons meegaan. Jullie willen natuurlijk graag bij elkaar blijven en misschien vinden wij voor hem ook wel iets te doen. Waar we heengaan is plaats genoeg.’



  Ginger liep er echter niet in. Laxter wilde hen kennelijk bij elkaar houden. Waarom? Het enige antwoord, dat hij daarvoor kon vinden was, dat zij hem liever ergens hadden waar zij hem in de gaten konden houden, dan de kans te lopen, dat hij alleen naar de Schuur zou gaan, waar hij misschien zijn mond voorbij kon praten. De werkelijke reden drong, hoe vreemd het ook mag schijnen, niet tot hem door. Bovendien zei Biggles ook niets, waarschijnlijk omdat hij geen zin had er over te gaan kibbelen en dus deed Ginger, zonder te protesteren, een paar dingen in een tas. Hij moest daarvoor naar zijn kamer en even was hij, hoewel hij wist, dat het gewaagd zou zijn, van plan naar beneden te gaan om op te bellen. Maar toen hij in de gang keek, zag hij Laxter bij de deur van Biggles’ kamer staan. Ginger wist niet, of hij daar toevallig stond of om hem in de gaten te houden, maar opbellen was nu in elk geval onmogelijk. Misschien zou Laxter hem naar de telefoon laten gaan, maar hij zou ieder woord kunnen horen.



  ‘Kom nou,’ zei Laxter ongeduldig. ‘Wat sta je daar te zeuren. Ik ben niet van plan om hier de halve nacht te blijven rondhangen.’



  ‘O best, ik ben klaar,’ zei Biggles. ‘Waarom heb je zo’n haast?’ voegde hij er geïrriteerd aan toe. Laxter gaf geen antwoord.



  Ze gingen naar beneden en namen achterin de Daimler plaats; Laxter zat naast de chauffeur. De wagen zette zich in beweging. Ginger keek op zijn horloge; het was bijna twintig minuten over zeven. Hij dacht, dat Algy en Bertie zich nu ongetwijfeld zouden afvragen, waarom zij zo laat waren.



  Uit de route, die de auto volgde, bleek al spoedig dat zij koers zetten naar Gortons, want hij reed rechtstreeks naar de grote weg naar het noorden. Hij volgde deze tot Hatfield, waar hij rechtsaf sloeg en de weg naar Hertford opging, en daarmee werd de laatste twijfel over het doel van de reis weggenomen. Het was een vreemde, onbehaaglijke rit. Laxter zei geen woord. Biggles deed maar een enkele poging, om een gesprek te beginnen en vroeg waarom hij zo geheimzinnig deed over de reis. Laxter zei zoiets als dat er binnenkort nog tijd genoeg zou zijn om te praten en dat was alles.



  Ginger begreep niet waarom het allemaal zo geheimzinnig moest, daar ze toch zien konden waar ze heengingen. Maar weer drong het antwoord niet tot hem door. Zijn grootste zorg was, dat zij alleen op stap waren en buiten bereik, als zij hulp nodig mochten hebben. De anderen zouden hen natuurlijk missen, maar het was de vraag, of zij zouden gissen waarheen zij waren gegaan, nu er geen juwelendiefstal had plaats gevonden. De kans bestond, zo dacht hij, dat de anderen op een telefoontje wachtten en niet ver durfden te gaan uit angst, dat er ondertussen opgebeld zou worden.



  Ginger was niet werkelijk ongerust; hij was alleen bezorgd, omdat Biggles en hij, als er die nacht geen juwelendiefstal zou worden gepleegd, de zaak zonder de anderen zouden moeten aanpakken. En daar Gaskin niet wist, dat zij op Gortons waren, zou het huis ook niet worden omsingeld zoals was afgesproken. Toen zij Waterford waren gepasseerd, reed de wagen de laan in en gleed een paar minuten later tussen de rododendrons door naar Gortons. Hij stopte voor de voordeur. Laxter sprong eruit. ‘We zijn er,’ zei hij opgewekt.



  Er klonk iets van opluchting in zijn stem en dat beviel Ginger niet.



  De wagen reed weg. Laxter belde aan en de deur werd geopend.



  ‘Kom binnen,’ zei Laxter en ging opzij om hen door te laten.



  Nadat zij hun hoeden aan de kapstok hadden gehangen, ging hij hen voor naar een deur aan het eind van de hal. Hij duwde deze open en liet hen binnen. ‘Mag ik je aan de baas voorstellen?’ zei hij op smeltende toon, terwijl hij de deur achter hen dichtdeed. In een leunstoel bij de haard zat de man met de baard, die door Bertie was beschreven; de man die zich Carlton noemde, maar die Gaskin kende als de Graaf. Hij begroette hen met een glimlach. ‘Kom binnen inspecteur Bigglesworth,’ zei hij minzaam. ‘Het doet ons een groot genoegen u hier te zien. Zoals u ziet, hebben wij een kleine ontvangstcommissie georganiseerd.’



  Ginger voelde, dat er een klein hard voorwerp in zijn rug werd gedrukt. Hij. hoefde niet om te kijken om te zien wat het was, want Laxter stond achter Biggles en duwde een revolver tegen zijn rug. Ginger zag in de spiegel boven de schoorsteen, dat Dusty Brace, de zakkenroller, zijn bewaker was. Hij keek de kamer rond. Deze was goed gemeubileerd; gedeeltelijk als zitkamer ingericht en gedeeltelijk als bibliotheek. Om Ginger en Biggles heen stonden met ernstige, grimmige gezichten de Branie, Gus Norman, Darkie Brown en twee mannen van wie Gaskin had gezegd, dat zij bij dezelfde raaminsmijtersbende waren; hij was hun namen vergeten. Deze mannen vormden met Laxter en Dusty Brace de ontvangstcommissie. Wat een prachtige buit zou dat zijn geweest voor Gaskin, dacht Ginger spijtig, toen hij voelde dat zijn automatische pistool uit zijn zak werd gehaald. Biggles raakte het zijne op dezelfde wijze kwijt. Hij protesteerde niet, want in de gegeven omstandigheden zou verzet volkomen nutteloos zijn. ‘Nou, wat heb je te zeggen?’ zei de Graaf. ‘Zeggen? Niets, behalve dat ik nooit een mooiere collectie boeven onder één dak verzameld heb gezien. Je kunt natuurlijk praten als je daar zin in hebt, maar ik hoef je nauwelijks te waarschuwen, dat alles wat je zegt als bewijs tegen je kan worden aangevoerd.’

  ‘Dank je voor de waarschuwing, maar die is absoluut overbodig,’ antwoordde de Graaf, terwijl hij zorgvuldig een sigaar uit een doos koos. ‘Je ontkent dus niet, dat je een amateur-detective bent in dienst van Scotland Yard?’



  Biggles keek gekwetst. ‘Je doet me werkelijk onrecht. Ik geloof, dat ik langzamerhand wel mag zeggen dat ik beroeps ben.’



  ‘Ik vrees, dat je je daar deze keer niet naar hebt gedragen,’ zei de Graaf berispend. ‘Maar dat is niet van belang. Je hebt me in grote moeilijkheden gebracht, om niet te zeggen op grote kosten gejaagd.’

  ‘Dat doet me genoegen,’ antwoordde Biggles. ‘Ik ben blij, dat ik tenminste ergens succes heb gehad. Wat je tot nu toe hebt ondervonden is nog maar een voorproefje, van wat je te wachten staat.’

  ‘Vlei je niet met ijdele hoop, mijn optimistische vriend, want ik moet je teleurstellen,’ zei de Graaf enigszins scherp. ‘Ik geloof, dat je niet helemaal begrijpt hoe de zaken er voor staan. Er is geen hoop meer voor je. Waarom denk je, dat ik je hier heb laten brengen?’



  ‘Ik ben benieuwd het te horen.’

  ‘Met plezier. Morgen om deze tijd zal ik ver weg zijn en van dit huis zal slechts een hoop as zijn overgebleven. Het spijt mij, dat het noodzakelijk zal zijn, dat jij je tussen die as zult bevinden.’



  ‘O, dat zijn dus de onkosten die ik je heb bezorgd, dat je een vuurtje gaat maken van dit huis,’ zei Biggles. ‘Het is zeker jammer al die mooie meubelen te vernietigen; ze moeten je heel wat gekost hebben.’

  ‘Dat is onbelangrijk,’ antwoordde de Graaf. ‘Ze zijn niet van mij. Ik heb dit huis gemeubileerd gehuurd, zie je. Maar kom, vertel me eens het een en ander; ik ben nieuwsgierig. Ik vrees, dat ik ergens een fout heb gemaakt en ik leer graag van mijn fouten. Hoe kwam je op de gedachte, dat mijn vliegclubje niet precies was wat het voorgaf te zijn?’



  ‘Dat is een lang verhaal, maar het begon met een stukje groen glas,’ zei Biggles. ‘Maar vertel mij nu eens hoe jij op het idee kwam, dat ik niet was wie ik voorgaf te zijn?’



  ‘Dat was heel eenvoudig. Ik begreep, dat de namen Biggles en Walls niet met elkaar te rijmen waren en ik informeerde dus en de inlichtingen, die ik kreeg werden bevestigd toen mijn opmerkzame assistent je zag met een speciale dienstenveloppe.’

  ‘Dat was heel onvoorzichtig van me,’ gaf Biggles toe. ‘Het zou op de duur geen verschil hebben gemaakt,’ zei de Graaf. ‘De toevallige ontmoeting van jou met Laxter en Reverley in een hotel in de buurt van het station Hertford had voor ons beiden gevolgen. Door Reverley’s onverstandige opmerkingen kwam ik achter jouw naam en jij achter mijn club. Dat was jammer voor beide partijen.’



  ‘Maar geen reden voor jou om Reverley te vermoorden,’ zei Biggles koel.



  De Graaf trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ah! Daar ben je dus ook achter gekomen. Dat is heel knap van je. Het was een idee van Laxter en ik vond het een heel goed idee. Eerlijk gezegd zag ik geen andere mogelijkheid. Reverley was over het geheel genomen te spraakzaam. Dat was zijn fout. Jouw fout is, dat je te nieuwsgierig bent geweest. Je zult er nu zeker wel niet meer aan twijfelen, waarom ik je hier heb laten brengen?’

  ‘Absoluut niet na dit gesprek. Maar verkoop de huid niet voor je de beer hebt gevangen. Het is gemakkelijk genoeg een ander op zijn gebreken te wijzen, maar minder gemakkelijk je eigen gebreken te zien.’ De Graaf lachte. ‘En wat is mijn gebrek?’

  ‘Een gebrek, dat veel voorkomt. IJdelheid. Kijk eens naar deze voorstelling. Je hebt je bende alleen bijeengeroepen, om hun te laten zien wat een geweldige flinke vent je bent. Wees voorzichtig, dat je geen fout begaat.’

  ‘Je hebt het mis,’ zei de Graaf onverstoorbaar. ‘Ik heb hen om een geheel andere reden bij elkaar geroepen. Zij zijn mijn helpers bij de laatste slag die ik in dit land zal slaan, want als ik dit land met zijn miserabele klimaat verlaat ga ik niet met lege zakken, daar kan je zeker van zijn. Het is bijna jammer dat jij daar niets meer van zult weten, maar dat is voor de gemoedsrust van allen, die erbij betrokken zijn noodzakelijk. Als ik morgenavond vertrek zullen mijn vrienden zich verspreiden en het huis zal tot de grond toe afbranden. Jij zult er natuurlijk in zijn. De dichtstbijzijnde brandweer is enige kilometers van hier verwijderd in Hertford en er zal niet veel meer te blussen zijn tegen de tijd dat ze hier arriveren. Een eenvoudig plan, maar je zult moeten toegeven dat het doeltreffend is. Ik houd het graag eenvoudig. Hoe ingewikkelder het plan, hoe meer kans dat het mis gaat. Wilde je nog iets zeggen?’

  ‘Nee niets. Je hebt me alles verteld wat ik weten wilde.’

  ‘Dan is er geen reden, deze uitwisseling van complimenten voort te zetten en ik wens je dus een goede nacht;’ de Graaf gebaarde dat zij hen konden wegbrengen.



  Mannen met revolvers brachten Biggles en Ginger naar de achterkant van het huis. Er werd een deur geopend, Laxter commandeerde: ‘Naar beneden,’ en voegde er spottend aan toe: ‘Pas op de trap.’ Ginger volgde Biggles op de tast en ze kwamen in een ruimte; blijkbaar de wijnkelder van het huis. De deur bovenaan de trap werd gesloten en een sleutel omgedraaid. Biggles knipte zijn aansteker aan en bij het schijnsel, dat deze verspreidde keken zij om zich heen. Ginger zag, dat zij zich werkelijk in de wijnkelder bevonden, want er stonden flessenrekken en in een paar ervan bevonden zich nog enige flessen. Verscheidene gebroken wijnkisten stonden langs de muur opgestapeld. Er was geen raam of enige andere verbinding met de buitenwereld. Ginger volgde het voorbeeld van Biggles en zette twee kisten op elkaar om er een zitplaats van te maken. Biggles knipte zijn aansteker dicht om benzine te sparen.



  ‘Zo, zo,’ zei hij bedaard. ‘We hebben dus een val gezet voor een ander en zijn er zelf ingelopen. Ik weet niet of het je is opgevallen, dat dat door de gehele geschiedenis heen is gebeurd; zelfs de werkelijk handigen is het overkomen. Het is zo gemakkelijk. Je maakt een plan en denkt rekening te hebben gehouden met alle mogelijkheden die zich konden voordoen. En wat gebeurt er? Precies dat, waar je niet op hebt gerekend.



  Het lijkt wel of het noodlot net altijd je ene zwakke punt weet te vinden om je te tonen, dat je lang niet zo handig bent als je wel dacht.’



  ‘Ik zou niet weten, hoe jij hier de schuld van kunt hebben,’ protesteerde Ginger.



  ‘Ik wel,’ antwoordde Biggles. ‘De mogelijkheid dat dit zou gebeuren was er, dat blijkt, want het is gebeurd, en dus zou ik voorzorgsmaatregelen hebben moeten treffen. Dat zou heel eenvoudig zijn geweest. Ik had gewoon tegen Gaskin en de anderen moeten zeggen, dat zij ons, als wij vermist werden, hier konden vinden. Dat heb ik vergeten en nu zitten we met de gevolgen.’

  ‘Ze zullen het wel snappen,’ zei Ginger vol vertrouwen. ‘Ja, maar wanneer? En zelfs als ze ons missen, is het nog nauwelijks aan te nemen, dat zij zich erin zullen mengen, omdat zij bang zullen zijn mijn plan in de war te gooien. Je kunt moeilijk verwachten, dat zij doorhebben wat er met ons is gebeurd.’

  ‘Denk je, dat de Graaf meende wat hij zei?’

  ‘O, ongetwijfeld. Zijn plan is, zoals hij zei, eenvoudig en doeltreffend. Ze hebben alles voor elkaar. Het is duidelijk, wat ze gaan doen. Die misdadigersbende boven pleegt weer een grote juwelendiefstal, waarschijnlijk twee; een, door ergens de ruiten in te gooien en er met de juwelen uit de etalage vandoor te gaan, en een inbraak; de Graaf betaalt hen en vliegt met Laxter aan de stuurknuppel naar Frankrijk; de bende verspreidt zich en elk gaat naar zijn eigen schuilplaats. Mijn grote stommiteit is natuurlijk geweest, dat ik dacht dat zij mij niet zouden halen, voor ik de opbrengst van een juwelendiefstal over het Kanaal moest brengen. Daarop was mijn mening gebaseerd. Het is gemakkelijk om je fouten te zien als het te laat is, maar ik had er rekening mee moeten houden, dat Laxter ons met een auto van het hotel zou komen halen en ons zou meenemen, zonder dat wij de anderen op de hoogte konden stellen. Ik was er zeker van, dat hij mij eerst zou opbellen, om te zeggen dat hij kwam en dat hij me zou vragen, te zorgen klaar te zijn. Het feit, dat hij het anders deed had mij achterdochtig moeten maken ten opzichte van zijn werkelijke bedoelingen. En er waren nog andere dingen.’

  ‘Wat bijvoorbeeld?’



  ‘Dat hij er zo op stond, dat jij meeging.’

  ‘Dat vond ik op dat ogenblik ook vreemd. Ik kon me niet voorstellen, wat hij met mij wilde.’

  ‘Het antwoord lag voor de hand. Hij wilde jou niet achterlaten, omdat je kon vertellen, dat hij er was geweest en dat ik met hem was vertrokken. Daaraan hadden we moeten merken dat ze ons doorhadden.’

  ‘En als je dat alles had begrepen en geweten zou je toch zijn gegaan,’ verzekerde Ginger. ‘Dat is mogelijk. Maar ik zou niet zo dwaas zijn geweest, te vertrekken zonder de anderen daarvan in kennis te stellen. Ik zou, of Laxter het had goedgevonden of niet, wel een excuus hebben gevonden, zodat een van ons beiden de anderen kon laten weten wat er aan de hand was. We hadden ze al allemaal bijna ingerekend, zonder zelf veel gevaar te lopen. Maar het heeft geen nut daarover te praten. We zijn nu eenmaal hier en zullen eens moeten verzinnen, wat we daar aan gaan doen. Niet dat ik geloof dat we veel kunnen doen. De Graaf zal heus niet zo stom zijn ons ergens op te bergen, als hij denkt dat er een spoor van kans is dat we eruit kunnen komen. Laten we eens gaan kijken.’ Zij onderzochten hun gevangenis bij het flikkerende vlammetje van Biggles’ aansteker en het kostte hen niet meer dan een minuut, om te ontdekken, dat Biggles gelijk had. De muren bestonden uit stevig gewitkalkt metselwerk. Er was zelfs geen luchtkoker. ‘Dat is dat,’ zei Biggles. ‘Er is maar een manier om uit dit hol te komen, en dat is door de deur.’



  Zij gingen de paar treden van de stenen trap op en bestudeerden de deur aandachtig. Hij was natuurlijk van hout, maar ze zagen al gauw, dat hij gemaakt was vóór de tijd dat men begon de huizen zo goedkoop mogelijk te bouwen. Hij was, zoals men van een gewone deur kon verwachten, gemaakt van zacht hout, vurenhout dacht Biggles, maar dikker dan een moderne deur. Het slot en de klink waren van ijzer. Biggles keek door het sleutelgat. ‘Ze hebben de sleutel in het slot laten zitten,’ merkte hij op. ‘Als je soms dat oude kunstje, de sleutel er uit duwen, zodat hij op een stuk papier valt dat onder de deur door getrokken kan worden, denkt uit te halen, zet dat dan maar uit je hoofd,’ zei Ginger bitter. ‘Er zit geen kier onder de deur en de sleutel is groot. Ik heb er speciaal op gelet. We hadden ons hier niet in moeten laten stoppen.’



  ‘Hoe had je dat willen voorkomen?’ informeerde Biggles wat spottend.



  ‘We hadden het boven moeten uitvechten.’

  ‘Dan had je nu ergens gelegen met enige gaten in je body. Denk je soms, dat ik daar niet aan heb gedacht? We hadden geen schijn van kans. Ze waren met z’n achten en hadden waarschijnlijk allemaal het een of andere wapen. Laxter, die al een moord op zijn geweten had, zou niets verliezen door er nog een te plegen. Nu zijn we tenminste nog in leven en dat lijkt mij heel wat beter. Als je nog rondloopt kan er van alles gebeuren; als je dood bent, doet het er niet meer toe Wat er gebeurt. Laten we die deur eens bekijken.’ Hij bestudeerde hem van dichtbij.



  ‘We zouden een gat door een paneel kunnen boren, dat groot genoeg is om er een arm door te steken,’ meende hij. ‘Jammer genoeg zou dat met de gereedschappen die we ter beschikking hebben ongeveer een week duren.’

  ‘Gereedschappen?’



  ‘Een zakmes en glasscherven. Je kunt heel wat doen met de bodem of de hals van een gebroken fles, als je maar zeeën van tijd hebt, maar dat hebben we niet, hoewel er flessen genoeg zijn. En bovendien is er nog een probleem; iedereen, die de deur passeerde, zou horen wat er gebeurde.’



  ‘We kunnen er niets mee verliezen,’ verklaarde Ginger. ‘Als iemand die deur opendoet terwijl ik ermee bezig ben, sla ik hem met een fles op z’n test,’ voegde hij er wraakzuchtig aan toe. ‘Ik voer liever iets uit dan hier maar te zitten wachten op morgen.’

  ‘Ga je gang,’ zei Biggles. ‘Wees voorzichtig als je een fles breekt; het zou heel ongeschikt zijn als je nu je hand openhaalde.’



  ‘Merk jij de deur maar op de plaats, die je het beste lijkt,’ zei Ginger.



  Biggles deed het. ‘We zullen in donker moeten werken,’ zei hij. ‘Mijn aansteker is op deze manier gauw uitgewerkt.’



  Ginger zette zich aan de arbeid. Hij werkte een uur onafgebroken door en toen zij de resultaten bekeken bleek, dat hij niet meer dan een diepe groef in het hout had gemaakt.



  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt,’ zei hij ontmoedigd. ‘Het heeft geen zin. Dit karwei zou ons evenveel dagen kosten, als wij uren hebben.’



  ‘Ik dacht wel, dat je tot die conclusie zou komen,’ zei Biggles bedaard.



  ‘We vallen hen aan als ze de deur opendoen,’ besliste Ginger.



  ‘Ja, als ze de deur opendoen,’ zei Biggles. ‘Maar ik geloof niet dat ze dat van plan zijn. Waarom zouden ze, ze willen immers het huis in brand steken?’ Het werd stil.



  


  Hoofdstuk 13 



   


  Nieuwe stappen



   


  Als Biggles en Ginger het hadden geweten, zouden ze wat troost hebben geput uit het feit, dat Algy en Bertie wisten waar ze zich bevonden. Ze hadden in elk geval een goede reden om te denken, dat ze het wisten en waren er zeer eenvoudig achtergekomen. Ze hadden zich aan de afspraak met Biggles, om elkaar om zeven uur in het restaurant van Victoria Station te ontmoeten, gehouden. Zij kwamen, wat gehaast, want ze wisten dat Biggles van stiptheid hield en waren opgehouden door de gebruikelijke verkeersopstopping, precies op tijd aan. Biggles had er een hekel aan, als men hem liet wachten en daarom zorgde hij ervoor, anderen niet te laten wachten. Zij wisten dat zij, als zij maar een paar minuten te laat waren, met een frons ontvangen zouden worden. En het was zijn stiptheid, die leidde tot de gebeurtenissen die volgden.



  Toen zij rondkeken merkten zij tot hun verbazing, dat Biggles noch Ginger aanwezig waren; Biggles was altijd eerder vijf minuten te vroeg dan een minuut te laat. Er zat niets anders voor hen op, dan maar te gaan zitten en de deur in de gaten te houden. Toen er vijf minuten waren verstreken en er nog steeds geen spoor van hen was te bekennen, zei Algy: ‘Dat is niets voor Biggles. Er moet iets verkeerd zijn gegaan. Hij zou in het hotel blijven, voor het geval Laxter zou proberen zich met hem in verbinding te stellen. Hij heeft niet gezegd, dat hij iets anders zou gaan doen.’ Er verstreken weer vijf minuten. ‘Zou hij het hebben vergeten?’ zei Bertie.



  Klets niet,’ protesteerde Algy. ‘Dat is niets voor Biggles. Hij heeft nog nooit een afspraak vergeten. Er is iets gebeurd, anders was hij hier al geweest toen wij kwamen.’



  ‘Als hij had besloten iets te gaan doen, waardoor hij misschien laat zou kunnen zijn, zou hij wel een weg hebben gevonden het ons te laten weten,’ meende Bertie.



  ‘Hoe zou hij dat hebben kunnen doen?’



  ‘Nou, bijvoorbeeld door een boodschap achter te laten in het hotel, want hij weet wel dat we daar zouden gaan kijken, als hij niet verscheen.’



  ‘Ja, dat heeft hij misschien wel gedaan,’ antwoordde Algy.



  ‘Zal ik er even heen wippen?’



  ‘We zullen nog een paar minuten wachten. Er is geen reden ons op te winden.’



  Weer gingen enige minuten voorbij. Algy keek op de klok. ‘Kwart over zeven,’ zei hij fronsend. ‘Het begint er op te lijken, dat hij helemaal niet komt. Ik geloof, dat het maar het beste is als je even naar dat hotel stapt, Bertie, dat duurt hoogstens vijf minuten. Ik zal hier wachten, voor het geval ze nog komen.’

  ‘Okay, ouwe jongen.’ Bertie vertrok. Het duurde niet lang voor hij terugkwam. ‘Ben je nu al in het hotel geweest?’ vroeg Algy verbaasd, voor Bertie iets kon zeggen. ‘Ik ben helemaal niet bij het hotel geweest,’ antwoordde Bertie. ‘Dat was niet nodig. Ik heb ze gezien. Ik schrok me dood, dat kan ik je zeggen.’

  ‘Heb je ze gezien? Waar?’



  ‘Ze zaten in de Daimler met die vent, waarschijnlijk die Laxter. Hij zat voorin naast de chauffeur en Biggles en Ginger zaten achterin.’



  Algy staarde hem aan. ‘Wat is er nu precies gebeurd?’

  ‘Ik was op de hoek van Gillingham Street, toen een zwarte Daimler langzaam kwam aanrijden over de grote straat. Omdat het een Daimler was, keek ik natuurlijk naar het nummerbord. Het was ‘m. Ik keek in de wagen en zag Ginger en Biggles.’

  ‘Zagen ze eruit, of ze gedwongen waren mee te gaan?’

  ‘Helemaal niet. De auto reed zo langzaam, dat ze eruit hadden kunnen springen als ze dat gewild hadden.’

  ‘Hebben ze je gezien?’



  ‘Ik geloof van niet. Ze keken recht voor zich uit, als om te zien waar ze heengingen. Vreemde geschiedenis, vind je niet?’



  ‘Verdraaid vreemd, het bevalt me helemaal niet.’

  ‘Wat denk jij ervan, kerel?’



  Algy dacht een ogenblik na. ‘Ik weet niet precies wat ik ervan denken moet. Maar ik heb het onplezierige gevoel, dat dit de hele zaak in de war heeft gestuurd.’

  ‘Biggles wist, dat we hier op hem zaten te wachten. Waarom stuurde hij ons geen bericht?’

  ‘Die vraag is gemakkelijk te beantwoorden. Hij heeft er natuurlijk geen gelegenheid voor gehad. Ik snap het alleen niet erg; er is geen juwelendiefstal gepleegd en toch hebben ze hem gehaald. Waarom? Laxter kwam zelf met die wagen. Hij heeft vast niet eerst opgebeld om te zeggen dat hij zou komen, anders zou Biggles wel een manier hebben gevonden om ons dat te laten weten. Laxter moet zonder waarschuwing bij hem zijn binnengevallen en hem onvoorbereid hebben gesnapt. Vanwaar al die haast, als er geen diefstal is geweest?’

  ‘Het is mogelijk, dat Laxter hem naar Gortons heeft gebracht voor een gesprek met die zogenaamde Graaf.’ Algy knikte. ‘Dat is mogelijk. Als dat het geval is, zal Laxter hem ongetwijfeld wel weer terugbrengen. Biggles zou zich de kans, om de Graaf te ontmoeten niet laten ontgaan. Maar hoe dan ook, het bevalt mij niet. En wat moeten we doen, als Laxter hem niet terugbrengt?’



  Bertie haalde zijn schouders op. ‘Dat moet je mij niet vragen, beste kerel. Ik weet alleen, dat Biggles er niet op had gerekend naar Gortons te gaan, voor er een reden voor was, een nieuwe juwelendiefstal bijvoorbeeld. Enfin, hij is weg en het ziet er naar uit dat het plan, dat hij met Gaskin had gemaakt, in de soep is gelopen.’



  ‘Ik vrees het ook.’



  ‘En wat doen we nou? Hem achterna gaan naar Gortons?’



  ‘Ik weet het echt niet,’ antwoordde Algy. ‘Als we naar Gortons gaan, is het mogelijk, dat we hem in de weg lopen en de boel in de war sturen. En wat zouden we kunnen doen als we naar Gortons gingen? Een beetje naar het huis zitten kijken?’



  ‘We zouden kunnen horen, als er een toestel vertrok.’

  ‘Dat kan dagen duren. Ik voel er wel wat voor, Gaskin’s mening te vragen. Wij moeten hem in elk geval op de hoogte brengen met het oog op zijn plannen.’ Algy stond op.



  ‘Ga je Gaskin’s bureau opbellen om te zien of hij er nog is?’



  ‘Nee. We kunnen er net zo vlug heengaan. Misschien kunnen we hem nog wel te pakken krijgen. Kom mee.’ Zij namen een taxi bij de standplaats en toen zij bij het bureau van de inspecteur arriveerden, stond deze net op het punt te vertrekken. ‘Hallo, is er iets mis?’ Zijn stem klonk scherp. ‘Biggles en Ginger zijn naar Gortons in de Daimler.’

  ‘Hoe komt dat?’



  Algy legde de zaak uit. ‘Is er soms een juwelendiefstal gepleegd?’ vroeg hij.



  ‘Niet in mijn district en, zover ik weet, ook nergens anders. Maar het lijkt me, dat dat spoedig zal gebeuren, anders zouden ze Biggles daar niet heen gebracht hebben - tenzij…’

  ‘Tenzij wat?’



  ‘Tenzij zij erachter zijn gekomen wie hij is.’ Algy keek ontdaan. ‘Daar heb ik niet aan gedacht. En als dat waar is, wat dan? Dan lijkt Gortons me wel de laatste plaats, waar ze hem naar toe zouden brengen.’

  ‘Een heel geschikte plaats, als ze hem uit de weg wilden hebben.’



  ‘Zij zouden niet durven -‘



  ‘O nee? Dan ben je Reverley zeker vergeten. Hij wist teveel.’



  ‘Heb je enig idee wat we kunnen doen?’ Gaskin ging zitten en stopte zijn pijp. ‘Vooral niets overhaasten,’ raadde hij. ‘Er is namelijk dit: ik geloof niet, dat de Graaf van jullie bestaan weet. Laxter weet niet, dat je hem hebt gezien, toen hij met Biggles en Ginger in zijn auto uit Gillingham Street wegreed. En niemand van hen kan weten, dat ik hier ook in zit. Ze zullen dus, zelfs als ze hebben ontdekt wie Biggles in werkelijkheid is, denken dat ze niets meer te vrezen hebben, nu ze hem hebben weggehaald.’

  ‘Maar dan zijn ze tot alles in staat,’ protesteerde Algy. ‘Als ze denken, dat ze veilig zijn is het waarschijnlijker, dat zij verder zullen gaan met hun plannen en dan worden ze misschien wel een beetje zorgeloos. Ik weet dat Gus Norman naar Hertford is gegaan en Darkie Brown en zijn troep ook. Dusty Brace is ook niet in zijn gewone verblijfplaats. Ik ken de voortekenen; er broeit wat.’



  ‘Hoe weet je, dat die schurken daarheen zijn?’ De inspecteur lachte mismoedig. ‘In mijn beroep moet je in de eerste plaats zorgen, dat je er wat extra paren ogen op na houdt. Mijn extra ogen hebben, sinds Biggles de zaak overnam, die troep in de gaten gehouden.’



  ‘Hou je ze nog in de gaten?’



  ‘Natuurlijk. Er zit een mannetje van me achter de heg tegenover de oprijlaan van Gortons; hij heeft een draagbare radiozender bij zich. Als ik niets van hem hoor weet ik, dat die verzameling schurken zich nog steeds in dat huis bevindt. Op het moment, dat zij vertrekken geeft hij mij een seintje.’



  ‘En als ze vertrekken, gaan ze zeker hun slag slaan.’



  ‘Juist.’



  ‘Dat mannetje van je zal dus ook wel weten, of Biggles en Ginger inderdaad op Gortons zijn aangekomen,’ zei Bertie.



  ‘Dat zou ik niet durven zeggen. Wel als ze bij dag aankomen, maar na donker misschien niet. Ik weet dat Laxter met de Daimler is weggereden, maar daarna heb ik nog niets gehoord. Ik zal het wel horen, als de Daimler terugkomt.’



  ‘Ben je van plan, die misdadigers in te rekenen als ze vertrekken?’ vroeg Algy.



  ‘Nee.’



  ‘Waarom niet?’



  ‘Het heeft geen zin ze op te pakken, voor ze iets hebben gedaan. Bovendien kan dat mislukken. Deze kerels zijn er geweldig bedreven in, via achterstraten te ontsnappen. Het was in elk geval niet mijn bedoeling. Het plan was hen hun slag te laten slaan, te wachten tot ze met de buit teruggingen naar Gortons en dan de hele troep te arresteren, ook de Graaf, de heler die me slapeloze nachten heeft gekost, want die interesseert mij het meest. Als ik de anderen in Londen arresteer en met buit en al inreken, gaat de Graaf vrijuit. Ik zou hem alleen iets ten laste kunnen leggen, als een van de schavuiten zou doorslaan en ik ben niet van plan, het daar op aan te laten komen. Nee, ik wil de Graaf hebben met de buit in zijn bezit, in het huis, in zijn zak of in het vliegtuig. Dat weet Biggles en dus zal hij zich, zolang het enigszins mogelijk is, aan het plan houden. Als dat vliegtuig probeert te vertrekken, gaan we er op af zo gauw de motor wordt aangezet, of Biggles erin zit of niet.’

  ‘En als dat vliegtuig niet vertrekt?’

  ‘Dan moeten we het erop wagen en een inval doen in het huis.’ De inspecteur keek op toen een boodschapper binnenkwam. ‘Misschien zijn ze al wel begonnen,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak naar het papier. ‘Nee,’ verbeterde hij. ‘Dit bericht meldt, dat de Daimler op Gortons is teruggekeerd met een paar passagiers. Wij weten wie dat zijn.’

  ‘Biggles en Ginger.’



  ‘Wie anders? Ze hebben net tijd gehad om terug te rijden. Zo, dat is dat. Wat denk je nu te gaan doen?’

  ‘Ik ben bereid te doen, wat jou het beste lijkt maar ik moet je eerlijk bekennen, dat ik bezorgd ben over Biggles.’



  ‘Denk je dat het enig nut heeft naar Gortons te gaan en daar kabaal te schoppen, als je bedenkt, dat alles zo zou kunnen lopen als Biggles zich had voorgesteld?’



  ‘Ik snap wel, dat we misschien meer kwaad dan goed zouden doen,’ zei Algy.



  ‘Dat denk ik ook,’ antwoordde de inspecteur. ‘Ik zal je vertellen wat ik had gedacht. Zo gauw iemand van de troep Gortons verlaat, weet ik het. Laten we de zaak op zijn beloop laten tot dat gebeurt. Dan gaan we er onopvallend naar toe met voldoende mannen om het huis te omsingelen.’

  ‘Dat kan dus elk ogenblik gebeuren?’

  ‘Natuurlijk kan het dat. Maar als er voor middernacht niemand het huis verlaat, betekent dat, dat er vannacht niets meer gebeurt.’

  ‘Waarom denk je dat?’



  ‘Ik weet hoe die lui werken. Na middernacht is er nauwelijks verkeer op de wegen en daar houden zij niet van, want ze weten, dat de politieauto’s harder rijden dan zij. Zij hebben liever wat verkeer, omdat ze dan gemakkelijker kunnen ontsnappen via zijwegen.’

  ‘Goed,’ stemde Algy toe. ‘En blijf jij hier, om te zien of er nog berichten komen?’



  ‘Na wat je me hebt verteld, ja. Ik blijf in elk geval tot na middernacht. Ik heb genoeg te doen; ik moet de mobiele politiemacht waarschuwen en enige mannen zeggen, zich met snelle wagens gereed te houden voor het geval we haastig moeten vertrekken.’

  ‘En als er vannacht niets gebeurt, zal je er wel geen bezwaar tegen hebben, dat Bertie en ik morgen naar Gortons gaan en de zaak in het oog houden, vooral die hangar, om te zien of er bedrijvigheid is waar te nemen.’



  ‘Als je maar zorgt dat ze je niet zien. En denk aan die honden.’



  ‘Geloof maar,’ beloofde Algy. ‘We zullen wel een schuilplaats in het bos vinden, in een boom of zo.’

  ‘Je doet maar. Maar denk er aan, dat die kerels gevaarlijk zijn en dat Dusty Brace een boksbeugel heeft. Daar kunnen ze je kaken lelijk mee toetakelen.’

  ‘Als hij zo dicht bij mij komt, dat hij die kan gebruiken, zal hij daar spijt van hebben,’ verklaarde Bertie. ‘Ik heb een hekel aan lui, die dergelijke dingen gebruiken.’



  ‘Heb je er iets tegen, dat wij hier blijven, voor het geval er vanavond wat zou gebeuren?’ vervolgde Algy. ‘Doe maar of je thuis bent,’ zei de inspecteur. ‘Maak je niet al te bezorgd. Tot nu toe is er nog niemand vermoord; geloof maar niet dat die bende daar anders nog zou zijn. Als ze ergens bang voor zijn is het wel voor moord. Neem dat van mij aan, ik ken ze. Als de Graaf enig plan heeft in die richting, dan is dat het laatste wat hij doet, voor hij hem smeert.’

  ‘Dat zal Biggles niet veel helpen,’ mompelde Algy. ‘Dat risico zullen we nu eenmaal moeten nemen,’ zei



  Gaskin ernstig. ‘Biggles weet dat net zo goed als ik en heeft het erop gewaagd, toen hij naar Gortons ging.



  En nu hoop ik dat je me wilt excuseren want ik moet aan de gang.’ De inspecteur verliet het bureau en Bertie en Algy bleven alleen achter.



  Zij bespraken de situatie, zoals die er op dat ogenblik voor stond nog eens en bekeken de zaak van alle kanten, zonder tot nieuwe conclusies te komen. Van tijd tot tijd kwam inspecteur Gaskin binnen om te zien of er nog berichten waren, maar er kwam niets.



  Tenslotte, kort na middernacht, zei hij dat hij naar huis ging. ‘Als ze nog op Gortons zijn, en ik zou het weten als ze waren vertrokken, komen ze er vannacht niet meer uit,’ zei hij overtuigd. ‘Als er iets mocht gebeuren zijn we op alles voorbereid; je hoeft me dan alleen maar te roepen en ik ben er in een paar minuten.



  Ik moet wat zien te slapen, als de gelegenheid zich voordoet en dat gaat alleen, als het rustig is. Als jullie niet hier bent als ik morgenochtend terugkom, neem ik aan, dat je ergens in de buurt van Gortons zit.’



  ‘Juist,’ bevestigde Algy.



  Gaskin zette zijn bolhoed op en vertrok.



  Algy en Bertie gingen wat gemakkelijker zitten voor hun nachtwake en Algy merkte op, dat hij toch niet in de stemming was om te slapen.



  De nacht verliep. Na een poosje besloten ze echter, om beurten te gaan slapen. De telefoon bleef zwijgen en er werden geen radioberichten binnengebracht.



  Om zes uur, toen het verkeer buiten in beweging begon te komen, gaapte Algy, rekte zich uit en stond op.



  ‘Kom, laten we wat gaan doen,’ zei hij vermoeid. ‘Dit nutteloze gewacht nekt me.’



  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Bertie.



  ‘Naar huis te gaan, te ontbijten, een bad te nemen, ons te scheren en dan naar Gortons te vertrekken,’ zei Algy.



  ‘En omdat we daar waarschijnlijk de hele dag moeten blijven, doen we er goed aan wat boterhammen in onze zak te steken,’ voegde hij er aan toe. ‘We zullen een boodschap achterlaten voor Gaskin, om hem te laten weten dat we vertrokken zijn.’

  ‘Best, ouwe jongen,’ stemde Bertie toe.



  


  Hoofdstuk 14



   


  Moeizaam werk



   


  Het was bijna tien uur, toen Algy en Bertie in hun wagen door het stille provinciestadje Hertford kwamen. Zij reden zonder te stoppen door naar Waterford en daar ze dachten, dat het vreemd zou lijken als ze hun auto zo aan de kant van de weg lieten staan en ze de wagen onmogelijk in de laan, die naar Gortons voerde, konden neerzetten, parkeerden zij hem onder een grote boom voor het dorpscafé. Vandaar vervolgden zij hun weg.



  Het was een volmaakte voorjaarsdag; de zon zond haar stralen neer uit een wolkeloze blauwe hemel. De vogels zongen en kraaien zweefden lui boven hun hoofd. Zo nu en dan passeerde hen een auto of een bestelwagen op de weg. Een koeiendrijver bracht zijn kudde naar de weide. Buiten deze onschuldige weggebruikers schenen zij dit stuk landelijk Engeland geheel voor zichzelf te hebben.



  Zij gingen de laan die naar Gortons voerde niet in, hoofdzakelijk omdat zij niet de kans wilden lopen, hoe klein die ook mocht zijn, de Daimler tegen te komen, want er zou iemand in kunnen zitten, die zich herinnerde dat hij hen al eens eerder had gezien en zich zou afvragen, wat zij daar deden. Laxter bijvoorbeeld zou zich Algy zeker herinneren. Hij had hem gezien en gesproken op de plaats van het vliegongeluk. Ook de chauffeur moest Algy toen hebben gezien. Bertie was door ongeveer iedereen op Gortons gezien, toen hij door de honden werd achternagezeten. Daarom liepen zij wat verder. Later verlieten zij de weg en gingen langs de heggen naar het verste eind van het landings terrein, om de hangar vanuit het bos, van een punt dat het verst van het huis lag, te benaderen. Zij waren het erover eens, dat zij beter de hangar in het oog konden houden dan het huis zelf, want als Biggles en Ginger daar nog steeds waren en vrij konden rondlopen, zouden ze ongetwijfeld naar de hangar gaan om het vliegtuig te inspecteren of misschien zelfs wel te proberen. Als zij zich niet vrij konden bewegen, was het moeilijk te weten, wat zij konden doen om hen te helpen. De aanwezigheid van de waakhonden maakte het riskant, zo niet gevaarlijk, zich dicht bij het huis te wagen. Zij waren niet van plan, op dit kritieke ogenblik iets te ondernemen waardoor de Graaf gewaarschuwd zou kunnen worden.



  ‘Als Biggles of Ginger zich de hele dag niet bij de hangar vertonen, kunnen we er wel zeker van zijn dat ze opgesloten zitten.’



  ‘Als dat zo is, zouden we dan niet proberen hen eruit te halen?’



  ‘We weten nog niet of het zo is,’ merkte Algy op. ‘Daar kunnen we later nog wel over praten. Op het ogenblik moeten we ons maar aan het plan houden en dat zo lang mogelijk vol houden. Volgens Gaskin zijn er meer mannen in dat huis dan wij samen aankunnen, als we tenminste succes willen hebben.’ Na verscheidene keren te hebben stilgestaan om rond te kijken en te luisteren bereikten zij het stuk bos, dat zij hadden uitgekozen; zij zagen, behalve de in het wild levende dieren die zij daar konden verwachten, geen levende ziel. Zij moesten nu ongeveer tachtig meter verder een plek zien te vinden, vanwaar zij uitzicht hadden op de hangar en het gedeelte van het grasveld achter het huis. Dit leek hun dicht genoeg bij en toch ver genoeg verwijderd, zodat het risico, ontdekt te worden uiterst klein was. Zij hadden, zei Bertie, het meest te vrezen van die eeuwig snuffelende honden.



  Nadat zij wat hadden rondgezworven, kwamen zij op een plaats die, volgens Bertie, ‘geknipt’ was. Een boom, een eik om precies te zijn, was tegen een andere aangewaaid en de schuinliggende stam verschafte hun een gemakkelijke weg tot de ineengestrengelde takken. De boom stond dichter bij de hangar dan hun bedoeling was geweest, maar op hun verheven zitplaats tussen die takken zouden ze redelijk veilig zijn, zelfs voor de honden, die hoofdzakelijk over de grond snuffelden. Bertie klom naar boven om de boom te verkennen en deelde al spoedig mee, dat zij vanuit de takken een onbeperkt uitzicht hadden op hun doel, vooral ook omdat de omgevallen boom dood was en de ander nog niet in volle bladertooi. Algy voegde zich bij hem en toen zij min of meer comfortabele zitplaatsen hadden gevonden, bereidden zij zich voor op een mogelijke lange wacht. Het was maar goed, dat zij daar op hadden gerekend, want het bleek inderdaad een lange wacht te worden.



  De dieren in het bos hervatten hun onderbroken bezigheden. Bosduiven zetten hun melodieuze monotone gekoer voort. Een fazantenhen keerde voorzichtig terug naar haar nest. Een koekoek liet de wereld horen, dat hij er was. Een konijn, dat de levensgevaarlijke ziekte myxomatosis was ontsnapt, rende voorbij met zijn beweeglijke oren en waakzame ogen. Het zou allemaal heel plezierig zijn geweest, als zij geen zorgen om Biggles hadden gehad.



  De morgen ging voorbij. Er gebeurde niets. Toen zij gewend begonnen te raken, leek de tijd te slepen. Om ongeveer twaalf uur verschenen echter uit de richting van het huis de twee mannen in overalls, waarschijnlijk mecaniciens, die Bertie bij zijn vorige bezoek had gezien. Zij waren in gezelschap van de tuinmanachtige figuur met de honden. De mecaniciens gingen naar de hangar en uit de nonchalante manier waarop ze er heen slenterden maakte Algy op, dat ze er niet met een bepaald doel heengingen. Ze gingen de hangar binnen. De tuinman bleef een poosje bij hen en ondernam daarna een tocht over het veld; hij bleef op het gras terwijl de honden de rand van het bos verkenden. Algy was blij, dat ze zich tot de zoom van het bos bepaalden, anders zouden de dieren misschien hun spoor hebben gevonden.



  Zelfs nu hadden ze nog even een onpleizierig ogenblik, toen een van de honden stil bleef staan, in hun richting keek en zijn neus in de lucht stak, alsof een verdachte geur zijn neusgaten was binnengedrongen. Dit was teveel voor het konijn, dat daar op de grond zat; het ging er vandoor en de hond vervolgde het een eindje, voor hij het bevel terug te komen opvolgde. Tegen die tijd was de tuinman, die was doorgelopen, al ongeveer vijftig meter verder en het gevaar was geweken. Algy keek naar Bertie en trok een gezicht. ‘Die verdraaide honden zijn een ramp,’ mompelde hij. ‘Dat moet je mij vertellen,’ zei Bertie met warmte. ‘Wat een bof dat we niet op de grond waren.’ Algy keek naar de tuinman. Hij liep nog steeds verder met de honden voor zich uit en het zag er naar uit, dat hij vooreerst niet van plan was terug te keren. Algy begreep, dat dit het geschikte moment was om een kijkje bij het huis te nemen en zei dat tegen Bertie. ‘Ik zou er niet te dicht bij komen, oude jongen,’ waarschuwde Bertie. ‘Als die honden terugkomen, weten ze dat daar iemand is geweest.’

  ‘Ik zal in het bos blijven,’ zei Algy en klom uit de boom.



  ‘Blijf je lang weg?’ vroeg Bertie. ‘Nee, een paar minuten.’

  ‘Wat hoop je te ontdekken?’



  ‘Een spoor van Biggles. Ik begin echt bezorgd over hem te worden.’



  Algy liep, toen hij de grond had bereikt, evenwijdig aan het veld snel maar geruisloos over het tapijt van anemonen, tot hij een plek bereikte, vanwaar hij eerst de zijkant en toen de voorkant van het huis kon zien. Er was niemand buiten. De deuren en ramen waren gesloten. Hij keek oplettend naar elk raam, denkend dat Biggles misschien in de kamer daarachter was en naar buiten zou kunnen kijken. Maar het was vergeefse moeite en hij keerde teleurgesteld terug naar Bertie in de boom.



  ‘Geluk gehad?’ vroeg Bertie.



  ‘Geen spoor,’ antwoordde Algy. ‘Nou, we hebben gedaan wat we konden. We kunnen nu niets meer doen dan wachten.’ De wacht werd voortgezet.



  Zij volgden met hun ogen de tuinman, die blijkbaar een gewone rondgang had gemaakt, toen hij aan de overkant van het veld terugkeerde naar het huis. Kort daarop kwamen de mecaniciens, die wat lawaai gemaakt hadden in de hangar, naar buiten. Zij gingen ook terug naar het huis, waarschijnlijk voor de lunch. ‘Dat is een langdurige geschiedenis, beste kerel,’ merkte Bertie op.



  Algy kwam even in de verleiding van de gelegenheid gebruik te maken en de hangar aan een onderzoek te onderwerpen, maar voorzichtigheid weerhield hem. Hij moest Bertie toegeven, dat het niet veel zin had en wijdde zich met hem aan het minder inspannende werk, de boterhammen van hun zakken naar hun maag te transporteren. Daarna was er niets meer te doen. Een uur ging traag voorbij. En nog een. De zon, die het hoogtepunt van haar baan reeds behoorlijk was gepasseerd, wierp lange schaduwen over het grasveld. ‘Als Biggles daar is en vrij kan rondlopen, zouden we nu wel langzamerhand iets van hem hebben gezien,’ zei Algy.



  ‘Hij moet in dat huis zijn.’



  ‘Tenzij hij naar huis is gegaan.’



  ‘Dat komt me onwaarschijnlijk voor. Waarom zouden ze hem hier brengen, als er niets voor hem te doen is?



  Als er iets te vliegen was, zou hij wel naar de hangar zijn gekomen.’



  ‘Misschien komt hij nog.’



  ‘Dan zou hij er al zijn geweest. Ik kan me niet Voorstellen, dat hij daar de hele dag in dat huis blijft zitten niets doen. Het bevalt me helemaal niet, dat hij daar opgesloten zit met al die misdadigers.’

  ‘Vind je, dat we iets moeten doen?’ vroeg Bertie. ‘Wat kunnen ons die schooiers schelen als het er helemaal op aankomt? We zijn toch zeker niet bang voor een stelletje dieven?’



  ‘Het heeft niets met bang zijn te maken,’ antwoordde Algy. ‘Biggles zal zijn eigen plannen wel hebben, maar hij zal toch ook wel snappen hoe wij ons voelen. De moeilijkheid is, dat Gaskin de zaak in handen heeft en als wij voorbarig handelen, sturen we misschien alles voor hem en onszelf in de war.’

  ‘Dat is waar, ouwe jongen,’ stemde Bertie toe. ‘Het heeft geen zin je geduld te verliezen.’

  ‘Misschien is het beter te wachten,’ besloot Algy en het was aan zijn stem te horen hoe onzeker hij was. De middag sleepte voort, maar tegen vijf uur werd het duidelijk, dat er iets zou gaan gebeuren, want Laxter verscheen met de mecaniciens en stapte doelbewust naar de hangar. Zij gingen naar binnen en even later verscheen de staart van de Auster. De machine werd helemaal naar buiten gesleept en rondgedraaid, zodat de neus naar het veld kwam te staan, alsof hij van plan was op te stijgen. Algy dacht echter niet dat dat al zou gebeuren, want Laxter was nog niet op vliegen gekleed. Er werden blokken onder de wielen geplaatst.



  Zij zagen hoe Laxter in de cockpit klom. De motor werd aangezet. Hij het hem een poosje warmdraaien en controleerde ondertussen de stuurorganen, hetgeen te zien was aan het bewegen van rolroer, hoogteroer en roer. Een van de mecaniciens ging naar de staart en hield die naar beneden terwijl Laxter de motor op de gebruikelijke manier liet warmdraaien, om te zien of hij op volle kracht liep; dat was natuurlijk de gewone handeling, voor een toestel opstijgt. De motor stopte plotseling, toen Laxter hem afzette. Hij sprong naar beneden en zij hoorden hem zeggen: ‘Die is in orde.’ Hij stak een sigaret aan; zij lieten het toestel zo staan en liepen allen terug naar het huis. ‘Dat weten we dus,’ zei Algy, toen het drietal uit het gezicht was verdwenen. ‘Dat toestel wordt binnenkort, in elk geval vanavond, gebruikt en Biggles vliegt ‘m niet, anders zou hij erbij zijn geweest om ‘m te proberen. Ik kan me niet voorstellen, dat hij een vreemd toestel zou gaan besturen, zonder zich ervan te hebben overtuigd dat het okay was. Hij zou Laxter heus maar niet op zijn woord geloven.’



  ‘Precies,’ mompelde Bertie. ‘Ik ben het volkomen met je eens; als Biggles die kist zou vliegen, zou hij hem hebben gecontroleerd.’



  ‘En toch is iemand van plan hem te vliegen. Ik denk Laxter. Als het iemand anders was, zou hij bij Laxter zijn geweest. De zaak bevalt me helemaal niet.’

  ‘Wij moeten zorgen dat niemand opstijgt.’

  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Algy. ‘Ik moet er maar steeds over denken, waarom ze Biggles hierheen hebben gebracht als hij dat toestel niet zal besturen.’

  ‘Misschien om met de Graaf te praten.’

  ‘Waarover? Daarvoor geldt hetzelfde. Waarom zou de Graaf met Biggles willen praten, als het de bedoeling is dat iemand anders vliegt? Het bevalt me hoe langer hoe minder. Er klopt iets niet.’

  ‘Wat zullen we doen, kerel?’



  ‘Wat kunnen we doen? We kunnen naar dat huis gaan, om te zien wat er gaande is en riskeren dat we de hele zaak in de war sturen, of we kunnen hier blijven zitten wachten, tot we er vanzelf achterkomen.’

  ‘Zeg jij het maar, kerel,’ antwoordde Bertie. ‘Ik zal wel doen wat jou het beste lijkt.’ Algy aarzelde. ‘Nu we al zo lang hebben gewacht, zou ik zeggen dat we het nog wel even langer kunnen volhouden,’ besliste hij. ‘Kwam Gaskin nu maar. Ik heb hem gezegd waar we zijn. Er is nog geen spoor te bekennen van hem of zijn mannen.’

  ‘We kunnen er heus wel op vertrouwen, dat hij zijn plicht doet.’



  ‘Dat weet ik ook wel. Maar wanneer en hoe zal hij dat doen? De zaak staat er nu heel anders voor dan toen we het plan maakten. Toen waren we alleen maar geinteresseerd in het oprollen van die misdadigersbende. Nu interesseert het me om de waarheid te zeggen heel wat meer, wat er met Biggles en Ginger gebeurt.’ Het werd weer stil. De tijd ging voorbij. De zon zonk nu weg achter de horizon. De schaduwen vielen over het veld. Schemering deed het landschap in de verte vervagen. ‘Hoor,’ zei Algy.



  Ergens in de buurt van het huis startte een auto. Zij luisterden en hoorden hoe hij een klein eindje reed en stopte. Deuren werden dichtgeslagen, toen reed hij weg; het gesnor van de motor vervaagde in de verte. ‘Daar gaan ze,’ zei Algy zacht. ‘Dat moet de Daimler geweest zijn. Hij is van de garage naar de voorkant van het huis gereden, heeft daar de bende opgepikt en is nu op weg naar Londen.’

  ‘Op roof uit.’

  ‘Wat anders?’



  ‘Nu zal Gaskin wel aan het werk gaan.’

  ‘Dat hoop ik, want als hij er nu niet op tijd bij is, brengt Laxter de buit naar Frankrijk.’

  ‘Gaskin zou hem kunnen onderscheppen.’

  ‘Het was de bedoeling van Gaskin, hen allemaal naar het huis terug te laten komen voor hij ze zou pakken, zodat hij de Graaf ook kon arresteren. Maar ik zal, wat Gaskin ook doet, niet toelaten dat dat vliegtuig vanavond vertrekt,’ besloot Algy grimmig. ‘Uitstekend,’ zei Bertie. ‘Het zal mij niet spijten, uit die ellendige boom te kunnen klimmen; ten slotte ben ik geen vogel. Ik ben verdorie zo stijf als een plank.’ Ergens, niet ver van hen vandaan, kraste een uil, als om hen te bespotten.



  


  Hoofdstuk 15 


  Het eind van het spoor



   


  De nacht viel.



  Het vogelgezang stierf weg; het werd volkomen stil. De eerste sterren verschenen aan het hemelgewelf. Na een uur hadden de grootste hun plaats ingenomen en de maan hing als een glinsterende sikkel boven de gekartelde rand van de boomtoppen. Weer verstreek een uur en nog steeds hoorden zij het geronk van de terugkerende auto niet, hetgeen Algy de gefluisterde opmerking ontlokte, dat hij waarschijnlijk wachtte tot de dieven klaar waren, om hen daarna naar huis te brengen.



  Het was bijna een opluchting, toen in de buurt van het huis een gestalte verscheen, die vlug naar de hangar of naar het vliegtuig stapte, waarvan de vlakken flauw glansden in het vage licht. Het bleek al spoedig dat het Laxter was. Hij droeg in elke hand een koffer en zette die in de Auster, waarna hij terugkeerde naar het huis. ‘Wat maak je daaruit op?’ fluisterde Bertie. ‘Het bevestigt mijn vermoedens. Hij zal dat toestel besturen.’



  ‘Waarom twee koffers?’



  ‘Er moet iemand met hem meegaan. Waarschijnlijk de Graaf. Geen van die twee koffers waren van Biggles. Dat toestel vertrekt zonder hem.’

  ‘Zouden ze Biggles in het huis achterlaten?’

  ‘Ik weet het niet. Denkelijk niet. Ik ben dodelijk ongerust,’ zei Algy. ‘Wat voert Gaskin in ‘s hemelsnaam uit? Waar zijn de mannen, die hij om het huis zou plaatsen? Als dat mannetje hem niet in de steek heeft gelaten, moet hij weten, dat de bende op pad is.’



  Bertie gaf geen antwoord.



  Tegen middernacht, toen de maan hoog aan de hemel stond en heldere stralen wierp uit een nog steeds wolkeloze hemel, keerde de wagen terug. Zij hoorden hem al heel in de verte aankomen, want hij reed met een snelheid die bewees, dat zij haast hadden en dat werd kort daarop bevestigd door het haastige onachtzame dichtslaan van de deuren, toen de wagen bij het huis stopte. Maar na deze korte drukte werd het weer stil, hoewel dit, zoals de gebeurtenissen zouden gaan bewijzen, een stilte voor de storm was. ‘Wat denk je dat ze nu doen,’ zei Bertie, nadat er een paar minuten waren voorbijgegaan. ‘Ze bekijken natuurlijk de buit en de Graaf betaalt de bende voor wat ze hem hebben gebracht,’ antwoordde Algy. ‘Hou je gereed, we moeten misschien snel ingrijpen. Er kan nu elk ogenblik iets gaan gebeuren en ik denk dat het vlug zal gaan.’



  En daar had hij gelijk in. De gebeurtenissen volgden elkaar sneller op, dan ze hadden verwacht. Laxter verscheen en liep vergezeld van de mecaniciens vlug naar de Auster. Hij was nu in vliegkostuum en droeg een kleine doos. Hij ging rechtstreeks naar het toestel en klom erin. De twee mecaniciens stonden bij de hangar toe te kijken en een paar minuten lang gebeurde er verder niets.



  ‘Het wordt tijd, dat we wat dichterbij gaan,’ fluisterde Algy. ‘Als we wachten, tot Laxter is gestart zijn we misschien te laat. Voorzichtig, maak geen geluid. Ze gleden, schrijlings op de stam zittend, naar beneden en bewogen zich toen, zo snel en geruisloos als zij konden, naar de rand van het bos. Daar bleven zij staan, gespannen en gereed voor de laatste acte van het drama. Niemand bewoog. Niemand sprak. Het was zo stil als het graf.



  Toen klonk door de stilte een geluid, dat Algy’s zenuwen schokte; het was, alsof een koude hand zich om zijn hart legde. Snel na elkaar klonken twee gedempte revolverschoten. Vlak daarop hoorde men een geratel, toen de wagen startte, schakelde en wegreed. Een ogenblik weerkaatste het licht van de koplampen op de rododendrons, toen de wagen de oprijlaan afreed.



  Even later kwam Carlton snel aanlopen. Hij had een overjas aan en droeg een actentas. Toen hij het vliegtuig naderde stak Laxter, die blijkbaar op de uitkijk had gezeten, zijn hoofd uit de cockpit en zei: ‘Alles in orde?’



  De Graaf antwoordde: ‘Ja, ik heb ze allebei doodgeschoten. Er zat niets anders op.’

  ‘En de wagen?’



  ‘Ik heb de jongens gezegd, dat ze hem mogen hebben en ermee kunnen doen wat ze willen. Ze zijn op weg naar de stad. Ben je klaar?’

  ‘Ja, ik ben klaar.’



  ‘Mooi. Een ogenblik.’ Carlton haalde twee pakken uit zijn zak, ongetwijfeld geld, want toen hij de mecaniciens er elk een gaf zei hij: ‘Alsjeblieft. Je zult zien dat het in orde is; het is zelfs wat meer. Ga hier zo gauw mogelijk vandaan en vergeet alles wat je hebt gezien.’ Hij draaide zich om en ging naar het vliegtuig. Tegelijkertijd snorde de starter en de luchtschroef kwam tot leven.



  Het was, of Algy door het geluid van de revolverschoten de macht over zijn ledematen had verloren, maar nu kwam hij plotseling weer tot leven. ‘Vooruit,’ hijgde hij. ‘Kom, we moeten hem tegenhouden. Als ze opstijgen zien we ze nooit terug.’ Met getrokken revolvers schoten zij uit de bosjes tevoorschijn, maar tegelijkertijd gebeurden er een reeks andere dingen en een grote opschudding ontstond. Algy had waarschijnlijk vergeten, dat het aanzetten van de motor voor Gaskin het sein tot de aanval was; hij schonk er in elk geval geen aandacht aan. Hij werd slechts beheerst door de gedachte, het toestel tegen te houden. Ergens in zijn onderbewustzijn hoorde hij een politiefluit. Hij was zich vaag bewust van rennende gestalten, die zich bij het vliegtuig verzamelden, maar hij lette er niet op.



  Het moest Laxter en de Graaf dadelijk duidelijk zijn geweest, wat er gebeurde en zij reageerden precies, zoals men had kunnen verwachten. De Auster zette zich in beweging; het was duidelijk, dat Laxter vastbesloten was zichzelf te redden en niet van plan was zich om de Graaf te bekommeren; de Graaf, die zag, dat hij in de steek werd gelaten, rende achter het toestel aan en schreeuwde Laxter toe te stoppen. Hij had zich die moeite kunnen besparen.



  Algy, die woedend op zichzelf was, omdat hij vreesde dat hij te laat had ingegrepen, rende achter hen aan. Maar nu verscheen Bertie op het toneel. Toen het aanzwellend gebulder van de motor hem duidelijk maakte wat er ging gebeuren, rende hij het veld over om vóór het toestel te komen. Hij moest een zijsprong maken om niet door de schroef te worden geraakt, maar dook onder de vleugel, greep de steun aan het eind daarvan beet en worstelde wanhopig, om het toestel te keren in de richting van het bos, want dat was de meest afdoende manier om hem tegen te houden. Het lukte hem maar gedeeltelijk, want de motor draaide op volle toeren. Toen hij inzag, dat hij elk ogenblik van de grond kon worden gesleurd, mikte hij met zijn revolver op de band, die het dichtst bij hem in de buurt was en vuurde, terwijl hij viel, nog een schot af. Hij sloeg tegen de grond, zonder te weten of zijn schoten al dan niet doel hadden getroffen.



  Hij ging op zijn knieën zitten en het duurde niet lang, of hij zag dat hij raak had geschoten, want het vliegtuig draaide en sprong op een wijze waaruit duidelijk bleek, dat het vaart trachtte te krijgen met een lege band. Het kwam hem voor dat Laxter, die nog steeds alles op alles zette om te ontsnappen, trachtte het toestel op de ene goede band te houden en het lukte hem inderdaad het toestel min of meer in evenwicht te houden. Maar het vliegtuig had net niet voldoende vaart voor een dergelijke manoeuvre en viel terug, en dat bleek fataal te zijn. Mogelijk was de slappe band de oorzaak, dat het wiel het begaf. Het toestel maakte in elk geval een korte wilde zwaai, alsof het trachtte om zijn lengteas te draaien, sloeg over de kop en vloog in brand.



  Ondertussen had de Graaf, die zag dat hij het toestel niet meer kon inhalen, het op een lopen gezet en rende over het open terrein. Het was moeilijk te gissen, wat hij daarmee dacht te bereiken, want Algy rende hem achterna en riep hem toe, te blijven staan. De Graaf gehoorzaamde en antwoordde Algy met twee pistoolschoten; een van de kogels vloog onplezierig dicht langs Algy heen. Het is mogelijk, dat de Graaf daarmee de achtervolging probeerde te vertragen, maar toen hij het weer op een lopen zette zat Algy hem alweer achterna, gereed om te ontwijken als er meer geschiet zou volgen. Als de Graaf weer stopte, zou hij erop verdacht zijn. Hij was dicht genoeg bij de Graaf om hem met zijn eigen revolver te kunnen raken, maar hij voelde niet voor dergelijke drastische maatregelen, al had de Graaf het zelf uitgelokt. Inplaats daarvan vuurde hij een schot over het hoofd van de vluchteling, om hem te waarschuwen dat hij ook gewapend was. Tot zijn schrik, om niet te zeggen verbijstering, zag hij de Graaf wankelen, zijn vaart verminderen tot hij gewoon liep en toen op de grond zinken. Algy rende naar hem toe en vroeg zich af, hoe hij hem geraakt kon hebben. De man leek dood te zijn, hij was in elk geval buiten bewustzijn; Algy kon bet niet met zekerheid zeggen. Hij kon geen wond vinden. Hij wist niet wat hij moest doen, half verdoofd als hij was door de snelheid, waarmee de gebeurtenissen elkaar opvolgden, en keerde zich om om hulp te zoeken, in de gedachte dat Bertie hem misschien was gevolgd. Het vliegtuig brandde hevig en bij het spookachtige licht zag hij, dat er iemand naar hem toe kwam rennen. Het was Bertie niet. ‘Wie ben je?’ vroeg hij strijdlustig. ‘Een van de mannen van inspecteur Gaskin,’ was het antwoord. ‘Ik dacht, dat u misschien hulp nodig had.’ Algy wees naar de Graaf, die nog precies zo lag als hij was neergevallen.



  ‘Wij hebben op elkaar geschoten,’ legde hij uit. ‘Ik moet hem hebben geraakt, hoewel ik me niet kan voorstellen hoe. Kijk maar of je iets voor hem kunt doen.’

  ‘Best. Laat hem maar aan mij over.’ Algy rende terug naar de hangar; hij zocht naar Bertie en zag hem terugkomen van het toestel. ‘Heb je Gaskin gezien?’ schreeuwde hij.



  ‘Nee, maar hij is wel ergens in de buurt, want zijn mannen zijn hier. Een paar van hen zijn naar het vliegtuig gegaan.’



  ‘Dan is hij zeker bij het huis,’ zei Algy kortaf. ‘Kom, we gaan erheen.’



  Hij rende naar het huis, maar bleef plotseling stokstijf staan en greep Bertie bij zijn arm. ‘Kijk!’ schreeuwde hij met verstikte stem. ‘Het huis staat in brand.’ Hij had de revolverschoten niet vergeten en rende er heen. Toen hij het gebouw bereikte, vloog hij naar de deur, die het dichtst bij was aan de achterzijde van het huis. Hij botste bijna tegen Gaskin op, die van de voorkant kwam aanrennen. ‘Heb je Biggles gezien?’ gilde hij. ‘Nee,’ zei Gaskin. ‘Startte hij dat toestel niet?’

  ‘Nee, hij is niet buiten. En Ginger evenmin. Ze moeten in huis zijn.’



  Algy stormde naar de deur. Hij gooide zich er met zijn volle gewicht tegen aan, echter zonder resultaat. ‘Pas op je rug!’ schreeuwde Gaskin en wierp met de kracht van zijn tweehonderd pond, zijn schouders tegen de deur. Hij moest dit drie keer herhalen voor de deur meegaf en openvloog; de rook stroomde naar buiten.



  Algy hield zijn zakdoek voor zijn mond en neus en ging op de tast naar binnen; hij hoorde dadelijk een geweldig gebonk. Door de duisternis en de rook was het moeilijk vast te stellen, waar het geluid vandaan kwam. Hij vond een deur, opende deze en trok zich haastig terug voor de vlammen die naar buiten schoten.



  Ergens schreeuwde Bertie: ‘Deze kant uit. Hier moet je zijn!’



  Algy strompelde naar hem toe. Hij hoorde stemmen en Gaskin antwoorden, maar het was in die verblindende, verstikkende rook moeilijk uit te maken, waar het geluid vandaan kwam. Hij vond Bertie, die langs een muur zijn weg zocht, en van verderop van die muur klonk nog steeds het woeste gebonk. Hij voegde zich bij hem en zijn handen vonden een deur. Hij tastte naar de knop en zijn knokkels stootten tegen de sleutel; hij draaide deze om en trok duizelig van de rook, de deur open. Twee gestalten wankelden naar buiten en liepen hem haast ondersteboven. ‘Ben jij dat Biggles?’ hoestte hij. ‘Ja,’ hijgde Biggles.



  Gaskin vroeg al schreeuwend, waar zij waren. Algy antwoordde en de inspecteur kwam hen te hulp. ‘Deze kant op,’ schreeuwde hij.



  Algy struikelde en viel over iets zachts, dat op de grond lag. Hij bukte zich en voelde dat het een hond was; een van de herders, hij was waarschijnlijk dood, want hij bewoog zich niet. Algy wankelde in de plotselinge gloed van oplichtende vlammen achter de anderen aan.



  Het lukte hen allen op de een of andere manier de open deur te bereiken en zij tuimelden, naar adem snakkend, naar buiten. Uitgeput bliezen zij de rook uit hun longen en verwijderden zich van de hitte van het zich snel verspreidende vuur. Een paar minuten lang werd er niet gesproken. Toen flapte Gaskin eruit: ‘Grote grut, Bigglesworth, deze keer ben je bijna te ver gegaan. Dat scheelde een haar, zeg.’

  ‘Dat moet je mij vertellen,’ antwoordde Biggles bedrukt, terwijl hij zijn gezicht met een vuile zakdoek afveegde.



  ‘En mij,’ mompelde Ginger. ‘Ik heb mij allerlei manieren, waarop je zou kunnen doodgaan voorgesteld, maar nooit verwacht als een paling gerookt te worden.’

  ‘Ik was al bang, dat jullie er geweest waren,’ zei Algy. ‘Die pistoolschoten konden voor mij maar één ding betekenen.’



  ‘Die hebben wij ook gehoord,’ zei Biggles nieuwsgierig. ‘Wat was dat? We dachten even dat Gaskin was gekomen.’



  ‘De Graaf heeft de honden doodgeschoten,’ zei Algy. ‘Ik hoorde hem tegen Laxter zeggen: ‘Ik heb ze allebei doodgeschoten’ en ik dacht natuurlijk, dat hij het over jullie had. Hij ging er vandoor en wilde ze waarschijnlijk niet meenemen.’



  ‘Dat was nog geen reden voor dat varken, ze dood te schieten,’ gromde Bertie.



  ‘Zou iemand misschien de goedheid willen hebben, me nu eens te vertellen wat er eigenlijk gebeurd is?’ vroeg Biggles.



  Zij vertelden hem, hoe ze dachten dat de zaak ervoor stond.



  ‘Dat klinkt niet gek!’ zei Biggles.



  ‘En hoe is het jou vergaan?’ vroeg Gaskin.



  Biggles lachte bedrukt. ‘O, heel gewoon. De Graaf was erachter gekomen wie we waren, stuurde Laxter om ons te halen en gaf een vertoning.’

  ‘Ik zag je met hem in de auto,’ zei Bertie. ‘Zo, dat was het dus,’ mompelde Biggles. ‘De kans dat ze me zouden doorhebben, was er natuurlijk steeds. Dat wisten we vanaf het begin. De hele bende was hier: de Branie, Norman, die ruitenmeppers, de hele zaak. Waar zijn die eigenlijk allemaal?’

  ‘Van de Branie, Norman, Dusty en zijn vrienden weet ik het wel,’ antwoordde Gaskin. ‘Die deden precies wat we hadden verwacht. Er waren twee inbraken gepleegd; één bij een juwelierszaak in Kensington, waar de etalageruit werd ingegooid, en een inval in een flat van een filmster in Mayfair. De Daimler stond op hén te wachten en bracht hen hier om het geld te verdelen. We wisten, dat het onwaarschijnlijk was dat ze hier de nacht zouden doorbrengen, wachtten tot ze naar buiten kwamen en rekenden hen in. Ze zijn nu met de politiewagen op weg naar Londen.’



  Algy keek naar Biggles. ‘Ik vraag me af waarom ze je niet hebben doodgeschoten.’



  ‘Waarom zouden ze. Kogels zijn gemakkelijk te vinden in een lichaam. De methode van de Graaf zou, als het was gelukt, even doeltreffend zijn geweest en geen sporen van moord hebben achtergelaten.’

  ‘Nu we het toch over de Graaf hebben moet ik je zeggen, dat ik niet snap, hoe ik hem geraakt kan hebben,’ zei Algy. ‘Ik had kunnen zweren, dat ik over zijn hoofd heb geschoten.’



  ‘Waar klets je over?’ gromde Gaskin. ‘Op deze wijze wordt ons een massa geld en narigheid bespaard. Hij heeft er om gevraagd.’



  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ mompelde Ginger. ‘Mijn vingers zijn tot op het bot afgesleten met te proberen een gat in die deur te maken. Misschien was het mij wel gelukt, als ik wat meer tijd had gehad. Die wijn heeft ons op de been gehouden, tot jullie ons hoorden bonken.’



  ‘Hoezo?’ vroeg Gaskin.



  ‘Toen de rook onder de deur begon door te komen, hebben we onze zakdoeken erin gedrenkt en die voor ons gezicht gehouden.’



  ‘Nou, dat is ook een manier om wijn te gebruiken,’ zei Gaskin. ‘Hier valt niets meer te redden,’ vervolgde hij, met zijn duim naar het brandende huis wijzend. ‘Toen ik zag, dat het huis in brand stond, heb ik iemand naar Hertford gestuurd naar de brandweer, maar tegen de tijd dat die hier is zal er niet veel meer voor hen te doen zijn.



  Laten we eens gaan kijken, wat er op dat veld gebeurt.’ Ze liepen erheen. Onderweg kwamen zij een brigadier van politie tegen; hij droeg de actentas van de Graaf. ‘De hele zaak zit hierin, inspecteur,’ rapporteerde hij. ‘Ongeveer driehonderdduizend gulden in bankbiljetten. Zou een mooie buit zijn geweest, als ze er mee weg hadden kunnen komen.’

  ‘Is hij dood?’ vroeg Algy.



  ‘Zo dood als een pier. Hij moet van de schrik zijn gestorven. In kon nergens een kogelwond vinden, anders had ik hem wel gauw naar een ziekenhuis laten brengen.’



  ‘En die twee mecaniciens?’



  ‘Die hebben we; ze stonden doodstil als lammetjes te wachten.’



  ‘Wat doet iedereen nu?’ vroeg Gaskin. ‘Op bevelen wachten. Een paar mannen brengen de twee mecaniciens naar de wagens en anderen dragen het lichaam van de Graaf weg. De rest staat te wachten tot het vliegtuig uitgebrand is. We hebben niets om het mee te blussen.’



  ‘Is Laxter eruit gekomen?’ informeerde Algy.



  ‘Nee. We hoorden hem schreeuwen, maar we konden er niet dichtbij komen door de hitte,’ antwoordde de agent met kalme onverschilligheid. ‘Nou, dat is precies wat hij een ander had willen aandoen, iemand, die dacht dat Laxter een vriend van hem was,’ zei Biggles rustig. ‘In begin te geloven, dat er zoiets als vergelding bestaat.’

  ‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg Gaskin aan Biggles. ‘Heb je ons hier nog nodig?’



  ‘Nee. Alles schijnt voorbij te zijn op het opruimingswerk na.’



  ‘Dan gaan we er maar vandoor,’ zei Biggles. Hij lachte bedrukt. ‘Ik heb een gevoel, of ik helemaal gereviseerd moet worden.’



  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Gaskin. ‘Ik zie je later wel op Scotland Yard, dan kunnen we onze wederzijdse bevindingen uitwisselen en dan wil je me zeker wel helpen het rapport van de zaak te completeren. Er zal aardig wat te doen zijn. De kerels, die we in de Daimler pakten, hadden allemaal een flinke rol bankbiljetten bij zich; die moeten ze van de Graaf hebben gekregen. Ik kon maar even naar de nummers kijken, want ik had niet veel tijd, maar als mijn geheugen mij niet bedriegt zoeken we al een tijd naar die bankbiljetten. Ze zijn afkomstig van een bankroof. Misschien heeft de Graaf die wel in zijn vrije tijd georganiseerd. Ik zie je nog wel.’ Gaskin liep verder. Biggles en zijn vrienden gingen naar de laan; een politiewagen nam hen mee tot Waterford, waar Algy hun eigen wagen had achtergelaten. Hij stond er nog. Al pratend over de gebeurtenissen van de laatste achtenveertig uur keerden zij doodmoe, ongeschoren en haveloos, maar zeer tevreden over het werk van die nacht, terug naar hun flat in Mount Street.



  Zij hoorden maar weinig nieuws, toen zij met Gaskin hun wederzijdse ervaringen van de laatste dagen vergeleken. Een sectie op het stoffelijk overschot van de Graaf wees uit, dat de Graaf niet, zoals Algy had verondersteld, aan een schotwond was overleden, maar aan een hartaanval, waarschijnlijk van de schrik of als gevolg van de inspanning, toen hij trachtte te ontsnappen. Hij stierf dus tenslotte op een wijze, die hij eens had voorgewend. De bankbiljetten in de actentas en in de zakken van de bendeleden waren, zoals Gaskin al had gedacht, afkomstig van een bankroof, die een paar weken eerder was gepleegd. De laatste juwelenroof in Mayfair had een nogal humoristische kant. De filmster kreeg tot haar verbazing haar juwelen terug, voor ze had ontdekt dat ze gestolen waren. Zij was ‘s nachts niet thuis geweest en dat had de bende natuurlijk geweten. Daar filmsterren altijd een dankbaar onderwerp zijn, stond het verhaal al gauw in de krant, met het gevolg dat Scotland Yard voor de verandering eens een pluim kreeg inplaats van de gebruikelijke kritiek van de verzekeringsmaatschappijen, en daar was Gaskin dankbaar voor.



  ‘Dank zij jou,’ zei hij tegen Biggles. ‘Helemaal niet,’ wierp Biggles tegen. ‘Het was jouw ingeving en je sloeg de spijker precies op de kop. Wij deden eenvoudig het koeliewerk.’

  ‘Wil je nog wat doen?’ vroeg Gaskin grinnikend. ‘Nee, dank je,’ antwoordde Biggles. ‘Ik kan het hier voorlopig wel mee stellen. Ik slaap graag zo nu en dan wat, weet je. En ik ben niet zo bar gesteld op de atmosfeer in plaatsen zoals de Schuur.’

  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei de inspecteur bedrukt. ‘Enfin, de Schuur heeft enige van zijn klanten verloren, maar ik geloof dat dat maar goed is ook.’
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